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SATIRA I. 

Semper ego auditor tantum ? nunquamne reponam, 

Vexatus toties rauci Theseide Codri ? 

Impune ergo mihi recitaverit ille togatas, 

Hic elegos? impune diem consumpserit ingens 

Telephus aut summi plena jam margine libri 5 

Scriptus, et in tergo, nec dum finitus, Orestes ? 

Nota magjs nuHi domus est sua, quam mihi lucus 
Martis, et ^oliis vicinum rupibus antrum 
Vulcani. Quid agant venti, quas torqueat umbras 
^acus, unde alius furtivae devehat aurum 1,0 

Pelliculae, quantas jaculetur Monychus ornos, 
Frontonis platani, convulsaque marmora clamant 
Semper, et assiduo ruptae lectore columnae. 
Exspectes eadem a summo minimoque poeta ! . 
1 
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2 D. JUNII JUVENALIS ^ 

Et nos ergo manum ferulse subduximus, et nos 15 

Consilium dedimus Sulls, privatus ut altum 
Dormiret. Stulta est clementia, quum tot ubique 
Vatibus occurras, periturae parcere charts. 

Cur tamen hoc potius libeat decurrere campo, , 

Per quem magnus equos Auruncae flexit alumnus, A «^- 2o 
Si vacat, et placidi rationem admittitis, edam. 
Quum tener uxorem ducat spado, Maevia Tuscum 
Figat aprum, et nuda teneat venabula mamma ; 
Patricios omnes opibus quum provocet unus, 
Quo tondente gravis juveni mihi barba sonabat ; 25 

Quum pars Niliacae plebis, quum verna Canopi 
Crispinus, Tyrias humero revocante lacernas, 
Ventilet aestivnm digitis sudantibus aurum, 
Nec sufierre queat majoris pondera gemmse ; 
Difficile est Satiram non scribere. Nam quis iniquae 30 
Tam patiens urbis, tam ferreus, ut teneat se, 
Causidici nova quum veniat lectica Matbonis 
Plena ipso f post hunc magni delator amici, 
Et cito rapturus de nobilitate comesa, 
Quod superest, quem Massa timet, quem munere pal- 
pat 35 

Carus, et a trepido Thymele submissa Latino ? — 

Quid referam, quanta siccum jecur ardeat ira, 
Quum populum gregibus comitum premit hic spoliator 
Pupilli prostantis ? et hic damnatus inani 
Judicio (quid enim salvis infamia nummis ?) .^ 40 

Exsul ab octava Marius bibit, et fruitur dis 
Iratis ; at tu, victrix provincia, ploras ? 

Haec ego non credam Venusina digna lucema ? 
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SATIRA I. 3 

Haec ego noa agitem f Sed quid ma^s Heracleas, 

Aut Diomedeas, aut mugitum Labjnrintbi, 45 

£t raare percussum puero, fabrumque volantem f 

Quum leno accipiat moechi bona, si capiendi 

Jus nullum uxori, doctus spectare lacunar, 

Doctus et ad calicem vigilanti stertere naso ; 

Quum fas esse putet curam sperare cohortis, 50 

Qui bona donavit pnesepibus, et caret omni 

Majorum censu, dum pervolat axe citato 

Flaminiam ; (puer Automedon nam lora tenebat, 

Ipse lacernat» quum se jactaret amicae.) 

Nonne libet medio ceras implere capaces 55 

Quadrivio? quum jam sexta cervice feratur ^ 

Hinc atque inde patens, ac nuda paene cathedra, 

Et multum referens de Mascenate supino 

Signator falso, qui se lautum atque beatum 

Exiguis tabulis et gemma fecerat uda ? 60 

Occurrit matrona potens, quae, molle Calenum 

Porrectura, viro miscet sitiente rubetam, 

Instituitque rudes melior Locusta propinquas 

Per famam et populum nigros^fferre maritos. 

Aude aliquid brevibus Gyaris et carcere dignum, 65 
Si vis essd aliquis : probitas laudatur et alget. 
Criminibus debent hortos, praetoria, mensas, 
Argentum vetus, et stantem extra pocula caprum. 
Quem patitur dormire nurus corruptor avarae, 
Quem sponsae turpes et praetextatus adulter ? 70 

Si natura negat, facit indignatio versum, 
Qualemcunque potest, quales ego vel Cluvienus. 
Ex quo DeucalioD, nimbis tollentibus aequor, 
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4 D. JUNII JUVENALIS 

Navigio raontem ascendit sortesque poposcit, 

Paulatimque anima. caluerunt mollia saxa, 75 

Et maribus nudas ostendit Pyrrha puellas ; 

Quidquid agunt horoines, votum, timor^ ira, voluptas, 

Gaudia, discursus, nostri est farrago libeili». 

£t quando uberior vitiorum copia ? quando 

Major avaritiae patuit sinus ? alea quando 80 

Hos animos ? Neque enim loculis comitantibus itur 

Ad casum tabul», posita sed luditur arca. 

Proelia quanta illic dispensatore videbis 

Armigero ! Simplexne furor sestertia centum ^ 

Perdere, et horrenti tunicam non reddere servo ? 85 

Quis totidem erexit villas ?" quis fercula septem 

Secreto ccBnavit avus ? Nunc sportula primo 

Limine parva sedet, turb^ rapienda togalae. 

Ille tamen faciem prius inspicit, et trepidat, ne 

Suppositus venias, ac falso nomine po^ca^^ 00 

Agnitus accipies. Jubet a praecone vocari 

Ipsos Trojugenas : nam vexant limen et ipsi 

Nobiscum. Da praetori, da deinde tribuno ; 

Sed libertinus prior est. Prior, inquit, ego adsum. 

Cur timeam dubitemve locura defendere, quamvis 95 

Natus ad Euphraten, molles quod in aure fenestne 

Arguerint, licet ipse negem ? Sed quinque tabernae 

Quadringenta parant. Quid confert purpura major 

Optandum, si Laurenti custodit in agro 

Conductas Corvinus oves ? Ego possideo plus 100 

Pallante et Licinis. Exspectent ergo tribuni ; 

Vincant divitiae : sacro nec cedat honori, 

Nupe.r in hanc urbem pedibus qui venerat albis ; 
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SATIRA I. 5 

Quandoquidem ioter nos sanctissima Divitiarum 
Majestas : etsi, funesta Pecunia, templo 105 

Nondum habitas, nullas nummorum ereximus aras, 
Ut colitur Pax, atque Fides, VictSria, Virtus, 
Qusque salutato crepitat Concordia nido. 

Sed quum summus honor finito computet anno, 
Sportula quid referat, quantum rationibus addat ; 110 
Quid facient comites, quibus hinc toga, calceus hinc est, 
Et panis, fumusque domi f Densissima centum 
Quadrantes lectica petit, sequiturque mai*itum 
Languida, vel prsegnans, et circumducitur uxor. 
Hic petit absenti, nota jam callidus arte, 115 

Ostendens vacuam et clausam pl^o conjuge sellam. 
Galla mea est, inquit. Citiiis dimitte. Moraris f 
Profer, Galla, caput. Noli vexare ; quiescit. 
Ipse dies pulchro distinguitur ordine rerum : 
Sportula, deinde forum, jurisque peritus ApoIIo, 120 

Atque triumphaledt inter quas ausus habere 
Nescio quis titulos ^g}'ptius atque Arabarches. — • 
Vestibulis abeunt veteres lassique clientes 
Votaque deponunt, quanquam longissima coenae 
Spes homini. Caules miseris atque ignis emendus. 125 
Optima silvarura interea pelagique vorabit 
Rex horura, vacuisque toris tantum ipse jacebit. 
Nam de tot pulchris et latis orbibus et tam 
Antiquis una comedunt patrimonia mensa. 
NuIIus jam parasitus erit ! Sed quis ferat istas 130 

Luxuriae sordes ? Quanta est gula, qus sibi totos 
Ponit.apros, animal propter convivia natum ! 
Poena taraen praesens, quum tu deponis amictus 
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6 D. JUNII JUVENALIfiP 

Turgidus, et crudum pavonem in balnea portas. 

Hinc subitae mortes atque intestata senectus. 135 

It nova, nec tristis, per cunctas fabula coenas : 

Ducitur iratis plaudendttm funus amicis. 
Nil erit ulterius, quod nostris moribus addat 

Posteritas : eadem cupient facientque minores. 

Omne in praecipiti vitium stetit. Utere velis ; 140 

Totos pande sinus. Dicas hic foratan, unde 

Ingenium par materiae f unde illa prtorum 

Scribendi, quodcunque animo flagrante liberet, ;:>^ 

Siraplicitas, cujus non audeo dicere nomen ? 

Quid refert dictis ignoscat Mucius, an non ? 145 

Pone Tigellinum : tseda lucebis in illa, 

Qua stantes ardent, qui fixo gutture fumant, 

Et latum media sulcum diducis arena. 

Qui dedit ergo tribus patruis aconita, vehatur 

Pensilibus plumis, atque illinc despiciat nos? 150 

Quum veniet contra, digito compesce Itbellum. 

Accusator erit, qui verbum dixerit, hic est. 

Securus licet iEneam Rutuluraque ferocem 

Committas : nulli gravis est percussus Achilles, 

Aut mulium quaesitus Hylas urnamque sequutus. 155 

Ense velut stricto quoties Lucilius ardens 

Infremuit, rubet auditor, cui frigida mens est 

Criminibus ; lacita sudant praecordia culpa. 

Inde irae et lacrymae. Tecum priiis ergo volula 

Haec animo ante tubas. Galeatum sero duelli 160 

Poenitet. Experiar, quid concedatur in illos, 

Quorum Flaminia tegitur cinis atque Latina. 
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UI.TRA Sauromatas fugere hinc libet et glacialem 

Oceanum, quoties aliquid de moribus audent, 

Qui Curios simulaut et Bacchanalia vivunt. 

Indocti primum ; quanquam plena omnia gypso 

Chrysippi inveoias. Nam perfectissimus horum est, 5 

Si quis Aristotelem similem vel Pittacon emit 

Et jubet archetypos pluteum servare Cleanthas. 

Fronti nulla fides. Quis enim non vicus abundat 

Tristibus obscoenis ? Castigas turpia ? — 

Loripedem rectus derideat, j^thiopera albus. iO 

Quis tulerit Gracchos de seditione querentes ? 

Quis coelum terris non misceat et mare coelo, 

Si fur displiceat Verri ? homicida Miloni ? 

Clodius accuset mqechos ? Catilina Celhegum ? 

In tabulam Sullae si dicant discipuli tres ? 15 

Quaiis erat nuper tragico pollutus adulter 

Concubitu, qui tunc leges revocabat amaras 

Omnibus, atque ipsis Veneri Martique timendas. — 

Nonne igitur jure ac raerito vitia ultima fictos 

Conteranunt Scauros, et castigata remordent ? 20 

Non tulit ex illis torvum Lauronia quendam 
Clamantem toties : Ubi nunc lex Julia ? dormis ? 
Ad queni subridens : Felicia ten^pra, quae te 
Moribus opponunt! Habeat jara Roma pudorem ! 
Tertius e ccbIo cecidit Cato* Sed tamen unde 25 . 

Hsec emis, hirsuto spirant opobalsama colk) 

Digitized by VjOOQIC 



8 D. JUNII JUVENALIS 

Quae tibi ? Ne pudeat dominum monstrare tabernse. 
Quod si vexantur leges ac jura, citari 
Ante omnes debet Scatinia. Respice primum, 
' Et scrutare viros : faciunt hi plura ; sed illos 30 

Defendit numerus junctasque umbone phalanges. 
Magna inter molles concordia. Non erit ullum 
Exemplum in nostro tam detestabile sexu. 
Nunquid nos agimus causas ? civilia jura 
Novimus f aut uUo strepitu fora vestra movemus ? 35 

Luctantur paucae ; comedunt coliphia paucae. 
Yos lanam trahitis, calathisque peracta refertis 
Yellera : vos tenui praegnantem stamine fusum 
Penelope melius, leviiis torquetis Arachne, 
Horrida quale facit xesidens in codice pellex. 40 

Notum est, cur solo tabulas impleverit Hister " 
Liberto ; dederit vivus cur raulta puellae. 
Dives erit, magno quse dormit tertia lecto. 
Tu nube atque tace : donant arcana cylindros. 
De nobis post haec tristis sententia fertur : 45 

Dat veniam corvis, vexat censura columbas. 

Fugerunt trepidi vera ac manifesta canentem 
Stoicidae. Quid enim falsi Lauronia ? Sed quid 
Non facient alii, quum tu multicia sumas, 
Cretice, et hanc vestem populo mirante perores 50 

In Proculas et Pollitas ? Est moecha Labulla : 
Damnetur, si vis, etiam Carfinia : talem 
Non sumet damnata to^^« Sed Julius ardet ; 
^stuo. Nudus agas ! Minus est insania turpis. 
En habitum, quo te leges ac jura ferentem 55 

Vulneribus crudis populus modo victor, et illud 
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SATIRA II. 9 

MoQtanum positis audiret vulgus aratris. 

Quid noD proclamesj^in corpore judicis ista 

Si videas ? Quaero, an deceant mukicia testem ? 

Acer, et indomitus^ libertatisque magister, 60 

Cretice, perluces. Dedit hanc contagio labem, 

Et dabit in plures ; sicut grex totus in agris 

Unius scabie cadit et porrigine porci, 

Uvaque conspecta livorem ducit ab uva. ^^ 

Foedius hoc aliquid quandoque audebis amictu. G5 

Nemo repente venit turpissimus. Accipient te 
Paulatim, qui longa domi redimicula sumunt 
Frontibus, et toto posuere monilia collo, 
Atque JSonam tenerae placant abdomine porcs, 
£t magno cratere, Deam. Sed more sinistro - 70 

Exagitata procul non intrat fcemina limen. 
Solis ara Des maribus patet. Ite profanae ! 
Clamatur : nullo geroit bic tibicina cornu. 
Talia secreta coluerunt Or^a taeda 
Cecropiam soliti Baptae lassare Cotytto. 75 

lUe supercilium madida fuligine tactum 
Obliqua producit acu, pingitque trementes 
AttoUens oculos : vitreo bibit ille Priapo, 
Reticulumque comis auratum ingentibus implet, 
Caerulea indutus scutulata, aut galbana rasa, 80 

Et per Junonem domini jurante ministro. 
Ille tenetspeculum, pathici gestamen Othonis, 
Actoris Aurunci spoliuro, quo se iUe videbat 
Armaturo, quuro jam toIU vexiUa juberet. 
Hes roemoranda novis annaUbus, atque recenti 85 

Hi3toria; speculuro civiUs sarcina beUi, 
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10 D. JUNII JUVENALIS 

Nimirum summi ducis est occidere Galbam 

Et curare cutem ; summi constantia civis 

Bebriaci in campo spolium nSkctBre Palati 

Et pressum in faciem digitis extradere panem. 90 

Quod nec in Ass^nrio pharetrata Semiramis orbe, 

Mcesta nec Actiaca fecit Cleopatra carina. 

Hic nullus verbis pudor aut reverentia mensas. 

Hic turpis Cybeles et fracta voce loquendi 

Libertas, et crine senex fanaticus albo 95 

Sacrorum andstesy rarum ac memorabile magni 

Gutturis exemplum, conducendusque magister* 

Quid tamen exspectant, Phrygio quos tempus erat jam 

More supervacuam cultris abrumpere camem ? 

Quadringenta dedit Gracchus sestertia, dotem 100 

Cornicini ; sive hic recto cantaverat aere. 
Signats tabulas : dictum Feliciter ! Ingens 
Coena sedet : gremio jacuit nova nupta maritl. 
O proceres, censore opus est an haruspice nobis f 
Scilicet horreres, majoraque monstra putares, 105 

Si mulier vitulum, vel si bos ederet agnum ? 
Segmenta, et longos habitus, et flammea sumit, 
Arcano qui sacra ferens nutantia loro 
Sudavit clypeis ancilibus. O pater Urbis, 
Unde nefas tantum Latiis pastoribus ? unde 110 

Haec tetigit, Gradive, tuos urtica nepotes ? 
Traditur ecce viro clarus genere atque opibus vir : 
Nec galeam quassas, nec terram cuspide pulsas, 
Nec quereris patri ? Vade ergo et cede severi 
Jugeribus campi, quem negligis ! Officium cras 115 

Primo sole mihi peragendum in valie Quirini, 
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Quae causa officii ? Quid queris ? Nubit anoicus, 

Nec multos adbibet. Liceat modo vivere ; fient, 

Fient ista palam, cupieot et iu acta referri. 

Interea torraentum iogens nubentibus bflBret, 120 

Quod nequeunt parere, et partu retinere maritos. 

Sed melius, quod.nil animis in corpora juris 

Natara indulget. Steriles moriunlur, et illis 

1\irgida non prodest condita pyxide Lyde, 

Nec prodest agili palmas praebere Luperco. 125 

Vicit et boc monstrum tunicati fuscina Graccbi, 
Liustravitque fuga mediam gladiator arenam, 
£t Capitolinis geoerosiori et Marcellis, 
Et Catulis, Paullique miaoribus, et Fabiis, et 
Omnibus ad podium spectandbus. His licet ipsum 130 
Admoveas, cujus tunc munere retia misit. 

Esse aliquid Manes, et subterranea regna, 
£t contum, et Stygio ranas in gurgite nigras, 
Atque una transire vadum tot millia cymba, 
Nec pueri credunt, nisi qui nondum sre lavantur. i 35 
Sed tu vera puta. Curius quid sentit, et ambo 
Scipiadse, quid Fabricius, manesque Camilli, ^ 

Quid Cremerae legio, et Cannis consumpta juventus, 
Tot bellorum animae, quoties hinc talis ad illos 
Umbra venitf Cuperent lustrari, si qua darentur 140 
Sulpbura cum taedis, et si foret humida laurus. 
Illuc, heu ! miseri traducimur.^ Arma quidem uhra 
Littora Juvemae promovimus, et modo captas 
Orcadas, ac minirna contentos nocte Britannos : 
Sed quae nunc populi (iunt victoris in urbe, 145 

Non faciunt illi, quos vicimus. — 

— -^' 
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SATIRA m. 

QuAMVis digressu veteris confusus amici, 

Laudo tamen, vacuis quod sedem figere Cumis 

Destinet, atque unum civem donare Sibyllae. 

Janua Baiarum est, et gratum littus amoeni 

Secessus. Ego vel Prochytam praepono Suburae. 5 

Nam quid tam miserura, tam solura vidimus, ut non 

Deteriils credas horrere incendia, lapsus 

Tectorum assiduos, ac mille pericula saevae 

Urbis, et Augusto recitantes mense poetas ? 

Sed dum tota domus rheda componitur una, 10 

Substitit ad veteres arcus madidamque Capenam. 

Hic, ubi nocturnae Numa constituebat amicae, 

Nunc sacri fontis nemus et delubra locantur 

Judaeis quorum cophinus foenumque supellex. 

(Omnis enim populo mercedem pendere jussa est 1 5 

Arbor^ et ejectis mendicat silva Camoenis.) 

In valiem Egeriae descendimus, et speluncas 

Dissimiles veris. Quanto prsestantius esset 

Numen aquae, viridi si margine clauderet undas 

Herba, nec ingenuum violarent marraora tophum ? 20 

Hic tunc Umbricius, Quando artibus, inquit, honestis 

NuUus in Urbe locus, nulla emolumenta laborum, 

Res hodie minor est, liere quam fuit, atque eadem cras 

Deteret exiguis aliquid : proponimus illuc 

Ire, fatigatas ubi Daedalus exuitalas, 25 

Dum nova canities, dum prima et recta senectus, 
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SATIBA Ilt 13 

Dutn superest Lacbesn, quod torqueat, et pedibus me 
Porto meis, nuUo dextram subeuote b^cillo. 
Cedamus patria : vivant Artorius istjc 
£t Catulus : maneaiit, qui nigrum b candida vertunt, 30 
Quis facile est edem conducere, flumina, portus, 
Siccandam eluviem, portandum ad busta cadaver» 
Et prsebere caput domina venale sub hasta. 
Quondam hi comicines, et municipalis arenae 
Perpetui comites, notaeque per oppida buccaei 35 

Munera nunc edont, et verso pollice vulgi 
Quem libet occidunt popuhffiter : inde reversi 
Conducunt foricas ; et cur non omnia f quum sinti 
Quales ex humili magna ad fastigia rerum 
Extollit, quodes voluit Fortuna jocari. 4% 

Quid Rdms faciam f Mendri nescio : librum, 
Si malus est, nequeo laudare et poscere : motus 
Astrorum ignoro : funus promittere patrls 
Nec volo, nec possum : ranarum viscera nunquam 
Inspexi. Ferre ad nuptam, quse mittit adulter, 45 

Quas mandat, norunt alii : me nerao ministro 
Fur erit, atque ideo nuUi comes exeo, tanquam 
Mancus, et exstinctse corpus non utile dextrae. 
Quis nunc diligitur, nisi conscius, et cui ferv^s 
^stuat occultis animus, semperque tacendis ? 50 

Nil tibi se debere putat, nil conferet unqi:»m, 
Pardcipem qui te secreti fecit bonesd. 
Carus erit Verri, qui Verrem tempore, quo vuk, 
Accusare potest. Tand dbi non sit opaci 
Omnis arena Tagi, quodque in mare volvitur ainrum, 55 
Ut somno careas, pon^Qdaque pra&mia sumas 
2 
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14 D. JUNII JUVENALIS 

Trlstis, et a magno semper timearis amico<X^ 

Quae nunc divitibus gens acceptissima nostris, 
Et quos praecipue fugiam, properabo fateri, 
Nec pudor obstabit. Non possum ferre, Quirites, 60 
Grascan) urbem : quamvis quota portio fscis Acbaei ? 
Jam pridem Synis in Tiberim defluxit Orontes, 
£t linguam, et mores, et cum tibicine chordas 
Obliquas, nec non gentilia tjrmpana secum 
Vexit, et ad Circum jussas prostare puellas.^ 65 

Ite, quibus grata est picta lupa barbara mitra. 
Rusticus ille tuus sumit trechedipna, Quirine, 
Et ceromatico fert niceteria coUo. 
Hic alta Sicyone, ast hic Amydone relicta, 
Hic Andro, ille Samo, hic Trallibus, aut Alabandis, 70 
Esquilias dictumque petunt a vimine coUem, 
Viscera magnarum domuum dominique futuri. 
Ingenium velox, audacia perdita, sermo 
Promptus et Isaeo torrentior. Ede, quid illum 
Esse putesT quemvis hominem secum attulit ad nos : 75 
Grammaticus, rhetor, geometres, pictor, aliptes, 
Augur, schoenobates, medicus, magus : omnia novit. 
Graeculus esuriens in ccelum, jusseris, ibit. 
Ad summam, non Maurus erat, neque Sarmata, nec Thrax, 
Qui sumpsit pennas, raediis sed natus Athenis. 80 

Horum ego non fugiam conchylia ? Me prior ille 
Signabit ? fultusque toro meliore recumbet 
Advectus Romam, quo pruna et cottana vento ? 
Usque adeo nihil est, quod nostra infantia ccelum 
Hausit Aventinum bacca nutrita Sabina ? 85 

Quid, quod adulandi gens prudentissima laudat 
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Sermoiiem indocti, faciem deformis amici, 

Et loDgum invalidi coUum cervicibus sequat 

Herculis, Antaeum procul a tellure tenentis ? — 

Hsec eadem licet et nobis laudare : sed illis 90 

Creditur. — Antiochus nec erit mirabilis illic 

Aut Stratocles, aut cum moUi Demetrius Hsmo. 

Natio coraoeda est. Rides f meliore cachinno 

Concutitur : flet, si lacrymas conspexit amici, 

Nec dolet : igniculum brumae si tempore poscas, 95 

Accipit endromiden : si dixeris, sestuo, sudat. 

Non sumus ergo pares : melior, qui semper et omni 

Nocte dieque potest alienum sumere vultum, 

A facje jactare manus, laudare paratus. — 

Scire volunt secreta domus atque inde timeri. 1 00 

Et quoniam coepit Graecorum mentio, transi 
Gymnasia, atque audi facinus majoris abollse. 
Stoicus occidit Baream, delator amicum 
Discipulumque senex, ripa nutritus in illa, 
Ad quam Gorgonei delapsa est pinna caballi. 106 

Non est Romano cuiquam locus hic, ubi regnat 
Protogenes aliquis, vel Diphilus, aut Erimarchus, 
Qui gentis vitio nunquam partitur amicum, 
Solus habet. Nam quum facilem stillavlt in aurem 
Exiguum de naturae patrisBque veneno, 110 

Limine submoveor : perierunt tempora longi 
Servitii. Nusquam minor est jactura clientis. 
Quod porro officium, ne nobis blandiar, aut quod — - 
Pauperis hic meritum, si curet nocte togatus 
Currere, quum prsetor lictorem impellat, et ire 115 

Praecipitem jubeat dudum vigilantibus orbis, 
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16 D. JUNU JUVENALIS 

Ne prior Albinam et Modiam coUega salutet f-^ 

Da testem Romae tam saactam, quam^fuit hospes 

Numinis Idaei : procedat vel Numa, vel (yu 

Servavit trepidam flagranti ex sede Minervam : 120 

Protenus ad censum, de moribus ultima fiet 

Quaestio. Quot pascit servos f quot possidet agri 

Jugeraf quam multa magnaque paropside coenatf- 

Quantum quisque sua nummorum servat in arca^ 

Tantum habet et fidei. Jures licet et Samotbracum 125 

Et nostrorum aras ; contemnere fulmina pauper 

Creditur atque deos, dis ignoscentibus ipsis. 

Quid, quod materiam prebet causasque jocorum 

Omnibus hic idem, si foeda et scissa lacernai 

Si toga sordidula est, et rupta caleeus alter l^ 

Pelle patet; vel si consuto vubere crassum 

Atque recens linum ostendit non una cicatrix f 

Nil habet infelix paupertas durius in se» 

Quam quod ridiculos homines facit. Exeat^ inquit, 

Si pudor est, et de pulvino surgat equestri, 135 

Cujus res legi non sufficit, et sedeant hic 

Lenonum pueri quocunque in fornice nati. 

Hic plaudat nitidi praeconis filius inter 

Pinnirapi cultos juvenes, juvenesque lanistae. 

Sic libitum vano, qui nos distinxit, Othoni. 140 

Quis gener hic placuit censu minor, atque puellae 

Sarcinulis impar f quis pauper scribitur haeres f 

Quando in consilio est aedilibus f Agmine facto 

Debuerant olim tenues migrasse Quirites. y 

Haud facile emergunt, quorum virtutibus obstat 145 

Res angusta domi ; sed Romae durior illis 
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CoDatus : magQO hospitium mberabile, magno 

Servorum ventres, et frugi cceDula magno. 

Fictilibus coenare pudet, quod turpe negavit 

Translatus subito ad Marsos mensamque Sabellam, 150 

Contentusque illic Veneto duroque cucullo. >^ 

Pars magna Italiss est, si verum admittimus, in qua 

Nemo tc^am sumit, nisi mortuus. Ipsa dierum 

Festorum berboso colitur si quando theatro 

Majestas, tandemque redit ad pulpita notum 155 

Exodium, quum personas pallentis hiatum 

In gremio matris formidat rusticus infans ; 

^quales habitus illic, similesque videbis 

Orchestram et populum : clari velamen honoris, 
SufBciunt tunicas summis aedilibus albae. 160 

. Hic ultra vires habitiis nitor: hic aliquid plus, 
; Quam satis est, interdum aliena sumitur arca. 
.Commune id vitium est. Hic vivimus ambitiosa 
Paupertate omnes. Quid te moror ? Omnia Romae 
Cum pretio. Quid das, ut Cossum aliquando salutes ? 
Ut te respiciat clauso Veiento labello ? 166 

lUe metit barbam, crinem hic deponit amati. 
Plena domus libis venalibus. Accipe, et istud 
Fermentum tibi habe : praestare tributa clientes 
Cogimur, et cuitis augere peculia servis. 1 70 

Quis timet, aut timuit gelida Praeneste ruinam, 
Aut positis nemorosa inter juga Volsiniis, aut 
Simplicibus Gabiis, aut proni Tiburis arce ? 
Nos urbem colimus tenui tibicine fultam 
Magna parte sui. Nam sic labentibus obstat 175 

Villicus, et veteris rimae quum texit hiatum, 
2* 
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18 D. JUNII JTJVENALIS 

Securos pendente jubetJormire ruina. 

ViireQdum est illic, ubi nulla incendia, nulli 

Nocte metus. Jam poscit aquam, jam frivola transfert 

Ucalegon ; tabulata tibi jam tertia fumant : l&O 

Tu nescis. Nam si gradibus trepidatur ab imis, 

Ultimus ardebit, quem tegula sola tuetur 

A pluvia, molles ubi reddunt ova columbffii. 

Lectus erat Codro Procula mioor, urceoli sex, 

Ornamentum abaci, nec non et parvulus infra 185 

Cantharus, et recubans sub eodem marmore Chiron ; 

Jamque vetus Graecos servabat cista libellos, 

Et divina Opici rodebant carmina mures. 

Nil habuit Codrus : quis enim negat f et tamen illud 

Perdidit infelix totum nihil : ultimus autem 190 

^rumnaB cumulus, quod nudum, et frusta rogantem 

Nemo cibo, nemo liospitio, tectoque juvabit. 

Si magna Asturii cecidit domus : horrida mater, 

Pullati proceres, difFert vadimonia praetor. 

Tunc gemimus casus Urbis, tunc odimus ignem. 195 

Ardet adhuc, et jam occurrit, qui marmora donet, 

Conferat impensas. Hic nuda et candida signa, 

Hic aliquid praBclarum Euphranoris et Polycleti, 

H«e Asianorum vetera ornamenta deoruro, 

Hic libros dabit, et forulos, mediamque Minervam, 200 

Hic modium argenti. Meliora ac plura reponit 

Persicus orborum lautissimus et merito jam 

Suspectus, tanquam ipse suas incenderit dedes. 

Si potes avelli Circensibus, optima Soraj 

Aut Fabrateriae domus aut Frusinone paratur, 206 

Quanti nunc tenebras unum conducis in annum. 
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SATIRA UI. 0^^ 

Hortulus iaCy puteusque brevia, nec reste moveiiduS} 

In tenues plantas facili diffuoditur haustu. ^ 

Vive bidentis amans, et culti viUicus horti ; 

Unde epulum possis centum dare Pytbagoneis* 210 

Est aliquid, quocunque loco, quocunque recessu, 

Unius sese dominum fecisse lacert».^ 

Plurimus bic sger riioritur vigibtndo : sed illum 
Languorem peperit eibus imperfectus et bsBrens 
Ardenti stomacbo. Naiti qus meritoria somnum 215 
Admittunt f Magnis opibus dormitur in Urbe : 
Inde caput morbi. Rbedarum transitus arcto 
Vicorum in flexu, et stantis convicia mandrse 
Eripient somnum Druso, vitulisque marinis. 
Si vocat officium, turba cedente vehetur 320 

Dives, et ingenti curret super ora Liburno, 
Atque obiter leget, aut scribet, vel dormiet intus ; 
Namque facit somnum clausa lectica fenestra. 
Ante tamien veniet : nobis properantibus obstat 
Unda prior : magno populus premit agmine lumbos, 226 
Qui sequitur. Ferit hic cubito, ferit assere duro 
Alter ; at hic tignum capiti incutit, ille metretam. 
Pinguia crura luto ; planta mox undique magna 
Calcor, et in digito clavus mihi militis baeret. 

Nonne vides, quanto celebretur sportula fumo ? 230 
Centum convivae : sequitur sua quemque culina. 
Corbulo vix ferret tot vasa ingentia, tot res 
Imposltas capiti, quas recto vertice portat 
Servulus infelix, et cursu ventilat ignem. 
Scinduntur tunicae sartas : modo longa coruscat 285 

Sarraco veniente abies, atque altera pinum 
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20 !>• JUNII JUVENALIS 

Plaustra vehunt, nutant alt» populoque minantur. 

Nam si procubuit, qui saxa Ligustica portat, 

Axis, et eversum fudit super agmina montem, 

Quid superest de corporibus ? quis membray quis ossa 

Invenit f Obtritum vulgi perit omne cadaver 241 

More anims. Domus interea secura patellas 

Jam lavat, et bucca foculum excitat, et sonat unctis 

Striglibus, et pleno componit lintea gutto. 

Hiec inter pueros varie properantur : at ille 245 

Jam sedet in ripa, tetrumque novicius borret 

Porthmea, nec sperat ccenosi gurgitis alnum, 

Infelix, nec habet, quem porrigat, ore trientem. ^N^ 

Respice nunc alia ac diversa pericula noctis t^ 
Quod spatium tectis sublimibus, unde cerebrum 250 

Testa ferit/quoties rimosa et curta fenestris 
Vasa cadant; quapto percussum pondere signent 
Et laedant siiicem. Possis ignavus haberi 
Et subiti casus improvidus, ad coenam si 
IntesUtus eas. Adeo tot fata, quot illa "^SSf 

Nocte patent vigiles, te praetereunte, fenestr». 
Ergo optes, votumque feras miserabile tecum, 
Ut sint contentaB patulas defundere pelv^s. 

Ebrius ac petulans, qui nullum forte cecidit, 
Dat poenas, noctem patitur lugentis amicum 260 

Pelidae, cubat in faciem, mox deinde supinus. 
Ergo non aliter poterit dormire f Quibusdam / 
Somnum rixa facit : sed, quamvis improbus annis, 
Atque mero fervens, cavet hunc, quem coccina laena 
Vitari jubet, et comitum longissimus ordo, 265 

Multum prasterea flammarum atque asnea lampas. 
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Me, quem luna solet deducere, vel breve lumen 

Candel», cujus diqpenso et tempero filum, 

Contemnit. Misei'» cognosce prooemia rix«, 

% rixa est, ubi tu pulsas, ego vapulo tantum. 270 

Stat contra, starique jubet ; parere necesse est. 

Nam quid agas, quum te furiosus cogat, et idem 

Fortior ? Unde venis f exclamat : cujus aceto, 

Cujus conche tumes ? qub tecum sectile porrum 

Sutor et elixi vervecis labra comedit ? 275 

NO mihi respondes ? Aut dic, aut accipe calcem ! 

Ede, ubi consistas : in qua te qusro proseucha? 

Dicere si tentes aliquid, tacitusve recedas, 

Tantuodem est ; feriunt pariter : vadimonia deinde 

Irati faciunt. libertas pauperis haec est : 280 

Pulsatus rogat, et pugnis concisus adorat, 

Ut liceat paucis cum dentibus inde reverti. 

Nec tamen hsec tantiim metuas : nam, qui spoliet te, 
Nop deerit, clausis domibus, postquam omnis ubijiue 
Fixa catenatae siluit compago tabemae. //3;X«. u , 285 
Interdum et ferro subitus grassator agit r^, 
Armato quodes tutaa custode tenentur 
Et Pomtina palus et Gallinaria pinus. 
Sic inde huc omhes, tanquam ad vivaria, currunt. 
Qua fomace graves, qua non incude catense ? 290 

Maximus in vinclis ferri modus, ut timeas, ne 
Vomer deficiat, ne marrse et sarcula desint. 
Felices proavorum atavos, felicia dicas 
Saecula, quae quondam sub regibus atque tribunis 
Viderunt uno contentam carcere Romam. 295 

His sdias poteram et plures subnectere causas : 

Digitized by VjOOQIC 



22 D. JUNU JUVENALIS 

Sed jumenta vocant, et sol inclinat : eundum est ; 
Nam mihi commota jamdudum mulio virga 
Annuit. Ergo vale nostri memor, et, quoties te 
Roma tuo refici properantem reddet Aquino, 300 

Me quoque ad Helvinam Cererem vestramque Dianam 
Convelle a Cumis* Satirarum ego, ni pudet illas, 
Adjutor gelidos veniam caligatus m agi^os. / 



SATIRA IV. 



EccE iterum Crispinus ! et est mihi saep^ vocandus 
Ad partes, monstrum nuUa virtute redemptum 
A vitiis, aeger, solaque libidine fortis. — « 
Quid refert igitur, quantis jumenta fatiget 
Porticibus ? quant& nemorum vectetur in umbra? 5 

Jugera quot vicina foro, quas emerit eedes ? 
Nemo malus feiix ; minime corruptor, et idem 
Incestus, cum quo nuper vittata jacebat, 
Sanguine adhuc vivo terram subitura, sacerdos. 
Sed nunc de factis levioribus : et tamen alter 10 

Si fecisset idem, caderet sub judice moram. 
Nam quod turpe bonis, Titio Seioque, decebat 
Crispinum. Quid agas, quum dira et foedior omni 
Crimine persona est f MuUum sex millibus emit, 
^quantem sane paribus sestertia libris, 1 5 

Ut perhibent, qui de magnis majora loquuntur. 
Consilium laudo ardficis, si munere tanto 
PraBcipuani iq tabulis ceram $eois abstulit orbi« 
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EsjL ratio ulteriorj^magoie si misit amicae, 

Quse vehitur clauso latis speculai-ibus antro. 20 

Nil tale exspectes : emit sibi. Muita videmus, 

Que miser et frugi non fecit Apicius. Hoc tu 

Succinctus patria quondaro, Crispine, papyro ? 

Hoc pretio squamse f Potuit fortasse minoris 

Piscator, quam piscis, emi. Plx>vincia tanti 35 

Vendit agros ; sed majores Apulia vendit. 

Quales tuno epulas ipsum glutisse putemus 

Induperatorem, quum tot sestertia, partem 

Exiguam et modicae sumptam de margine coen», 

Purpureus magni ructarit scurra Palati, 30 

Jam princeps equitum, magna qui voce solebat 

Vendere municipes pacta mercede siluros ? 

Incipe, Calliope, licet et considere : non est 

Cantandum, res vera agitur. Narrate, puells 

Pierides : prosit mihi vos dixisse puellas ! 35 

Quum jam semianimum laceraret Flavius orbem 
Ultimus, et calvo serviret Roma Neroni, 
Incidit Adriaci spatium admirabUe rhombi 
Ante domum Veneris, quam Dorica sustinet Ancon, 
Implevitque sinus : neque enim minor hseserat illis, 40 
Quos operit glacies Maeotica, ruptaque tandem 
Solibus efiimdit torpentis ad ostia Ponti 
Desidia tardos et longo frigore pingues. 
Destinat hoc monstrum cymbs linique magister 
Pontifici summo. Quis enim proponere talem 45 

Aut emere auderet, quum plena et littora multo 
Delatore forent f Dispersi protenus algse 
Inquidtores agerent cum remige nudo, 
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Non dubitaturi fugitivum dicere piscem, 

Depastumque diu vivaria CsBsaris, inde 50 

Elapsum. veterem ad dominum debere reverti. 

Si quid Palfurio, ^ credimus Armillato, 

Quidquid conspicuum, pulchrumque est eequore totO) 

Res fisci est, ubicunque nateit. Donabitur ergo, 

Ne pereat. Jam letifero cedente pruinis 55 

Autumno, jam quartanam sperantibus aegris, 

Stridebat deformis hiems, prasdamque recentenx 

Servabat : tamen hic properat, velut urgeat Auster. 

Utque lacus suberant, ubi, quanquam diruta, servat 

Ignem Trojanum, et Vestam colit Alba minorem, 60 

Obstitit intranti miratrix turba parumper. 

Ut cessit, facili patuerunt cardine valvae. 

Exclusi spectant admissa opsonia Patres. 

Itur ad Atridem. Tum Picens, Accipe, dixit, 

Privatis majora focis : genialis agatur 65 

Iste dies, propera stomachum laxare saginis, 

Et tua servatum consume in saecula rhombum. 

Ipse capi voluit. Quid apertius f et tamen illi 

Surgebant cristae. Nihil est, quod credere de se 

Non possit, quum laudatur dis a&qua potestas. 70 

Sed deerat pisci patinae mensura. Vocantur 

Ergo in consilium proceres, quos oderat ille ; 

In quorum facie misersB magnaeque sedebat 

Pallor araicitiaB^Primus, clamante Liburno, 

Currite ! jara sedit ! rapla properabat aboUa 75 

Pegasus, attonitSB positus modo viUicus Urbi. 

Anne aliud tunc praefecti ? quorum optimus atque 

Interpres legum sanctissimus, omnia quanquam 
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Temporibus diris tractanda putabat inerini 
Justitia. Venit et Crispi jucunda senectus, 80 

Cujus erant mores, qualis facundia, mite 
Ingeoium. Maria ac terras populosque regenti 
Quis comes utilior, si clade et peste sub illa 
Ssevitiam damnare et honestum afierre Uceret 
CoDsilium ? Sed quid vibleotius aure tyranni, 85 

Cum quo de pluviis, aut sestibus, aut nimboso 
Vere loquuturi fatum pendebat amici f 
Ille igitur nunquam direxit brachia contra 
Torrentem ; nec civis erat, qui libera posset 
Verba anirai proferre, et vitam impendere vero. 90 

Sic multas hiemes atque octogesima vidit 
Solstitia ; his armis, illa quoque tutus in aula. 
Proximus ejusdem properabat Acilius aevi 
Cum juvene, indigno, quem mors tam sseva maneret, 
Et domini gladiis tam festinata : sed olim 95 

Prodigio par est cum nobilitate senectus ; 
Unde fit, ut malim fraterculus esse gigantis. 
Profuit ergo nihil misero, quod cominus ursos 
Figebat Numidas, Albana nudus arena 
Venator. Quis enim jam non intelligat artes 100 

Patricias ? quis priscum illud miretur acumen, 
Brute, tuum ? Facile est barbato imponere regi. 
Nec raelior vultu, quamvis ignobilis, ibat 
Rubrids, ofiensae veteris reus atque tacendse, 
Et tamen improbior satiram scribente cinasdo. 105 

Montani quoque venter adest abdomine tardus ; 
Et matutino sudans Crispinus amomo, 
Quantum vix redolent duo funera ; ssevior illo 
3 
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Pompeius tenui jugulos aperire susurroy 

Et, qui vulturibus senrabat viscera Dacis, 110 

Fuscus, marmorea meditatus proelia vilia, 

Et cum mortifero prudens Vetento Catidk), 

Qui nunquam visas flagrabat amore pueUe ; 

Gi^ande et conspicuum nostro quoque tempore monstrum ! 

Cfficus adulator, dirusque a ponte satelles, 115 

Dignus Aricinos qui mendicaret ad axes, 

Blandaque devex» jactaret basia rhedsB. 

Nemo magis rhombum stupuit : nam plurima dixit 

In laevam conversus ; at illi dextra jacebat 

Bellua : Sic pugnas Cilicis laudabat, et ictus, 120 

Et pegma, et pueros inde ad velariaraptos. 

Non cedit Veiento, sed, ut fanaticus, oestro 

Percussus, Bellona, tuo divinat, et, Ingens 

Omen habes, inquit, magni clarique triumphit: 

Regem aliquem capies, aut de temone Britanno 125 

Excidet Arviragus : peregrina est bellua : cemis 

Erectas in terga sudes f Hoc defuit unum 

Fabricio, patriam ut rhombi memoraret et annos. 

Quidnam igitur censes f conciditur ? Abslt ab illo 

Dedecus hoc, Montanus ait : testa alta paretur, 1 30 

Quae tenui muro spatiosum colligat orbem. 

Debetur raagnus patinae subitusque Proraetheus. 

Argillam atque rotam citius properate ; sed ex hoq 

Tempore jam, Caesar, figuli tua castra sequantur. 

Vicit digna viro sententia. Noverat ille 135 

Luxuriam imperii veterem, noctesque Neronis 

Jam medias, aliamque famem, quum pulmo Falemo 

Arderet. Nulli major fuit usus edetidi 
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Tempestate mea. Circeis nata forent, an 

Lucrinum ad saxum, Rutupinove edita fundo 140 

Ostrea, callebat primo deprendere morsu ; 

Et semel adspecti littus dicebat ecbini. 

Surgitur, et misso proceres exire jubentur 

CoQcilio, quos Albanaro dux magnus in arcem 

Traxerat attonitos et festinare coactos, 145 

Tanquam de Cattis aliquid torvisque Sygambris 

Dicturus, tanquam et diversis partibus orbis 

Anxia prscipiti venisset epistola pinna. 

Atque utinam hb potiiis nugis tota ille dedisset 
Tempora sasvitiae, claras quibus abstulit Urbi ISO 

niustresque antmas impune et vindice nullo ! 
Sed periit, postquam cerdonibus esse timendus 
Coeperat. Hoc nocuit Lamiarum csde madenti. ^ 



SATIRA V. 



Si te propositi nondum pudet, atque eadem ost mens, 

Ut bona summa putes, aliena vivere quadra ; ' 

Si potes illa pati, quae nec Sarmentus iniquas 

Cs&saris ad mensas, nec vilis Galba tulisset : 

Quaravis jurato metuam tibi credere testi. 5 

Ventre nihil novi frugalius. Hoc tamen ipsum 

Defecisse puta, quod inani sufficit alvo : 

Nuila crepido vacat f nusquam pons, et tegetis pars 

Dimidia brevior? Tantine injuria coense ? 

Tam jejuna fames,' quum pol sit bonestius illic 10 
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Et tremere, et sordes farris mordere canini f 
Primo fige loco, quod tu discumbere jussus 
Mercedem^lidara veterum capis officiorum. 
Fructus amicitiae magnae cibus. Imputat hunc rex, 
Et, quamvis rarun^, tamen imputat. Ergo duos post 1 5 
Si libuit menses neglectum adhibere clientem, 
Tertia ne vacuo cessaret culcita lecto ; 
Una simus, ait. Votorum summa ! Quid ultra 
Quaeris ? Habet Trebius, propter quod rumpere somnum 
Debeat et ligulas dimittere, sollicitus, ne 20 

Tota salutatrix jam turba peregerit orbem 
Sideribus dubiis, aut illo tempore, quo se 
Frigida circumagunt pigri sarraca Boota?. 
Qualis coena tamen ? Vinum, quod succida nolit 
Lana pati : de conviva Corybanta videbis. . . 26 

Jurgia proludunt ; sed mox et pocula torques 

Saucius, et rubra deterges vulnera mappa, 

Inter vos quoties libertorumque cohortem 

Pugna Saguntina fervet commissa lagena. 

Ipse capillato difiusum consule potat, 30 

Calcatamque teuet bellis socialibus uvam, 

Cardiaco nunqgam cyathum missurus amico. 

Cras bibet Albanis aliquid de montibus aut de 

Setinis, cujus patriani titulumque senectus 

Delevit multa veteris fuligine testae ; 3^ 

Quale coronati Thrasea Helvidiusque bibebant 

Brutorum et Cassi natalibus. Ipse capaces 

Heliadum crustas et inaequales beryllo 

Virro tenet phialas : tibi non committitur auram ; 

Velj si quando datur, custos-affixus ibidem, 40 
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Qui Dumeret gemmas, ungtiesqtte observet aeutds. 

Da veniam : prsclara illic laudatur iaspis. 

Nam Virro, ut multi, gemmas ad pocula trant fert 

A digitisy quas ia vagins fronte solebat 

Ponere zelotypo juvenis prslatus larbae, 46 

Tu Beneventani sutoris nomen babentem 

Siccabis calioem nosorum quatuor, ac jam 

Quassatum, et rupto poscentem sulfura vitro. 

Si stomachus domini fervet vinoque ciboque, 

Frigidior Geticis petitur decocta (miinis. 50 

Non eadem vobis poni modo vina querebai^ : 
Vos aliam potatis aquam. Tibi pocula cursor 
Gastulus dabit aut nigri manus ossea Mauri, 
Et cui per mediam nolis occurrere noctem, 
Clivosa; veheris dum per monumenta Latinfle. 55 

Flos Asis ante ipsum, pretio raajore paratus^ 
Quam fuit et Tulli census pugoacis et Anci, 
Et, ne te tene^tnf Romanoruin omnia regum 
Frivola. Quod quum ita sit, .tu Gsetulum Ganymedem 
Respice, quiHn sities* Nescit tot millibus emptus 60 
Pauperibus miscere puer : sed forma, sed «tas 
Digna superciljo.. Quando ad te pervenit iUe f 
Quando vocatus adest calidae gelidsque minister f 
Quippe indignatur veteri parere clienti, 
Quodque aliquid poscas et quod se stante recumbas. 65 
Maxima qusque domus servis est plena superbis,^- 

Ecce alius quanto porrexit murmure paoem 
Vix fractum, soUd» jam mucida frusta farin», 
Quae genuinum agitent, non admittenlia itiorsum I 
Sed tener, et oiveus, mollique syigkie factus 70 

3* 
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Servatur domino. Deztnini oobibere inementou 
^ Salva sit artoptae reverentia. Finge tamen te 
Improbulain ; superest illic, qai ponere cogat. 
Vis tb consuetis audax conviva canistris 
Impleri, panisque tui novisse colorem f 75 

Scilicet hoc fuerat, propter quod, saepe relict& 
Conjuge, per montem adversum gelidasque cucurrt 
Esquilias, iremeret saeva quum grandine verAus 
Jupiter, et multo stillaret paenula nimbo ! 
Adspice, quam longo distendat pectore lancem, SO 

Quae fertur domino, squilla, et quibus undique septa 
Asparagis, qua despiciat convivia cauda, 
Qiuim venit exceki manibus soblata ministri. 
Sed tibi dimidio constrictus cammarus ovo 
Ponitur, exigua feralis coena patellay^ 85 

Ipse Venafrano piscem perfimdit : at hic, qui 
Pallidus affertur misero tibi caulis, olebit 
Laternam. Illud enim vestris datur aIveo)iis> quod ' 
Canna Micipsarum prora subvexit acutft ; 
Propter quod Romse cum Boccbare nemo lavatur, 90 
Quod tutos etiam facit a serpentibus Afros. 
Mullus erit domino, quem misit Corsica, vel quera 
Tauromenitan» rupes, quando omne peractom est 
Et jam defecit nostrum mare, dum gula s«vit, 
Retibus assiduis penitus scrutante macello 96 

Proxima, nec patimur Tyrrhenum crescere piscem. 
Instruit ergo focum provincia : sumitur illinc 
Quod captator emat Lenas, Aui^elift vendat. 
Virroni murasna datur, qu^s maxima venit • 
Gurgite de Siculo :i nam, dum ge coniinet Anster, 100 
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Dum sedet et siccat madidias in carcere pennas, 
Contemnunt medilrm temeraria TnMi Charybdira. 
Vos anguilla manet longsB cognata colubr®, 
Aut glacie adspersus maculis Tiberinus, et Ipse 
Ve#nnla.riparum pinguis torrente c1oac&, 105 

Et solitus medifiB crjrptam pienetrare Suburs. 
Ipsi pauca velim, facilem si prsebeat aurem. 
Nemo petit, modicis quae mittebantur amicis 
A Seneca, quae Piso bonus, qu» Cotta solebat 
Largiri ; namque et titulis et fasctbus olirh * 110 

Major habebatur donandi gloria ; solum 
Poscimus, ut coenes civiliter. Hoc face, et esto, 
Esto, ut nunc multi, dives tibi, pauper amicis. 

Anseris ante ipsnra magni jectfr, anseribus par 
Ahilis, et flavi dignus ferro Meleagri ' 1 1 ^ 

Fumat aper : post hunc tradentiir tubera, si ver 
Tunc erit, et facient optata tonitrua ccenas 

Majores. Tibi habe li*umentum, Alledius inquit, 

O Libye ; disjunge boves, dum tubera mittas ! 

Structorem interea, ne qua indignatio desit, 120 

Saltantem spectes, et chironomonta volanti ^ ■ 

Cultello, donec peragat dtctata magistri 

Omnia : nec rainimo sane discrimine refert, 

Quo gestu Ifepores, et quo gallina secetur. 

Duceris planta, velut ictus ab Hercule Cacus, 125' 

Et ponere foris, si quid tentaveris bnquam 

Hiscere, tanquam habeas tria nomina. ' Quando propinsit* ' 

Virro tibi, sumitque tuis contacta labellis' 

Pocula ? quis vestrum teraerarius usque adeo, quis 

Perditus, ut dicat regi, Bibe ? PluHma sunt, quse 130' 
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Non audent bonaines pertusa dicere Isna. 

Quadringenta tihi si quis deus, aut sitnili^ dis, 
Et melior fatis donaret; homuQcio, qnantus 
Ex nihilo fieres ! quantus Virronis amicus ! 
Da Trebio ! pone ad Trebium ! Vis, frater, ftb ipas 135 
Ilibus ? O nummi, vobis bunc prsestat honprem, 
Vos estis fratres. Dominus tamen et domini rex 
Si vis tu fieri, nullus tibi parvulus aula 
Luserit JEneRs, nec.filia dulcior iUo. 
Jucundum et carum sterilis facit uxor amicum* 140 

Sed tua nunc Mycale pariat licet, et pueros tres 
In gremium patris fundat simul : ipse ioquaci 
Gaudebit nido; viridem thoraca jubebit 
AfFerri, mlnimasque nuces, assemque rogatum, 
Ad mensam quoties parasitus venerit iufans. J 43 

Vilibus ancipites fungi ponentur amicis, 
Boletus domino ; sed qualem Claudius edit 
x\nte illum uxoris, post quem nil amplius edit. 
Virro sibi et reliqqis Virronibus illa jubebit 
Poma dari, quorom solo pascaris odore ; 1 50 

Qnalia perpetuus I^ha&acum autumnus habebat, 
Credere quae possis subrepta sororibus Afris. 
Tu scabie frueris mali, quod in aggere rodit, 
Qui tegitur parma et galea, metuensque fl^gelli 
Discit ab hirsuta jaculum torquere capella* 155 

Forsitan impensae Virronem parcere credas. 
Hoc agit, ut doleas : nam quas com(mlia, mimus 
Quis melior plorante guja f. Ergo omnia fiunt, 
Si nescis) ut per lacrymas effundere bilem 
Cogaris, pressoque diu snjdere mojari 1 60 
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Tu tibi Kber homo et regis conviva videris. 

Captum te nidore suse putat ille culine : 

Nec maie conjectat. Quis enim tam nudus, ut illum 

Bis ferat, Etruscum puero si contigit aurum 

Vel nodus tantum, et signum de paupere loro ? ^ ' 165 

Spes bene ccenandi vos decipit. Ecce dabit jam 

Semesum leporem, atque aliquid de clunibus apri. 

Ad nos jam veniet minor aUilis. Inde parato 

Intactoque omnes et stricto pane tacetis. ^ - 

Hle sapit, qui te stc utitur. Omnia ferre 170 

Si potes et debes. Pulsandum vertice raso 

Praebebis quandoque caput, nec dura timebis 

Flagra pati, his epulis et tali dignus amico« 
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Credo pudicitiam Saturno rege moratara 

In terris, visamque diu, quum firigida parvas 

Pi;»beret spelunca domos ignemque laremque, 

Et pecus et dominos communi clauderet umbra ; 

Silvestrem montana torum quum stemeret uxor 5 

Frondibus et culmo vicinarumque ferarum 

Pellibus ; haud similis ubi, C^nithia, nec tibi, cujus 

Turbavit nitidos exstinctus passer ocellos ; 

Sed potanda ferens infantibus ubera magnis, 

Et saepe horridior glandem ructante marito. 10 

Quippe aliter tunc orbe novo coeloque recenti 

Vivebant homines, qui rupto robore nati, 

Compositive luto, nuUos habuere parentes. 

Multa pudiciti» veteris vestigia forsan, 
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Aut aliqua exstiteritit, et sub Jove ; sed Jove nonduin 15 
Barbato, nondum Gr»cis jurare paratis 
Per caput alterius, quum furem nemo timeret 
Caulibus, aut pomis, et aperto viveret horto. 
Paulatim deinde ad superos Astraea recessit 
Hac comite, atque duie pariter fug^re sorores. 20 

Antiquum et vetus est alienum, Postume, lectum 
Concutere, atque sacri genibm contemnere fulcri. 
Omne aliud crimen roox ferrea protulit «Btas : 
Viderunt primos argentea saecula mcBcfaos. 

Conventum tamen, et pactum, et sponsalia, no8tr& 25 
Tempestate paras, jamque a tonsore ma^tro 
Pecteris, et digito pignus fortasse dedisd. 
Certe sanus eras ! Uxorem, Postume, ducis ? 
Dic, qua Tisiphone, quibus exagitare colubris f 
Ferre potes dominam salvis tot restibus ullam, 30 

Quum pateant altse caligautesque fenestrae, 
Quum dbi vicioum se praebeat ^milius pons ? — 
Sed placet Ursidio lex Julia : toUere dulcem 
Cogitat baeredem cariturus turture magno, 
MuUorumque jubis, et captatore macello. 35 

Quid fieri non posse putes, si jungitur ulla 
Ursidio ? si rooechorum notissimus olim 
Stulta maritali jam porrigit ora capistro, 
Quem toties texit perituri cista Latini ? 
Quid, quod et antiquis uxor de moribus illi 40 

Quaeritur ? O, medici, mediam pertundite venam ! 
Delicias hominis ! Tarpeium limen adora 
ProDus, et auratam Junoni caede juvencam, 
Si tibi contigerit capitis matrona pudici. 
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Paucae adeo Cereris vittas contingere dignie, 45 

Quarum non timeat pater oscula. Necte coronam 
Postibus, et densos per limina tende corymbos. 
Unus Iberinas vir sufficit ? Ocius illud 
Extorquebis, ut hsc oculo contenta sit uno. 

Magna tamen fama est cujusdam rure patemo 50 

Viventis. Vivat Gabiis, ut vixit in agro ; 
Vivat Fidenis ! Et agello cedo paterno. 
Quis tamen affirmat, nil actum in montibus aut in 
Speluncis ? Adeo senuerunt Jupiter et Mars ? 

Porticibusne tibi monstratiur foemina voto 55 

Digna tuo ? Cun^is an habent spectacula totis, 
Quod securus ames, quodque inde excerpere possis ? — 
Accipis uxorem, de qua citharoedus Echion 
Aut Glaphyrus fiat pater, Ambrosiusque choraules. 
Longa per angustos figamus pulpita vicos : 60 

Omentur postes et grandi janua lauro, 
Ut testudineo tibi, Lentule, conopeo 
Nobilis Euryalum mirmillonem exprimat infans.^ 

Nupta senatori comitata est Hippia ludiura 
Ad Pharon, et Nilum, famosaque moenia Lagi, 65 

Prodigia et mores Urbis damnante Canopo. 
Immemor illa domus, et conjugis, atque sororis, 
Nil patriae indulsit ; plorantesque Improba natos, 
Utque magis stupeas, ludos Paridemque reliquit. 
Sed quanquam in magnis opibus, plumaque paterna, 70 
Et segmentatis dormisset parvula cunis, 
Contempsit pelagus : famam contempserat olim, 
Cujus apud molles minima est jactura cathedras. 
Tyrrhenos igitur fluctus lateque sonantem 
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Pertulit loniufn constanti pectore, quamvis 75 

Mutandura toties esset mare. Justa pericli 
Si ratio est et honesta ; dment, pavidoque gelantur 
Pectore, nec tremulis possunt insistere plantis : 
i^ortem animum praestant rebus, quas turpiter audent. 
Si jubeat conjux, durum est conscendere navim ; 80 

Tunc sentina gravis, tunc summus vertitur aer. 
Quae moechum sequitur, stomacho valet. IUa maritum 
Convomit : haec inter nautas et prandet, et errat 
' Per puppem, et duros gaudet tractare rudentes. 
Qua lamen exarsit forma, qua capta, juventi est 85 

Hippia ? quid vidit, propter quod ludia dici 
Sustinuit ? nam Sergiolus jam rad^e guttur 
Coeperat, et secto requiem sperare lacerto. 
Praeterea mulia in facie deformia, sicut 
Attritus galea, raediisque in naribus ingens 90 

Gibbus, et acre malum semper stillantis ocelli. 
Sed gladiator erat : facit hoc illos Hyacinthos ; 
Hoc pucFis, patriaeque, hoc praetulit illa sorori 
Atque viro : ferrum est, quodamant. Hic Sergius idem 
Accepta rude ccepisset Veiento videri. — 95 

Hippomanes carmenque loquar, coctumque venenum, 
Privignoque datura ? Faciunt graviora coactae 
Imperio sexus, minimumque libidine peccant. 

Optima sed quare Cesennia, tesle marito? 
Bis quingenta dedit ; tanti vocat ille pudicam ; 100 

Nec Veneris pharetris macer est, aut lampade fervet : 
Inde faces ardent ; veniunt a dote sagittae. 
Libertas emitur : coram h'cet innuat atque / 

Rescribat, vidua est, locuples quae nupsit avaro. 
4 
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Cur desiderio Bibulse Sertorius ardet ? 105 

Si verum excutias, facies, non uxor amatur. 
Tres rugae subeant, et se cutis arida laxet, 
Fiant obscuri dentes, oculique minores ; 
Collige sarcinulas, dicet libertus, et exi : 
Jam gravis es nobis, et saepe emungeris ; exi 110 

Ocius, et propera : sicco venit altera naso. 
Interea calet, et regnat, poscitque maritum 
Pastores, et ovem Canusinam, ulmosque Falemas. 
Quantulum in hoc ? pueros omnes, ergastula tota, 
Quodque domi non est, et habet vicmus, ematur. 115 

Mense quidem brumaB, quo jam mercator lason 
Clausus, et armatis obstat casa candida nautis, 
Grandia tolluntur crystallina, maxima rursus- 
Myrrhina, deinde adamas notissimus, et Beronices 
In digito factus pretiosior : hunc dedit olim 120 

Barbarus incestae, dedit hunc Agrippa sorori, 
Observant ubi festa mero pede sabbata reges, 
Et vetus indulget senibus clementia porcis. 

Nullane de tantis gregibus tibi digna videtur ? 
Sit formosa, decens, dives, foecunda, vetustos 125 

Porticibus disponat avos, intactior omni 
Crinibus effusis bellum dirimente Sabina : 
(Rara avis in terris nigroque simillima cycno.) 
Quis feret uxorem, cui constant omnia ? malo, 
Malo Venusinam, quam te, Cornelia, mater J 30 

Gracchorum, si cum magnis virtutibus affers 
Grande supercilium, et numeras in dote triumphos. 
ToIIe tuum, precor, Hannibalem victumque Syphacem 
In castris, et cum tota Carthagine migra. 

Digitized by VjOOQIC 



SATIRA VI. 39 

Parce, precor, Paean, et tu, Dea, pone saglttas ; 135 
Nil pueri faciunt, ipsam con6gite matrena ! 
Amphion clamat : sed Paean contrahit arcum. 
Extulit ergo greges natorum ipsumque parentem, 
Dura sibi nobilior Ldtonae gente videtur, 
Atque eadem scrofa Niobe foecundior alba. 140 

Quae tanti gravitas, quae forma, ut se tibi semper 
Imputet ? Hujus enim rari summique voluptas 
NuUa boni, quoties animo corrupta superbo 
Plus aloes, quam mellis, habet. Quis deditus autem 
Usque adeo est, ut non illam, quam laudibus efiert, 145 
Horreat, inque diem septenis oderit horis ? 

Quaedam parva quidem, sed non toleranda maritis. 
Nam quid rancidius, quam quod se non putat uUa 
Formosam, nisi quae de Tusca Graecula facta est ? 
De Suhnonensi mera Cecropis ? Omnia Graece, 150 
Quum sit turpe magis nostris nescire Latine. 
Hoc sermone pavent, hoc iram, gaudia, curas, 
Hoc cuncta effunctunt animi secreta. Quid ultra?^ 

Si tibi legitimis pactam junctamque tabelHs 

Non es amaturus, ducendi nuUa videtur 155 

Causa ; nec est, quare coenam et mustacea perdas, 

Labente officio, crudis donanda ; nec illud, 

Quod prima pro nocte datur, quum lance beata 

Dacicus, et scripto radiat Germanicus auro. 

Si tibi simplicitas uxoria, deditus uni 160 ^ 

Est animus ; submitte caput cervice parata 

Ferre jugum : nuUam invenies, quae parcat amanti. 

Ardeat ipsa licet, tormentis gaudet amantis 

£t spoliis. Igitur longe minus utili$ illi 

/ 
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Uxor, quisquis erit bonus optandusque niaritus. 165 

Nil unquam invita donabis conjuge : vendes 

Hac obstante nihil : nihil, hsec si nolet, emetur. 

Hsec dabit affectus : ille excludetur amicus 

Jam senior, cujus barbam tua janua vidit. 

Testandi quum sit lenonibus atque lanistis 170 

Libertas, et juris idem contingat arenae ; 

Non unus tibi rivalis dictabitur haeres. 

Pone crucem servo. Meruit quo crimine servus 

Supplicium ? quis testis adest ? quis detulit ? Audi : 

NuUa unquam de morte hominis cunctatio longa est. 175 

O demens, ita servus homo est ? nil fecerit, esto : 

Hoc volo, sic jubeo, sit pro ratione voluntas. 

Imperat ergo viro ; sed mox haec regna relinquit, 
Permutatque doraos, et flammea conterit : inde 
Advolat, et spreti repetit vestigia lecii. 180 

Ornatas paulo ante fores, pendentia linquit 
Vela domus, et adhuc virides in limine ramos» 
Sic crescit numerus ; sic fiunt octo mariti 
Quinque per autumnos : titulo res digna sepulcrig/ y 

Desperanda tibi salva concordia socru : ^" 1 85 

Illa docet spoliis nudi gaudere mariti ; 
IUa docet, missis a corruptore tabellis, 
Nil rude, nec simplex rescribere : decipit illa 
Custodes, aut eere domai : tunc corpore sano 
Advocat Archigenen, onerosaque pallia jactat. 1 90 

Abditus interea latet et secretus adulter. — 
Scilicet exspectas, ut tradat mater honestos 
Atque alios mores, quam quos habet ? utile porro 
Filiolam turpi vetulae producere turpem. 
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NuUa fere causa est, in qua non foeniina litem 195 

Moverit. Accusat Manilia, si rea non est. 
Componunt ips« per se formantque libellos, 
Principium atque locos Celso dictare paratae. 

Endromidas Tyrias et foemineum ceroma 

Quis nescit } vel quis non vidit vulnera pali ? 200 

Quem cavat assiduis sudibus, scutoque lacessit, 

Atque omnes implet numeros, dignissima prorsus 

Florali matrona tuba ; nisi si quid in illo 

Pectore plus agitat, veraeque paratur arenae. 

Quem prsstare potest mulier galeata pudorem, 205 

Quae fugit a sexii i* vires amat? Haec tamen ipsa 

Vir noliet fieri ; nam quantula nostra voluptas ? 

Quale decus renim, si conjugis auctio fiat ? v 

Balteus, et manicae, et cristae, crurisque sinistri \ 

Dimidium tegimen; vel, si diversa movebit 210 

Proelia, tu felix, ocreas vendente puella. 

Has sunt, quae tenui sudant in cyclade, quarum 

Delicias et panniculus bombycinus urit. 

Adspice, quo fremilu monstratos perferat ictus, 

Et quanto galeae curvetur pondere, quanta 215 

Poplitibus sedeat, quam denso fascia libro; 

Et ride, scaphium positis quum sumitur armis. V 

Dicite vos, neptes Lepidi, caecive Metelli, 

Gurgitis aut Fabii, quae iudia surapserit unquam 

Hos habitus ? quando ad palum gemat uxor Asyli ? 220 

Semper habet lites altemaque jurgia lectus, 

In quo nupta jacet: minimum dormitur in illo, 

Tunc gravis illa viro, tunc orba tigride pejor, 

Quum simulat gemitus occulti conscia facti, 
4* 
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Aut odit pueros, aut ficta pellice plorat, 225 

Uberibus semper lacrymis, semperque paratis 
In statione sua,/atque exspectantibus illam, 
Quo jubejat manare modo : tu credis amorera, 
Tu tibi tunc curruca places, netumque labellis 
Exsorbes 5 quae scripta et quot lecture tabellas, 230 

Si tibi zelotypae retegantur scrinia moechae ! 
Sed jacet in servi coraplexibus aut equitis. Dic, 
Dic aliquem, sodes, hic, Quintiliane, colorem : 
Haeremus, dic ipsa. Olim convenerat, inquit, 
Ut faceres tu, quod velles, nec non ego possem 235 

Indulgere mihi : clames licet, et mare codo 
Confundas, homo sum. Nihil est audacius illis 
I )epr€nsis : iram atque animos a crimine sumunt. 
Unde haec monstra tamen, vel quo de fonte, requiris f 
Praestabat castas humilis fortuna Latinas 240 

Quondam, nec vitiis contingi parva sinebant 
Tecta labor, soranique breves, et vellere Tusco 
Vexatae duraeque manus, ac proximus Urbi 
Hannibal, et stantes CoIIina turre mariti. 
Nunc patimur longae pacis mala. Saevior armis 246 

Luxuria incubuit, victumque ulciscitur orbem. 
Nullum crimen abest, facinusque libidinis, ex quo 
Paupertas Romana perit : hinc fluxit ad istos 
Et Sybaris colles, hinc et Rhodos, et Miletos, 
Atque coronatum et petulans madiduraque Tarentjim. 250 
Prima peregrinos obscoena Pecunia mores 
Intulit, et turpi fregerunt saecula luxu 
Divitiaj raolles. Quid enim Venus ebria cural ?-^ 
Ut spectet ludos, conducit Ogulnia vestera, 
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Conducit comites, sellanii, cervical, amicas, 256 

Nutrlcem, et fiavam, cui det mandata, puellam. 

Haec tamen argenti superest quodcunque paterni 

Levibus athletis, ac vasa novissima donat. 

Multis res angusta domi : sed nulla pudorem 

Paupertatis habet, nec se metitur ad illum, 260 

Quem dedit haec, posuitque modum. Tamen utile quid sit 

Prospiciunt aliquando viri, frigusque famemque 

Formica tandem quidam expavere magistra. 

Prodiga non senlit pereuntem foemina censum ; 

Ac, velut exhausta recidivus puUulet arca 265 

Nummus et e pleno semper tollatur acervo, 

Non unquam reputat, quanti sibi gaudia constent.— 

Si gaudet cantu ; nuUius fibula durat 
Vocera vendentis praetoribus : organa semper 
In manibus: densi radiant testudine tota 270 

Sardonyches : crispo numerantur pectine chordse, 
Quo tener Hedymeles operas dedit : hunc tenet, hoc se 
Solatur, gratoque indulget basia plectro. 
Quaedam de nuniero Lamiarum ac nominis alti 
Cum farre et vino Janum Vestamque rogabat, 275 

An Capitolinam deberet PoUio quercum 
Sperare, et fidibus promittere. Quid faceret plus 
^grotante viro ? medicis quid tristibus erga 
Filiolum f Stetit ante aram, nec turpe putavit 
Pro cithara velare caput ; dictataque verba 28# 

Pertulit, ut mos est, et aperta palluit agna. 
Dic mihi nunc, quaeso, dic, antiquissime divum, 
Respondes his, Jane pater f Magna otia coeli : 
Non est, ut video, non est, quod agiatur apud vos 
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Haec de comoedis te consulit ; illa tragoedum 285 

Commendare volet : varicosus fiet haruspex. 

Sed cantet potius, quam totam pervolet urbem 
Audax, et coetus possit quam ferre virorum, 
Cumque paludatis ducibus, prassente marito, 
Ipsa loqui recta facie strictisque mamillis. 290 

Haec eadem novit, quid toto fiat in orbe ; 
Quid Seres, quid Thraces agant : secreta novercae • 
Et pueri : quis amet, quis diripiatur adulter. — 
Instantem regi Armenio Parthoque cometen 
Prima videt ; famam rumoresque illa recentes 295 

Excipit ad portas : quosdam facit : isse Niphatem 
In populos, magnoque illic cuncta arva teneri 
Diluvio, nutare urbes, subsidere terras, 
Quocunque in trivio, cuicunque est obvia, narrat. 

Nec tamen id vitium magis intolerabile, quain quod 30O 
Vicinos humiles rapere et concidere loris 
Exorata solet. Nam si latratibus alti 
Rumpuntur somni, Fustes huc ocius, inquit, 
Ajfferte, atque illis dominum jubet ante feriri, 
Deinde canem. Gravis occursu, teterrima vultu, 305 
Balnea nocte subit ; conchas et castra moveri 
Nocte jubet ; magno gaudet sudare tumultu, 
Quum lassata gravi ceciderunt brachia raassa. — 
Convivae miseri interea somnoque fameque 
Urgentur. Tandem illa venit rubicundula, totum 310 
(Enophorum sitiens, plena quod tenditur urna 
Admotum pedibus, de quo sextarius alter 
Ducitur ante cibum, rabidam facturus orexim. 
Dum redit et loto terram ferit intestino, 
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Marmoribus rivi properant, aut lata Falemum 315 

Pelvis olet : nam sic, tanquam alta in dolia longus 
Deciderit serpens, bibit et vomit. Ergo maritus 
Nauseat, atque oculis bilem substringit opertis. 

Ula tamen gravior, quse, quum discumbere ccepit, 
Laudat Virgilium, periturae ignoscit Elisss, 320 

Committit vates et comparat ; inde Maronem, 
Atque alia parte in trutina suspendit Homerum. 
Cedunt grammatici, vincuntur rhetores ; omnis 
Turba tacet ; nec causidicus, nec praeco loquatur, 
Altera nec mulier : verborum tanta cadit vis, 325 

Tot pariter pelves, tot tintinnabula dicas 
Pulsari. Jam nemo tubas, nemo aera fatiget : 
Una laboranti poterit succurrere luns. 

Imponit finem sapiens et rebus honestis. 
Nam quae docta nimis cupit et facunda videri, S30 

Crure tenus medio tunicas succingere debet, 
Caedere Silvano porcum, quadrante lavari. 
Non habeat raatrona, tibi quae juncta recumbit, 
Dicendi genus, aut curtum sermone rotato 
Torqueat enthymema, nec historias sciat omnes : 335 

Sed quaedam ex libris et non intelligat. Odi 
Hanc ego, quae repetit volvitque Palaemonis artem, 
Servata semper lege et ratione loquendi, 
Ignotosque mihi tenet antiquaria versus, 
Nec curanda viris Opicse castigat amicae 340 

Verba. Soloecismum liceat fecisse marito. 

Nil non permittit mulier sibi, turpe putat nil, 
Quum virides gemmas coUo circumdedit, et quum 
Auribus extentis magnos commisit elenchos. 
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Intolerabilius nihil est, quam foemina dives. / 345 

Interea foeda aspectu ridendaque multo 
Pane tumet facies, aut pinguia Poppaeana 
Spirat, et hinc miseri viscantur labra mariti. 
Ad mcBchum veniet lota cute. Quando videri 
Vult forraosa domi ? moechis.foliata parantur. 350 

His emitur, quidquid graciles huc mittitis Indi. 
Tandem aperit vultura, et tectoria prima reponit : 
Incipit agnosci, atque illo lacte fovetur, ^ 

Propter quod secum comites educit asellas, 
Exsul Hyperboreum si dimittatur ad axem. 355 

Sed quae mutatis inducitur, atque fovetur 
Tot medicarainibus, coctaeque siliginis ojSas 
Accipit et madidae, facies dicetur, an ulcus f 

Est pretium curae, penitus cognoscere, toto 
Quid faciant agitentque die. Si nocte maritus 360 

Aversus jacuit ; periit libraria, ponunt 
Cosmetae tunicas, tarde venisse Liburnus 
Dicitur, et poenas alieni pendere somni 
Cogitur : hic franglt ferulas, rubet ille flagellis, 
Hic scutica : sunt, quae tortoribus annua praestent. 365 
Verberat, atque obiter faciem linit ; audit araicas, 
Aut latum pictae vestis considerat aurura, 
Et caedit ; longi relegit transversa diurni, 
Et caedit, donec lassis caedentibus, EXI 
Intonet horrendura, jam CQgnitione peracta. 370 

Praefecturji doraus Sicula non mitior aula. 
Nam si constituit, solitoque decentius optat 
Ornari, et properat, jaraque exspectatur in hortis, 
Aut apud Isiacae potius sacraria lenae ; 
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Disponit crinein laceratis ipsa capillis 375 

Nuda humero Psecas infelix, nudisque mamillis. 

Altior hic quare cincinnus ? taurea punit 

Continuo fiexi crimen facinusque capilli. 

Quid Psecas admisit ? qusenam est hic culpa pueU», 

Si tibi displicuit nasus tuus f Altera laevum 380 

Extendit, pectitque comas, et volvit in orbero. 

Est in consilio matrona admotaque lanis 

£merita quas cessat acu : sententia prima 

Hujus erit ; post hanc aetate atque arte minores 

Censebunt, tanquam famae discrimen agatur 385 

Aut anirosQ : tanta est quaerendi cura decoris. 

Tot premit ordinibus, tot adhuc compagibus altum 

^dificat caput. Andromachen a fronte videbis ; 

Post minor est : credas aliam. Cedo, si breve parvi 

Sortita est lateris spatium, breviorque videtur 390 

Virgine Pygmaea, nuUis adjuta cothurnis, 

Et levis erecta consurgit ad oscula planta ?/"''' 

Nulla viri cura interea, nec raentio fiet 
Damnorum : vivit tanquam vicina marito ; 
Hoc solo propior, quod amicos conjugis odit 395 

Et servos : gravis est rationibus. Ecce furentis 
Bellonae matrisque deum chorus intrat, et ingens 
Semivir, — 

— cui rauca cohors, cui tympana cedunt 
Plebeia, et Phrygia vestitur bucca tiara. 400 

.Graiide sonat, metuique jubet Septembris et Austri 
Adventura, nisi se centum lustraverit ovis, 
Et xerampelinas veteres donaverit ipsi, 
Ut, quidquid subiti et raagni discriminis instat, 
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In tunicas eat, et totum semel expiet aanuiu. 40^ 

Hibemum fracta glacie descendet in amnem ; 

Ter matutino Tiberi mergetur, et ipsis 

Vorticibus tiraidum caput abluet : inde Superbi 

Totum regis agrum nuda ac tremebunda cruentis 

Erepet genibus. Si candida jusserit lo, 410 

Ibit ad iEgypti finem, calidaque petitas 

A Meroe portabit aquas, ut spargat in aedem 

Isidis, antiquo quae proxima surgit ovili ; 

Credit enim ipsius dominae se voce moneri. 

En animam et mentem, cum quadi nocte loquantur ! 415 

Ergo hic praecipuum summumque meretur honorem, 

Qui grege linigero circumdatus et grege calvo 

Plangentis populi currit derisor Anubis. *^ 

Hle petit veniam, quoties non abstinet uxor 

Concubitu sacris observandisque diebus ; 420 

Magnaque debetur violato poena cadurco. 

Et movisse caput visa est argentea serpens : 

Illius lacrymse meditataque raurmura praestant, 

Ut veniam culpae non abnuat, ansere magno 

Scilicet et tenui popano corruptus, Osiris. 425 

Quum dedit ille locura ; cophino foenoque relicto, 
Arcanara Judaea tremens mendicat in aurem, 
Interpres legum Solymarum, et magna sacerdos 
Arboris, ac summi fida internuntia coeli ; 
Implet et illa manum, sed parcius : sere minuto 430 

Qualiacunque voles Judaei sorania vendunt. 
Spondet araatorem tenerura, vel divitis orbi 
Testaraentura ingens, calidae pulraone columbae 
Tractato, Arraenius vel Comraagenus haruspex ; 
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Pectora pulloram rimatur et exla catelli, 435 

Interdum et pueri : faciet, quod deferat \psey/^ 

Chaldseis sed major erit fiducia : quidquid 
Dixerit Astrologus, credent a fonte relatum 
Hammonis ; quoniam Delphis oracula cessant, 
Et genus humanum damnat caligo futuri. 440 

Pfsecipuus taraen est bbrum, qui saepius exsul, 
Cujus amicitia conducendaque tabella 
Magnus civis obit et formidatus Othoni. 
Inde fides arti, sonuit si dextera ferro 
Laevaque, si longo castrorum in carcere mansit. 445 

Nerao mathematicus genium indemnatus habebit : \ 
Sed qui pasne perit, cui vix in Cyclada mitti 
Contigit, et parva tandem caruisse Seripho. 
Consulit ictericae lento de funere matris, 
Ante tamen de te, Tanaquil tua : quando sororem 450 
Efierat et patruos ; an sit victurus adulter 
Post ipsam ? quid enim majus dare numina possunt ? 

Haec tamen ignorat quid sidus triste minetur 

Satumi, quo laeta Venus se proferat astro, 

Qui mensis damnis, quae dentur tempora lucro. 455 

Illius occursus etiam vitare memento, 

In cujus manibus, ceu pinguia succina, tritas 

Cernis ephemeridas ; quae nullum consulit, et jam 

Consulitur : quae, castra viro patriamve petente, 

Non ibit pariter, numeris revocata Thrasylli. 460 

Ad primum lapidem vectari quum placet, hora 

Sumitur ex libro : si prurit frictus ocelli 

Angulus, inspecta genesi collyria posctt. 

-S^gra licet jaceat, capiendo nulla videtur 
5 
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Aptior bora cibo, nisi quam dederit Petosiris. 465 

Si mediocris erit ; spatium lustrabit utHnque 
Metarum, et sortes ducet, frootemque manumque 
Praebebit vati crebrum poppysma roganti. 
Divitibus responsa dabunt Phryx augur et Indus 
Conductus, dabit astrorum mundique peritus, 470 

Atque aliquis senior, qui publica fulgura condit. 
Plebeium in circo positum est et in aggere fatum. 
Quae nudis longum Ostendit cervicibus aurum, 
Consulit ante phalas delphinorumque columnas, 
An saga vendenti nubat, caupone relicto. 475 

Hae tamen et partus subeunt discrimen, et omnes 
Nutricis tolerant, fortuna urgente, labores ; 
Sed jacet aurato vix uUa puerpera lecto. 
Tantum artes hujus, tantum medicamina possunt. — 

Transeo suppositos, et gaudia, votaque saepe 480 

Ad spurcos decepta lacus, atque inde petitos 
Pontifices Salios, Scaurorum nomina falso 
Corpore laturos. Stat Fortuna improba noctu, 
Arridens nudis infantibus. Hos fovet omnes, 
Involvitque sinu : domibus tunc porrigit altis, . 485 
Secretumque sibi mimum parat. Hos amat, his se 
Ingerit, utque suos ridens producit alumnos. 

Hic raagicos affert cantus, hic Thessala vendit 
Philtra, quibus valeat mentem vexare mariti. — 
Inde animi caligo, et magna oblivio rerum, 490 

Quas modo gessisti. Tamen hoc tolerabile, si non 
Et furere incipias, ut a\njnculus ille Neronis, 
Cui totam tremuli frontem Caesonia pulli 
Infudit. Quae non faciet, quod Principis uxor ? 
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ArdebaDt cuncta» et fracta compage ruebant, 495 

Non aliter, quam si fecisset Juno raaritum 

Insanum. Minus ergo nocens erit AgrippinsB 

Boletus : siqaidem unius praecordia pressit 

Ule senis, tremulumque caput descendere jussit 

In coelum, et longam manantia labra salivam, 500 

Haec poscit ferrum atque ignes, haec potio torquet : 

Hsec lacerat mixtos equitum cum sanguine patres. 

Tanti partus equae ! quanti una venefica constat f 

Oderunt natos de pellice ; nemo repugnet, 
Nemo vetet : jani jam privignum occidere fas est. 505 
Vos ego, pupilli, moneo, quibus amplior est res, 
Custodite animas, et nulli credite mensae. 
Livida materno fervent adipata veneno. 
Mordeat ante aliquis, quidquid porrexerit illa, 
Quaepeperit: timidus praegustet pocula pappas^ 510 
Fingimus haec, altum Satira sumente cothumum, 
Scilicet ; et, finem egressi legemque priorum, 
Grande Sophocleo carmen bacchamur hiatu, 
Montibus ignotum Jlutulis coeloque Latino. 
Nos utinam vani ! sed clamat Pontia, Feci, 5 1 5 

Confiteor, puerisque meis aconita paravi, 
Quae deprensa patent : facinus tamen ipsa peregi. 
Tune duos una, saevissima vipera, coena ? 
Tune duos ? Septemi si septem forte fuissent. 
Credamus tragicis, quidquid de Colchide torva 520 

Dicitur et Procne : nil contra conor, et illae 
Grandia monstra suis audebant temporibus ; sed 
Non propter nummos. Mbor admiratio summis 
Debetur monstrig, quoties facit ira nocentem 
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Hunc sexum et rabie jecur JDceadente feruntur 625 

Praecipites ; ut saxa jugis abrupta, quibus mons 
Subtrahitur, clivoque latus pendente recedit. 

Illam ego non tulerini, qus computat, et scelus ingens 
Sana facit. Spectant subeuntem fata mariti 
Alcestim, et, similis si permutatio detur, 530 

Morte viri cupient animam servare cateliaB. 
Occurrent multae tibi Belides atque Eriphylse 
Mane : Clytsemnestram nullus non vicus habebit. 
Hoc tantum refert, quod Tyndaris illa bipennem 
Insulsam et fatuam dextra laevaque tenebat. 535 

At nunc res agitur tenui pulmone rubetaB ; 
Sed tamen et ferro, si praegustabit Atrides 
Pontica ter victi cautus medicamina regis. y 
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A^UINATIS 

SATIRARUM 

LIBER TERTIUS. 

SATIRA VIL 

£t spes et ratio studiorum in Caesare tantum : 

Solus enira tristes hac tempestate Camoenas 

Respexit, quum jam celebres notique poetas 

Balneolum Grabiis, Romae conducere fumos 

Tentarent 5 nec foedum alii, nec turpe putarent 5 

Prsecones fieri, quum, desertis Aganippes 

Vallibus, esuriens raigraret in atria Clio. 

Nam, si Pieria quadrans tibi nullus in umbra 

Ostendatur, ames nomen victumque Machserse, 

Et vendas potius, commissa quod auctio vendit j 

Stantibus, oenophorum, tripod^s, armaria, cistas, 

Alcyonem Bacchi, Thebas et Terea Fausti. 

Hoc satius, quam si dicas sub judice, Vidi, 

Quod non vidisti ; faciant equites Asiani, 
6* 
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Quanquam, et Cappadoces faciant, equitesque Bitbyni, 15 

Altera quos nudo traducit Gallia talo. 

Nemo tamen studiis indignum ferre laborem 

Cogetur postbac, nectit quicunque canoris 

Eloquium vocale modis, laurumque momordit. 

Hoc agite, o juvenes : circumspicit, et stimulat vos, 20 

Materiamque sibi ducis indulgentia qusrit. 

Si qua aliunde putas rerum exspectanda tuarum 

Prsesidia, atque ideo croceae membrana tabellae 

Impletur ; lignorum aliquid posce ocius, et, quae 

Componis, dona Veneris, Tfaelesine, marito, 25 

Aut claude et positos tinea pertunde libellos. 

Frange miser calamos, vigilataque proelia dele, 

Qui facis in parva sublimia carmina cella, 

Ut dignus venias bederis et imagine raacra. 

Spes nulla ulterior : didicit jam dives avarus 30 

Tantum admirari, tantum laudare disertos, 

Ut pueri Junonis avem. Sed defluit aetas, 

£t pelagi patiens, et cassidis, atque ligonis. 

Taedia tunc subeunt animos ; tunc seque suamque 

Terpsichoren odit facunda et nuda senectus. 35 

Accipe nunc artes, ne quid tibi conferat iste, 
Quem colis, et Musarum et Apollinis aede relicta. 
Ipse facit versus, atque uni cedit Homero 
Propier mille annos ; et, si dulcedine famae 
Succensus recites, Maculonus coramodat aedes. 40 

Haec longe ferrata domus servire jubetur, 
In qua sollicitas imitatur janua portas. 
Scit dare libertos extrema in parte sedentes 
Oidiuis, et magnas comitum disponere voces. / 
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Nemo dabit regum, quaDti subsellia coDstent, 45 

£t quae conducto peudent anabathra tigillo, 

Quasque reportandis posita est orchestra cathedris, 

Nos tamen hoc agimus, tenuique in pulvere sulcos 

Ducimus, et littus sterili versamus aratro. 

Nam, si discedas, laqueo tenet ambitiosi 50 

Consuetudo mali : tenet insanabile multos 

Scribendi cacoethes, et aegro in corde senescit. 

Sed vatem egregium, cui non sit publica vena, 

Qui nihil expositum soleat deducere, nec qui 

Communi feriat carmen triviale moneta, 55 

Hunc, qualem nequeo monstrare, et sentio tantum, 

Anxietate carens animus facit, omnis acerbi 

Impatiens, cupidus silvarum, aptusque bibendis 

Fontibus Aonidura. Neque enim cantare sub antro 

Pierio, thyrsumve potest contingere sana 60 

Paupertas atque aeris inops, quo nocte dieque 

Corpus eget : satur est, quum dicit Horatius, Euoe ! 

Quis locus ingenio, nisi quum se carmine solo 

Vexant, et dominis Cirrhae Nysaeque feruntur 

Pectora nostra, duas non admittentia curas ? 65 

MagnaB nientis opus nec de lodice paranda 

Attonitae, currus et equos faciesque deorum 

Adspicere, et qualis Rutulum confundat Erinnys. y 

Nam si Virgilio puer et tolerabile deesset ^ 

Hospitium, caderent omnes a crinibus hydri : 70 

Surda nihil gemeret grave buccina. Poscimus, ut sit 

Non minor antiquo Rubrenus Lappa cothurno, 

Cujus et alveolos et lasnam pignerat Atreus. 

Non habet infelix Numitor, quod mittat amtco : 
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Quintillae quod donet, habet ; nec defuit illi, 7S 

Unde emeret multa pascendum carne leonem 

Jam domitum : constat leviori bellua sumptu 

Nimirum, et capiunt plus intestina poetae. 

Contentus fama jaceat Lucanus in hortis 

Marmoreis : at Serrano tenuique Saleio 80 

Gloria quantalibet quid erit, si gloria tantum est ? 

Curritur ad vocem jucundam et carmen amicae 

Thebaidos, laetam fecit quum Statius urbem, 

Promisitque diem : tanta dulcedine captos 

Af&cit ille animos, tantaque libidine vulgi 85 

Auditur ; sed, quum fregit subsellia versu, 

Esurit, intactam Paridi nisi vendat Agaven. 

Ille et militiae multis largitur honorem, 

Semestri vatum digitos circumligat auro. 

Quod non dant proceres, dabit histrio : tu Camerinos, 90 

Et Bareas, tu nobilium magna atria curas f 

Praefectos Pelopea facit, Philomela tribunos. 

Haud tamen invideas vati, quem pulpita pascunt. 

Quis tibi Maecenas ? quis nunc erit aut Proculeius, 

Aut Fabius ? quis Cotta iterum ? quis Lentulus alter ? 95 

Tunc par ingenio pretium : tunc utile multis 

Pallere, et vinum toto nescire Decembri. 

Vester porro labor foecundior, historiarum 
Scriptores : petlt hic plus temporis, atque olei plus ; 
Namque oblita modi millesima pagina surgit lOO 

Omnibus, et multa crescit damnosa papyro. 
Sic ingens rerum nuraerus jubet atque operum lex. 
Quae tamen inde seges ? terrae quis fructus apertae ? 
Quis dabit historico, quantum daret acta legenti ? 

/ 
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Sed genus ignavum, quod lecto gaudet et umbra. . 105 

Dic igitur, quid causidicis civilia prssteQt 
Officia, et magno coroites in fasce libelli f 
Ipsi magna sonant, sed tunc, quum creditor audit, 
Prascipue, vel si tetigit latus acrior illo, 
Qui venit ad dubium grandi cum codice nomen. J 10 

Tunc immensa cavi spirant mendacia folles, 
Conspuiturque sinus. Veram deprendere messem 
Si libet ; hinc centum patrimonia cau$idicorumi 
Parte alia solum russati pone Lacernae. 
Consedere duces : surgis tu pallidus Ajax 115 

Dicturus dubia pro libertate, bubulco 
Judice. Rumpe miser tensum jecur, ut tibi lassQ 
Figantur virides, scalarum gloria, palm». 
Quod vocis pretium i siccus petasunculus, et vas 
Pelamydum, aut veteres, Afrorum epimenia, bulbi, 120 
Aut vinum Tiberi devectum, quinque lagenae,^ 

Si quater egisti, si contigit aureus unus, 
Inde cadunt partes ex fcedere pragmaUcorum. 
^milio dabitur, quantum licet, et meliiis nos 
Egimus : hujus enim stat currus aeneus, alti 125 

Quadrijuges in vestibulis, atque ipse feroci 
Bellatore sedens curvatum hastile minatur 
Eminus, et statua meditatur proelia luscsL. 
Sic Pedo conturbat, Matho deficit : exitus hic est 
Tongilli, magno cum rhinocerote lavari 130 

Qui solet, et vexat lutulenta balnea turba, 
Perque forum juvenes longo premit assere, Medos 
Empturus pueros, argentum, myrrhina, villi^s. 
Spondet enim Tyrio stlataria purpura filo, 
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Et tamen est iilis hoc utile : parpura vendit 13^ 

Causidicum, vendunt amethystina : convenit illis 
Et strepitu, et facie majoris vivere census. 
Sed finem impensae non servat prodiga Roma. 
Fidimus eloquio f Ciceroni nemo ducentos 
Nunc dederit nummos, nisi fulserit annuius ingens. 140 
Respicit hsc primum, qui litigat, an tibi servi 
^Octo, decem comites, an post te sella, togati 
Ante pedes. Ideo conducta Pauilus agebat 
Sardonyche, atque ideo pluris quam Cossus agebat, 
Quam Basilus. Rara in tenui facundia panik>. 145 

Quando licet Basiio flentem producere matrem f 
Quis bene dicentem Basilum ferat ? Accipiat te 
Gallia, vel potiu3,»nutricula causidicorum ' 

Africa, si placuit mercedem ponere linguae. 

Declamare doce».^ O ferrea pectora Vecti, 150 

Quum perimit ssvos classis numerosa tyrannos ! 
Nam quaecunque sedens modo legerat, haec eadem stans 
Proferet, atque eadem cantabit versibus isdem. 
Occidit miseros crambe repetita magistros. 
Quis color, et quod sit causse genus, atque ubi sun^ma 1 55 
Quaestio, quae veniant diversas forte sagittae, 
Nosse velint omnes, mercedem solvere nemo. 
Mercedem appellas ? quid enim scio ? Culpa docentis 
Scilicet arguitur, quod laeva in parte mamillse 
Nil salit Arcadico juveni, cujus mihi sexta 160 

Quaique die miserum dirus caput Hannibal implet ; 
Quidquid id est, de quo deliberat, an petat Urbem 
A Cannis, an post nimbos et fulmina cautus 
Circumagat madidas a tempestate cohortes, 
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Quanturn vis stipulare, et protenus accipe, quod do, 16d 

Ut todes ilium pater audiat. Haec alii sex 

Vel plures uno conclamant ore sophist», 

Et veras agitant lites, raptore relicto ; 

Fusa venena silent, malus ingratusque maritus, 

Et quae jam veteres sanant mortaria cscos. 170 

Ergo sibi dabit ipse rudem, si nostra movebunt 

Consilia, et vitaj diversum iter ingredietur, 

Ad pugnam qui rhetorici descendlt ab umbra, 

Summula ne pereat, qua vilis tessera venit 

Fruraenti : quippe haec merces lautissima. Tenta, 175 
Chrysogonus quanti doceat, vel Pollio quanti, 
Lautorum pueros, artem scindens Theodori* 
Balnea sexcentis, et pluris porticus, in qua 
Gestetur dominus, quoties pluit. Anne serenum 
Exspectet, spargatque luto jumenta recenti ? 180 

Hic potius : namque hic mundae nitet ungula mulae. 
Parte alia longis Numidarum fulta columnis 
Surgat, et algentem rapiat coenatio solem. 
Quafiticunque domus, veniet, qui fercula docte 
Componat; veniet, qui puhnentaria condat. 185 

Hos inter sumptus sestertia Quintiliano, 
Ut muhum, duo suificient. Res nuUa minoris 
Constabit patri, quam fiJius. Unde igitur tot 
Quintilianus habet sahus ? Exempla novorum 
Fatorum transi : felix, et pulcher, et acer ; 190 

Felix, ei sapiens, et nobili?^ et generosus. 
Appositam nigrs lunam subtexit alutae : 
Felix, orator quoque maximus et jaculator ; 
Et, si perfrixit, eantat bene. Distat enim, quae 
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Sidera te excipiant modo primos incipientem 195 

Edere vagitus, et adhuc a matre rubentem. 

Si Fortuna volet, fies de rhetore consul : 

Si volet haec eadem, fies de consule rhetor. 

Ventidius quid enim ? quid Tullius ? anne aliud, quam 

Sidus et occulti miranda potentia fati ? 200 

Servis regna dabunt, captivis Fata triumphos. 

FeKx ille taraen, corvo quoque rarior albo. 

Pcenituit multos van^e sterilisque cathedrse, 

Sicut Thrasyraachi probat exitus atque Secundi 

Carrinatis : et hunc inopera vidistis, Athenae, 205 

Nil prseter gelidas ausae conferre cicutas. 

Di, roajorum umbris tenuem et sine pondere terram, 

Spirantesque crocos, et in uma perpetuum ver, 

Qui prseceptorem sancti voluere parentis 

Esse loco. Metuens virgae jam grandis Achilles 210 

Cantabat patriis in montibus : et cui non tunc 

Eliceret risum citharcedi cauda magistri ? 

Sed Rufum atque alios csedit sua quaeque juventus ; 

Rufum, qui toties Ciceronem AUobroga dixity/* 

Quis gremio Enceladi doctique Palsemonis afiert 215 
Quantum gramraaticus meruit labor ? et tamen ex hoc 
Quodcunque est (minus est autem, quam rhetoris aera) 
Discipuli custos prsemordet Accenonoetus, 
Et, qui dispensat, frangit sibi. Cede, Palaeraon, 
Et patere inde aliquid decrescere, non aliter, quam 220 
Institor hibernae tegeUs niveique cadurci, 
Dummodo non pereat, mediae quod noctis ab hora 
Sedisti, qua nemo faber, qua nemo sederet, 
Qui docet obliquo lanam deducere ferro ; 
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Dammodo non pereat totidem olfecisse lucernas, 225 

Quot stabant pueri, quum totus decolor esset 

Flaccus, et hsreret nigro iuligo Maroni. 

Rara tamen merces, quse cognitione tribuni 

Non egeat. Sed vos ssevas imponite leges, 

Ut prseceptori verborura regula constet, 230 

Ut legat historias, auctores noverit omnes, 

Tanquam ungues digitosque suos ; ut forte rogatus, 

Dum petit aut thermas aut Phoebi balnea, dicat 

Nutricem AnchisSe, nomen patriamque novercas 

Anchemoli ; dicat, quot Acestes vixerit annos, 235 

Quot Siculus Phrygibus vini donaverit umas. 

Exigite, ut mores teneros ceu poUice ducat, 

Ut si quis cera vultum facit : exigite, ut sit 

Et pater ipsius coetus, ne turpia ludant.— 

HsBC, inquit, cures ; et, quum se verterit annus, 240 

Accipe, victori populus quod postulat, aurum. 



SATIRA VIIL 



Stemmata quid faciunt ? quid prodest, Pontice, longo 
Sanguine censeri, pictosque ostendere vultus* 
Majorum, et stantes in curribus iEmilianos, 
Et Curios jam dimidios, bumerosque minorera 
Corvinum, et Galbam auriculis nasoque carentem ? 
Quis fructus generis tabula jactare capaci 
Corvinum, jlOsthac multa contingere virga 
Fumosos equitum cum dictatore 'g;istros, 
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St coram Lepidis male yivitur f Effi^es quo 

Tot bellatorum, sd luditur alea pernox 10 

Ante Numantinos ? si dormire iocipis ortu 

Luciferi, quo sigua duces et castra movebant ! 

Cur AUobrogicis et magna gaudeat ara 

Natus in Herculeo Fabius lare, si cupidus, si 

Vanus et Euganea quantumvis qsoUior^na; X^ 

Si tenerum attritus Catinensi pumice lumbum 

Squalentes traducit avos, emptorque veneni 

Frangenda miseram funestat imagine gentem f 

Tota licet veteres exornent undique ceraB 

Atria, nobilitas. spla est atque unica virtus. 20 

PauUus, veWUossu;^, vel Drusus, moribus esto : 

Hos ante effigiei^; msjorum pone tuorum : 

Praecedant ipsas iUi, te consule, virgas. 

Prima mibi debes animi bona. Sanctus haberi 

Justitiaeque tenax factis dictisque mereris ? 25 

Agnosco procerem. Salve, Gaetulice, seu tu 

Silanus, quocunque alio de sanguine, rarus 

Civis et egregius patriaB contingis ovanti. 

Exclamare Ubet, populus quod clamat, Osiri 

Invento. Quis enim generosura dixerit hunc, qui - 30 

Indignus genere, et prseclaro nomine tantum 

Insignis ? Nanum cujusdam Adanta vocamus, 

-S^thiopem cjcnum, pravam extortamque pueUam 

Europen : canibus pigris scabieque vetusta 

Levibus, et siccae lambentibus ora lucemae, 35 

Nomen erit pardus, tigris, leo, si quid adhuc est, 

Quod fremat in terris violentius. Ergo cavebis, 

Et metues, ne tu sis Creticus aut Camerinusy^ 
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His ego quem moiiuif tecutn est mthi sermo, Rubelli 
Siande. Tumes alto Dnnorum stemmate, tanquam 40 
Feceris ipse -aliquid, propter quod nobilis esses, 
Ut te coDciperet, qu» sanguine fulget luli ; 
Non qu« ventoso conduota sub aggere textt. 
Vos humiles, inquis, vulgi pars ultima nostri, 
Quorum nemo queat patriam monstrare parentis ; 45 

Ast ego Cecropides. Vlvas, et originis hujus 
Gaudia longa feras ; tamen ima plebe Quiritem 
Facundum invemes : solet hic defendere causas 
Nobilis indocti. Veniet de plebe togata, 

Qui juris nodos et legum ^nigmata solvat. 50 

Hic petit Eupfaraten juvenis, domitique Batavi 

Custodes aquilas, armis industrius ; at tu 

Nil, nisi Cecropides, truncoque simillimus HermsB. 

Nullo quippe alio vincis discrimine, quam quod 

DH marmoreum caput est, tua vivit imago. ^ 55 

Dic mihi, Teucrorum proles, aniraalia muta 

Quis generosa putet, nisi fortia f nempe volucrem 

Sic laudamus equum, facili cui plurima palma 

Fervet, et exsultat rauco victoria Circo. 

Nobilis hic, quocunque venit de gramine, cujus 60 

Ciara fuga ante alios, et primus in aequore pulvis : 

Sed venale pecus Corythae, posteritas et 

Hirpini, si rara jugo victoria sedit. 

Nil ibi majdrum respectus, gratia nulla 

Umbrarum : dominos pretiis mutare jubentur 65 

Exiguis, tritoque ^rahunt epirhedia.collo 

Segnipedes, dignique molam versare Nepotis. 

Ergo, ut nair^mur te, noq tua, primiim aliquid da, 
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Quod possim titulis incidere praeter honores, 

Quos illis damus et dedimus, quibus omnia debes. 70 

Haec satis ad juvenem, quem nobis fama superbum 
Tradit, et inflaturo, plenumque Nerone propinquo. 
Rarus euim ferme sensus communis in illa 
Fortuna. Sed te censeri laude tuorum, 
Pontice, noluerim, sic ut nihil ipse futuraB 75 

Laudis agas. Miserum est aliorum incumbere fams, 
Ne collapsa ruant subductis tecta columnis. 
Stratus humi palmes viduas desiderat ulmos. 
Estb bonus miles, tutor bonus, arbiter idem 
Integer. Ambiguae si quando citabere testis 80 

Incertaeque rei ; Phalaris licet imperet, ut sis 
Falsus, et admoto dictet perjuria tauro, 
Summum crede nefas animam pr^ferre pudori, 
fct propter vitam vivendi perdere causas. 
Dignus morte perit, coenet lic^t ostrea centum 85 

Gaurana, et Cosmi toto mergatur aeno. 
Exspectata diu tandem^provincia quum te 
Rectorera accipiet, pone irae frsena modumque, 
Pone et avaritiae ; miserere inopum sociorum. 
Ossa vides regum vacuis exsucta meduUis. 90 

Respice, quid rooneant leges, quid curia mandet, 
Praemia quanta bonos maneant, quara fulmine justo 
Et Capito et Numitor ruerint, damnante senatu, 
Piratae Cilicum. %Sed quid damnatio cpnfert, 
Quum Pansa eripiat, quidquid tibi NaUa reliquit ? 95 

Praeconem, Chaerippe, tuis circumspice panqis, 
Jamque tace. Furor est, post omnia perdere naulutn. 
Non idem gemitus olim, neque vulnu3 erat par 
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DamDorum, sociis floreotibus et modo victis. 

Pleoa domus tunc omDis, et ingens stabat acervus 100 

Nummorum, Spartana chlamys, concbylia Coa, 

£t cum Parrbasii tabulis signisque Myronis 

Phidiacum vivebat ebur, nec non Polycleti 

Multus ubique labor : rarae sine Mentore mense. 

hdh Dolabella est atque hinc Antonius, inde 105 

Sacrilegus Verres : referebant navibus altis 

Occulta spolia, et piures de pace triumpbos. 

Nunc sociis juga pauca boum, grex parvus equarum, 

Et pater armenti capto eripiatur agello ; 

Ipsi deinde Lares, si quod spectabile signum, 110 

SI quis in eedicula deus unicus. Haec etenim sunt 

Pro summis : nam sunt haec maxima. Despicias tu 

Forsitan imbelles Rbodios, unctamque Corinthon : 

Despicias merito. Quid resmata juventus, 

Cruraque totius facient tibi levia gentis ? 115 

Horrida vitanda est Hispania, GaUicus axis, 

Hlyricumque latus : parce et messoribus illis, 

Qui saturant urbem, Circo scenaeque vacantem^,// 

Quanta autera inde feres tam dira) praemia culpss, 

Quum tenues nuper Marius discinxerit Afros f 120 

Curandum in primis, ne magna injuria fiat 

Fortibus et miseils. ToHas licet omne, quod usquam est, 

Auri atque argenti ; scutum gladiumque relinques, 

Et jacula et galeam : spoliatis arma supersunt. 

Quod modo proposui, non est sententia : verum 125 

Credite, me vobis folium recitare Sibylte. 

Si tibi sancta cohors comitum, m nemo tribunal 

Vendit Acersecomep, si nullum la coDJuge crimen, 
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Nec per conventus et cuncta per oppida cunris 
Unguibus ire parat Qummos raptura Celaeno : 130 

Tunc licet a Pico numeres genus ; altaque si te 
Nomina delectant, omnem Titanida pugnam 
Inter majores ipsumque Promethea ponas : 
De quocunque voles proavum tibi sumito libro. ^ 
Quod si praecipitem rapit ambitio atque libido, 135. 

Si frangis virgas sociorum in sanguine, si te 
Delectant hebetes lasso lictore secures ; 
Incipit ipsorum contra te stare parentum 
Nobilitas, claramque facem praeferre pudendis. \ 
Omne animi vitium tant6 conspectius in se 140 

^Crimen habet, quanto major, qui peccat, habetur. 
Quo mihi te solitum falsas signare tabellas 
In templis, quaB fecit avus, statuamque parentis 
Ante triumphalem f quo, si nocturnus adulter 
Tempora Santonico velas adoperta cucuUo f 145 

Praeter majorum cineres atque ossa volucri 
Carpento rapitur pinguis Damasippus, et ipse, 
Ipse rotam adstringit multo sufflamine consul : 
Nocte quidem ; sed luna videt, sed sidera testes 
Intendunt oculos. Finitum tempus honoris J 50 

Quum fuerit, clara Damasippus luce fldgellum 
Sumet, et occursum nunquam trepidabit amici 
Jam seniS) ac virga prior annuet, atque maniplos 
Solvet, et infundet jumentis hordea lassis* 
Interea, dum lanatas tc»:vumque juvencum 155 

More Numae caedit Jovis ante altaria, jurat 
Solam Eponam et facies olida ad praesepia pictas. 
Sed quum pervigiles plaoet instaurare popinas ; 
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Obvius assiduo Syrophosnix udus atnomo 

Currit, Iduin»» Syroph<Bmx incola portse, 160 

Hospitis affectu dominum regemque salutat, 

£t cum venali Cyane succincta lagena. 

Defensor culpse dicet mihi, Fecimus et nos 
Haec juvenes. Esto. Desisti nempe, nec ultri 
.Fovisti errorem. Breve sit, quod turpiter audes. 165 
Quaedam cum prima resecentur crimina barba. 
Indulge veniam pueris. Damasippus ad illos 
Thermarum calices inscriptaque lintea vadit, 
Maturus bello, Armenis Syriseque tuendis 
Amnibus, et Rbeno atque Istro. Praestare Neronem 170 
Securum valet hsec aetas. Mitte Vetia, Caesar, l^ 
Mitte ; sed in magna legatum quaere popina. / 
Inveoies aliquo cum percussore jacentem, 
Permixtum nautis, et furibus, ac fugitivis, 
Inter carnifices, et fabros sandapilarum, 175 

, Et resupinati cessantia tympana Galli., 

^qua ibi libertas, communia pocula, lectus 

Non alius cuiquara, nec mensa remotior ulli. 

Quid facias talem sortitus, Pontice, servum ? 

Nempe in Lucanos aut Tusca ergastula mittas. 180 

' At vos, Trojugen», vobis ignoscitis, et, qu» . 

Turpia cerdoni, Volesos Brutumque decebunt. 

Quid, si nunquam adeo fcedis adeoque pudendis 

Utimur exeraplis, ut non pejora supersint.^ 

Consumptis opibus vocem, Damasippe, locasti 185 

Sipario, clamosum ageres ut Phasma Catulli. 

Laureolum velox etiam bene Lentulus egit, 

Judice me, dignus vera cruce. Nec tamen ipsi 
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Ignoscas populo ; populi frons durior faujus, 

Qui sedet, et speetat triscurria patridorum, 190 

Planipedes audit Falnos, ridere potest qui 

Mamercorum alapas. Quanti sua funera vendant, 

Quid refert f Voidunt nullo cogente Nerone, 

Nec dubitant oelsi pretoris v^dere ludis. 

Fioge tamen gladios inde, atque hinc pulpita pone : 195 

Quid satius ? Mortem sic quisquam exhorruit, ut sit 

Zelotypus Thymeles, stupidi coUega C<N:inthi ? 

Res haud mira tamen, citharoedo principe, mimus 

Nobilis. Haec ultra, quid erit nm iudus ? £t illud 

Dedecus Vriis habes : nec mirmiUonis in armis,^ 200 

Nec clypeo Graccfaum pugnahtera, aut falce supina ; 

(Damnat enim tales faabitus ; sed damoat, et odit) 

. Nec galea frontem ahscondit : movet ecce tridentem, 
Postquam librata pendentia retia dextra 
Nequidquam efiiidit, nudum ad spectacula vultum 2(^ 
Erigit, et tota fugit agnoscendus arena. 
Credamus tunicas, de faucibus aurea quum se 
Porrigat, et longo jactetur spira galero. 
Ergo ignominiam graviorem pertuiit omni ^ 

Vnlnere, cum Gxaccfao jussus pugnare sequutor^'»^ 2iO 

Libera si dentur populo suffi*agia, quis tam 
Perditus, ut dubitet Senecam praeferre Neroni ; 
Cujus suppUcio non debuit una parari 
Simia, nec serpens unus, nec culeus unusf 
PBr.Agamemnonidffi crimen ; sed causa facit rem 215 

Dissimilem. Quippe ille, deis auctoribus, ultor 

Patris erat cassi inedia inter pocula ; sed nec 

ElectraB jugulo ae polluit, aut Spartani 
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Sangume coojugii ; nuUis aconita propinquis 

Miscuit ; in scenS nunquam cantavit Orestes ; 320 

Troica non scripat. Quid enim Virginius armis 

Debuit ulcisci magis, aut cum Vindice Gralba f 

Quid Nero tam sa&va crudaque tyrannide fecit f 

Haec opera, atque hae sunt generosi principis artes, 

Gaudentis foedo peregrina ad pulpita saltu ^5 

Prostitui, Graiaeque apium meruisse coronse. 

Majorum effigies babeant insignia rocis : * 

Ante pedes Domiti longum tu pone Thyestae 

Sjrma vel Antigones,seu personam Menalippes, 

£t de marmoreo citharam suspende colosso. 230 

Quid, Catilina, tuis natalibus, atque Cethegi, 

Inveniet quisquam sublimius ? arma tamen vos 

Noctuma et flammas domibus templisque parastis, 

Ut Bracatorum pueri Senonumque minores, 

Ausi, quod liceat tunica punire molesta. 235 

Sed vigilat consul, vexillaque vestra coercet. 

Hic novus Arpbas, ignobilis, et modo Rom® 

Municipalis eques, galeatum ponit ubique 

Prsesidium attonitis, et in omni gente laborat. 

Tantum igitur muros intra toga contulit illi 240 

Nominis et tituli, quantum non Leucade, quantum 

Thessaliae campis Octavius abstulit udo 

Caedibus assiduis gladio. Sed Roma parentem, 

Roma patrem patrise Ciceronem libera dixit. 

Arpinas alius Volscprum in monte solebat 245 

Poscere mercedes alieno lassus aratro ; 

Nodosam post haec frangebat vertice vitem, 

Si lentus pigra muniret castra dolabra. 
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Hic tamen et Cimbios et summa pericula rerum 

Excipit, et solus trepidanleffl protegit Urbem. 2dO 

Atque ideoy postquam ad Cimbtos dtragemq^e vdaba&t» 

Qui nunquam attigerant majora cadavera» corvi, 

Nobilis ornatiir lauracoUega secuoda* 

Plebeiae Deciorum anims» plebeia fiierunt 

Nomina : pro totis legbnibus hi tamen, et pro 255 

Omnibus auxiliis, atque omni pube Latin&i 

Sufficiunt dis infemis Terra^ue parenti : 

Pluris enim Decii, quam quse servantur ab illis. 

Ancilla natus trabeam et diadema Quirini, 

Et fasces meruit regum ultimus ille bonorura. 260 

Prodita laxabant portarum daustra tyrannk 
Exsulibus juvenes ipsius consulisi et quos 
; Magnum alitjpiitl dubia pro libertate decereti. 
Quod miraretur cum Cociite Mucius, et qu» 
finperii fines Tiberinum virgo natavit* 365 

Occulta ad patres produxil; crioiiiia servus 
Matronis lugendus ; at illos verbera justis 
Afficiunt poenis, et legum prifna securis. 

Malo pater tibi sit Thersites, dummodo tu sis 
jdBacidse similis, Vuloaniaque arma capessas, 270 

Quam te Thersitae similem pix)ducat Achilles. 
Et tamen, ut longe repetasiongeque revolvas 
Noraen, ab infami gentem deducis asylo. 
Majorum primus quisquis fuit ille tuorum, 
Aut pastor fuit, aut iUud, quod dicere nolo. 275 
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JtJVENALIS. 

SciBE velim, quare toties mifai, Naevole, tristis 
Oqcurras fronte obducta, ceu Marsya Victus.-r- 
Non erat bac facie miserabilior Crepereius 
Pollio, qui triplicem usuram prsstare paratus. 
Circuit et fatuos.noa inv.eoit. Unde repente 9 

Tot rugae ? certe modico contentus agebas 
Vemsrm equitem, conviva joco mordente facetus, 
£t salibus vebemens iotra pomoeria natis. 
Omnia nunc contra : vultus gr^^yJs, horrida siccse 
Silva comas, nuUus. tota nitor in cute, qualem IQ 

[Bruttia praestabat calidi tibi fascia visci: 
Sed fruticante pilo neglecta et squalida crura. 
Quid macies aegri veteris^ queip tempore longo 
Torret quarta dies» olimque domestica febris f 
Deprendas animi tormenta latentis in spgro 1$ 

Corpore, deprendas et gaudia : sumit utrumqiie 
Inde habitum facies. Igitur fiexisse videris ^ 

Propositum, et vitse CQnixarius.ire priori. 
Nuper enira, ut repeto, ifanum Isidis, et GanymedeB 
Pacis, et advectae secreta, palatia Matris, 3Q 

Et Cererem (nam quo npn prostat fcemina templo f) 
Notior Aufidio moBchus celebrare solebas.: — 

N^VOLUS. 

Utile et hoc mulli^ vitas genu9 : at mihi nullum 
Inde operaB pretium. Piqgues aliquaixlo bcemas, 
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MunimeDta togs, duri crassique coloris, 36 

Et male percussas textoris pectine Galli 

Accipimus, tenue argentum vensque secunds. — 

Quod tamen ulterius monstrum, quam moUis avarus ? 

Hsec tribui, deinde illa dedi, mox plura tulisti. 

Computat ac cevet. Ponatur calculus ; adsmt 30 

Cum tabul^ pueri : numera sestertia quinque 

Omnibus in rebus ; numerentur deinde labores. — 

Vos humili asseculae, vos indulgebitis unquam 

Cultori, jam nec morbo donare parati ? — 

Dic, passer, cui tot montes, tot praedia servas 35 

Appula, tot milvos intra tua pascua lassos ? 

Te Trifolinus ager foecundis vitibus Implet 

Suspectumque jugum Cumis, et Gaurus inanis. 

Nam quis plura linit victuro dolia musto ? 

Quantum erat exhausti lumbos donare clientis 40 

Jugeribus paucis ? meliusne hic rusticus infans, 

Cum matre, et casulis, et collusore catello, 

Cymbala pulsantis legatum fiet amici ? 

Improbus es, quum poscis, ait : sed pensio clamat, 

Posce ; sed appellat puer unicus, ut Polyphemi 45 

Lata acies, per quam sollers evasit Ulyxes. 

Alter emendus erit ; namque hic non sufScit ; ambo 

Pascendi. Quid agam bnima spurante ? quid, oro, 

Quid dicam scapulis puerorum Aquilone Decembri 

Et pedibus ? durate atque exspectate cicadas ? 60 

Veriim, ut dissimules, ut mittas caetera, quanto 

Metiris predo, quod, ni tibi deditus essem 

Devotusque cliens, uxor tua virgo maneret ? — 

Instabile, ac dirimr coeptum, et jam psene solutum 
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CoDJagium in multis domibus servavit adolter ! 55 

Quo te circumagas ? quae prima aut ultima ponas f 
Nullum ergo meritum est, ingrate ac perfide, nuHom, 
Quod tibi filiolus vel filia nascitur ex me ? 
ToUis enim, et Kbris actorum spargere gaudes 
Argumenta viri. Foribus suspende coronas, 60 

Jam pater es : dedimus, quod famae opponere possis : 
Jura parentis habes, propter rae scriberis haeres, 
Legatum omne capis, nec non et dulce caducum. 
Commoda prsBterea jangentur raulta caducis, 
Si Dumerum, si tres implevero. 

JUVENALIS. 

Justa doloris, 65 

Naevole, causa tui. Contra tamen ille quid affert i 

N-EVOLUS. 

Negligit, atque alium bipedem sibi quaerit asellum. 

Haec soli commissa tibi celare memento, 
Et tacitus nostras intra te fige querelas : 
Nam res mortifera est inimicus pumice levis. 70 

Qui modo secretum commiserat, ardet et odit, 
Tanquam prodiderim, quidquid scio. Suraere ferrura, 
Fuste aperire caput, candelara apponere valvis, 
Non dubitat. Nec conteranas aut despicias, quod 
His opibus nunquara cara est annona veneni. 75 

Ergo occulta teges, ut curia Martis Athenis. 

JUVENALIS. 

Corydon, Corydon, secretum divitis uDum 

Esse putas ? servi ut taceant ; juraenta loquentur, 

7 
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74 !>• JtJNn JUVENALIS 

Et canis, et postes, et marmora. * Claude fenestra^t 

Vela tegant rimas, junge ostia, tollito lumen 80 

E medi(\; taceant omnes, prope nemo recumbat : 

Quod tamen ad cantum galli facit iUe secundi, 

Proximus ante diem caupo sciet ; audiet et, qus 

Finxerunt pariter librariud, archimagiri, 

Carptores. Quod enim dubitant componere crimen 85 

In dominos, quoties rumoribus ulciscuntur 

Baltea ? Nec deerit, qui te per compita quasrat 

Nolentem, et miseram vinosus inebriet aurem. 

Illos ergo roges, quidquid paulo ante petebas 

A nobis. Taceant illi ; sed prodere malunt 90 

Arcanum, quam subrepti potare Falemi, 

Pro populo faciens quantum Laufella bibebat. 

Vivendum rectfc est^ quum propter plurima, tum his 

Praecipue causis, ut linguas mancipiorum 

Contemnas : nam lingua mali pars pessima servi. 96 

Deterior tamen hic, qui liber non erit illis, 

Quorum aniraas et farre suo custodit et aere. 

NiEVOLUS. 

Idcirco ut possim linguam contemnere servi, 
Uiile consilium modo, sed commune, dedisti : 
Nunc mihi quid suades post damnum temporis et spes 
Deceptas? Festinat enim decurrere velox 101 

Flosciilus, angustsB miseraeque brevissima vitae 
Portio : dum bibimus, dum serta, unguenta, puellas 
Poscimus, obrepii non intellecta senectus. 
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SATIRA IX. 75 



JUYENALIS. 

Ne trepida: nimquam pathicus tibi deerit amicuSi 105 
Stantibus et salvis bis collibus ; undique ad illos 
Convenient, et carpentis et navibus» omnes, 
Qui digito scalpunt uno caput. Altera major 
Spes superest : tu tantum erucis imprime dentem. 

NJEVOI^US* 

Haec exempla para feKcibus : at mea Clotho 1 10 

£t Lacbesis gaudent, si pascitur ingume venter. 

O parviy nostrique Lares, quos tbure minuto, 

Aut farre, et tenui soleo exorare corona, 

Quando ego figam aliquid, quo sit mihi tuta senectus 

A tegete et baculo ? viginti n^a foenus 1 1 5 

Pignoribus positis, argenti vascula puri, 

Sed quae Fabricius cenaor notet, et duo fbrtea 

De grege Moesorum, qui me cervice locata 

Securum jubeant clamoso insistere Circo. 

Sit mihi prseterea curvus cselator, et aker, 120 

Qui mukas facies pmgat cito : suf5ciunt haec, 

Quando ego pauper ero. Votum miserabile, nec spes 

His saltem : nam, quum pro me Fortuna rogatur, 

Affigit ceras iUa de nave petitas, 

Quse Siculos cantus effiigit remige surdo. 125 
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A^UISrATIS 

SATIRARUM 

LIBER QUARTUS. 



SATIRA X. 

Omnibus in terris, quae sunt a Gadibus usque 

Auroram et Gangen, pauci dignoscere possunt 

Vera bona atque illis multum diversa, remota 

Erroris nebuta. Quid enim ratione timemus 

Aut cupimus ? quid tam dextro pede concipis, ut te 6 

Conatus non poeniteat votique peracti f 

Evertere domos totas, optantibus ipsis, 

Di faciles. Nocitura toga, nocitura petuntur 

Militia. Torrehs dicendi copia multis^ 

Et sua mortifera est facundia. Viribus ille 10 

Confisus periit admirandisque lacertis. 

Sed plures nimia congesta pecunia cura 

Strangulat, et cuncta exsuperans patrimonia census, 

Quanto delphinis balsna Britannica major. 
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flATllU X. 77 

Temporibus diris igiUir, juwuqua NerODis, 1 ^ 

Longinum et mgnos B^ecee praadivitis bortos 
Clausit, et egregias Lateranorum obsidet »de« 
Tota cohors : rarus veoit ia ccenacula miles. 
Pauca Ucet portes argeuti vascula puri, 
Nocte iter ingressus gladium coutumque timebis, 20 

Et mot» ad lunam trepidabis arittidinis umbram : 
Cantabit vacuus coram latrone viator« 
Prima fere vota et cunctis notissima templis 
DivitiaB ; cre^ca^t ut opes, ut maxima toto 
Nostra sit arca foro. Sed nuUa aconita bibuntur 25 

Fictilibus. Tunc illa time, quum pocula sumes 
Gemmata, et lato Setbum ardebit in auro. 
Jamne igitur laudas, quod de sapientibus alter 
Ridebat, quodes 4e limine movqrat unum 
Protuleratque pedem ; flebat contrarius auctor f 30 

Sed facilis ciuvis rigidi censura cacbinni : 
Mirandum est, unde ille oculis suffecerit humor. 
Perpetuo risu pulmonem agitare solebat 
Democritus, quanquam non e^sent urbibus illis 
Preetexta, et tr^beae, fasces, lectica, trihunal. 3S 

Quid, si vidisset praetorem curribus aljtis 
Exstaotemi et medio sublimein in pulvere Circi 
In tunica ^is, et fkxm 3arrana ferentem 
£x bweris «k^l»a togs» magussque corqn^ 
Ti^ntum orbeni^ quanto cervix uon ^i^cit uUa.'^ 40^ 

Quippe tenet a^ans h^c ptiU^^us, «t, sibi cpnpul 
N^ p|goe0t, cvf ru ^vo^, portatur eodepi,. 
Da nm Qt y^«^em, wpptpo \Hf^9 WS^ ,^u W, 
lUinc comicine^ km i^r^cVBd^nti^ longi 
7* 
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78 D. JVmi JUVENALIS 

Agminis officia, et oiveos «d fraBna Quirkes, 45 

Defossa ia loculis, quos sportula fecit amicos. 
Tunc quoque materiam risus invenit ad omnes 
Occursus hominum, cujus prudentia monstrat, 
Summos posse viros, et magna exempla daturos, 
Vervecum in patria crassoque sub aere nasci. 50 

Ridebat curas, nec non et gaudia vulgi, 
Interdum et lacrymas, quum Fortunae ipse minaci 
Mandaret laqueum, mediumque ostenderet unguem. 
Ergo supervacua basc aut perniciosa petuntur, 
Propter quae fas est genua incerare Aeotnmy/ 55 

Quosdara praecipitat subjecta potentia magnas 
InvidisB ; mergit longa atque insignis bonorum 
Pagina ; descendunt statuae, restemque sequuntur. 
Ipsas deinde rotas bigarum impacta securis 
Csedit, et immeritis franguntur crura caballis. 60 

Jam sU*idunt ignes, jam follibus atque caminis 
Ardet adoratum populo caput, et crepat ingens 
Sejanus : deinde ex facie toto orbe secund& 
Fiunt urceoli, pelves, sartago, patellae. 
Pone domi lauros, duc in Capitolia magnum 65 

Creteitumque bovem : Sejanus ducitur unco 
Spectandus : gaudent omnes* Quse labra f quis illi 
Vultus erat i nunquam, si quid mihi credis, amavi 
Hunc hominem : sed quo cecidit sub crimine f quisnam 
Delator f quibus indiciis ? quo teste probavit i 70 

Nil horum : verbosa et grandis epistola venit 
A Capreis. Bene habet ; nil plus interrogo. Sed quid 
Turba Remi f Sequitur Fortunam, ut semper» et odit 
Darooatos» Idem populusi si Nursia Tusco 

Digitized by VjOOQIC 



SATIRA X. 79 

Favissety si oppressa loret secura senectus 7$ 

Principis, hac ipsa Sejanum diceret faora 

Augustum. Jam pridem, ex quo sufiiragia nuUi 

Vendimus, efiudit curas : nam qui dabat olim 

Imperium, fasces, legiones, (mmia, nunc se 

CoDtinet, atque duas tantum res anxius optat, 80 

Panem et Circenses. Perituros audio multos. 

Nil dubium ; magna est fomacula : pallidulus mi 

Brutidius meus ad Martis fuit obvius aram. 

Quam timeo, victus ne poenas exigat Ajax, 

Ut male defensus ! curramus prscipites, et, 85 

Dum jacet in ripa, calcemus Csesaris hostem. 

Sed videant servi, ne quis neget, et pavidum in jus 

Cervice obstricta dominum trahat. Hi sermones 

Tunc de Sejano, secreta hsc murmura vulgi. 

VisDe salutari, sicut Sejanus ? habere 90 

Tantundem, atque illi summas donare curules f 

Slum exercitibus praeponere ? tutor haberi 

Principis angusta Caprearum in rupe sedentis 

Cum grege Chaldaeo ? Yis certe pila, cohortes, 

Egregios equites, et castra domesticaf Quidni 9§ 

HsBc cupias ? et, qui nolunt occidere quenquam, 

Posse volunt. Sed qu» prsclara et prospera tanti| 

Ut rebus laetis par sit mensura malorum i 

Hujus, qui traUtur, prstextam sumere mavis, 

An Fidenarum-Gabbrumque esse potestas, 100 

Et de mensura jus dicere, vasa minora 

Frangere pannosus vacuis sBdilis Ulubris f 

Ergo quid optandum foret, ignoraisse fateris 

Sejanum : nam qui nimios optabat bonofes, 
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Et Dimias poscebftt opesi Dumeroaa parabat 106 

Excelse turris tabulata, unde akior esset 

Casus, et impulw prieceps immaae ruiDaB. 

Quid Crassos, quid Pompeios eirertitf et illum, 

Ad sua qui domitos deduxit flagra Quiiites f 

Siimmus nempe locus nuUa dod arte petitus 110 

Magnaque numbibus vota exaudita maligois. 

Ad generum Cereris sioe c»de et vulnere pauci 

Descendunt reges, et s»cca ^ciorte tyranni. 

Eloquium ac famam Demosthenis aut Ciceronis 
iDcipit optare, et totis Quinquatribus optat, 115 

Quisquis adbuc uno partam colit asse Minervam, 
Quem sequi&ir onstos angustae vernula capsie. 
Eloquio sed uterque perit orator : utrumque 
Largus et exundans leto dedit ingenii fons. 
Ingenio manus est et cervix cs&sa ; nec uuquam 130 

Sanguine causidid maduerunt rostra pusiUi. 
O fortunatam natam me consule jElomam ! 
Antoni gladios potuit cootemnere, si mc 
Omnia dixisset. Rideada poemata malo, 
Qaam te cooapicuae, divina Pbilippica, fame, 135 

Volveris a prima que proxima. Saevus et illum 
Exitus eripuit, quem mirabantur AthenaB 
Torrentem, et pleni moderantem fr«na theatri. 
Dis ille adversis genitus iatoque sinistro, 
%iem pater ardentis massse fuligioe lippus • 1 30 

A carbone, et forcipibus^.gladioaque paranle 
Incude, et luteo Vuloaiio, ad rhetora oiisit. y 

Bellorum exuvi«» truaeis .a^xa tropieis 
Lorica, et fracta de4>«!sida bucctila .peodensi 
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Et curtum temone jugum, vietsque triremis 135 

Aplustre, et summo tristis captivus in arcu, 

Humanis majora bonis creduntur : ad fa»c se 

Romanus, Graiusque, ac barbarus induperator 

Erexit ; causas discriminis atque laboris 

Inde habuit. Tant6 major famae sitis est, quam 140 

Virtutis. Quis enim virtutem amplectitur ipsam, 

Praemia id tollas f Patriam tamen obruit olim 

Glofia paucorum, et laudis titulique cupido 

Hssuri saxis cinerum custodibus ; ad qu» 

Discutienda valent sterilis mala robora ficus ; 145 

Quandoquidem data sunt ipsis quoque fata sepidcris. 

Elpende Hannibalem : quot libras in duce summo 

Invenies f hic est, quem non capit Africa Mauro 

Percussa Oceano, Niloque admota tepenti, 

Rursus ad ^thiopum populos altosque elepbantos. 150 

Additur imperiis Hispania : Pyrenasum 

Transsilit. Opposuit natura Alpemque nivemque : 

Diducit scopulos, et montem rumpit aceto. 

Jam tenet Italiam : tamen ultr^ pergere tendit : 

Actum, inquit, nihil est, nisi Poeno milite portas 155 

Frangiraus, et raedia vexillum pono Subura. 

O qualis facies, et quali digna tabella, 

Quum Gaetula ducem portaret bellua luscum ! 

Exitus ergo quis est ? o gloria ! vincitur idem 

Nempe, et in exsilium praeceps fugit, atque ibi magnus 160 

Mirandusque cliens sedet ad praetoria regis, 

Donec Bithyno libeat vigilare tyranno. 

Finem animae, qusB res humanas miscuit olim, 

Non gladii, non saxa dabunt; nec tela } sed iU^ 
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Catmarum vinddx, ao umti sttiguiiiis ultor, i€A 

Annulus. I, detne&s, et Msvas curre per A^s, 

Ut pueris placeas, et dedatnatio fias ! 

Unus Pellaeo juveni non sufficit orbts ; 

iBstuat infelix angusto fimite mundi, 

Ut Gyarae elausus scopulis, panr&que Seripho. t^ l*?^ 

Quum tamen a figulis munitam intraverit urbem, ^ 

Sarcophago contentus erit» Mors sola faletur, 

Quantula sint hominum c<M*ptiscula. Creditur olim 

Velificatus Athos, et quidquid OraM>ia mendax 

Aiidet in historii : constratum classibus tsdem, ' 17fi 

Suppontumque rotis solidum roare : credimos akoe 

Defecisse amnes, epotacpie fluimna Medo 

Prandente, et madidis cantat quie Sostratos a£s« 

lUe tamen qualis rediit Salamine relict&, 

Itt Corum atcpie Eurum solitiis ss^vire flagellis 180 

Barbarus, ^olio nunquam hpc in carcere passos, 

Ipsum compedibus qui vinxerat Ennosigtenm f 

Mitius id sane, quod non et stigmate dignum 

Credidit. Huic quisquam vellet servire deorum ? 

Sed qualls rediit f nempe mk nave, cruentis 185 

Fluctibus, ac tardi per densa cadavera prora. 

Has toties optata exegit gloria poenas. 

Da spatium vitae, multos da, Jupiter, annos ! 
Hoc recto vultu solum, hoe et pallidus optas. 
Sed quam continuis et quantis longa senectu» 190 

Plena malis ! deformem et tetrum ante omnia vultum 
Dissimilemque sui, defermem pro cute pellem, 
Pendentesque genas, «t tales adspice rugas, 
Quales, umbriferos ubi pandit Tabraca saltus, 
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hk Tetula scalpit jtm mater simia biacea. IM 

Plurima sunt jtsvenum diaorimina: pokhrior ille 

Hoc, atque ille alio ; multiim hic robusdor iUo. 

Una senum facies, cum voce tremeotia membra 

Et jam leve caput, madjdique infaBtta nasi. 

Frangendus misero gingivd. panis ioermi : 200 

Usque adeo gravis uxori, natisque, sibique, 

Ut captatori moveat fiistidia Cosso. 

Non eadem vini atque cibi, torpeote palato, 

Graudia. — Praeterea quae nunc cantante voluptas, 

)Sit licet eximius citfaaroedus, atve Seleucus, 20i 

Et quibus aurata mos est fidgere lacema P 

Quid refert, magni sedeat qua parte tbeatri, 

Qui vix ccMnicines exaudiat atque tubarum 

Concentus f 'clamore opus est, ut sentiat auris, 

Quem dicat venisse puer, quot nuntiet horas. 210 

PraBterea roinimus gelido jam in corpore sanguis 

Febre calet sola ; circumsilit agmine facto 

Morborum omne genus : quorum si noraina quaeras, 

Promptius expediam, quot amaverit Hippia moechos, 

Quot Themison »gros autumoo occiderit uno, 216 

Quot Basilus socios, quot circumscripserit Hirrus 

Pupillos ; — citius, quot viUas possideat nunc, 

Quo tondente gravis juveni mihi barba sonabat. 

nie humero, hic lumbis, hic coxa debilis, ambos 

Ferdidit ille oculos, et luscis invidet : hujus 220 

Pallida labra cibum accipiunt digitis alienis. 

Ipse ad conspectum coens diducere rictum 

Suetus, hiat tantum, ceu puUus hhtindinis, ad quem 

Ore volat pleno mater jejunav^Sed omni 

Digitized by VjOOQIC 



84 D. JUOT JUVENALIS 

Membrorum damno major dementia, quae nec 225 

Nomina servorum, ncc vultum agnoscit amici» 

Cum quo praeterita coenavit nocte ; nec illos, 

Quos genuit, quos eduxit : nam codice saevo 

Haeredes vetat esse suos ; bona tota feruntur 

Ad Phialen : tantura artificis valet halitus oris, 230 

Quod steterat multis in carcere formcis annis. . 

Ut vigeant sensus animi, ducenda tamen sunt 

Funera natorum, rogus adspiciendus amat» 

Conjugis et fratris, plenaeque sororibus urnae. 

Haec data poena diu viventibus, ut, renovata 235 

Semper clade domus, multis in luctibus, inque 

Perpetuo moerore, et nigra veste senescant. 

Rex Pylius, magno si quidquam credis Homero, 

Exemplum vitae fuit a comice'secundaB ; 

Felix nimirum, qui tot per saecula mortem 240 

Distulit, atque suos jara dextra computat annos, 

Quique novum toties mustum bibit l Oro, parumper 

Attendas, quantum de legibus ipse queratur 

Fatorum, et nimio de staraine, quum videt acris 

Antilochi barbara ardentera ; quum^quaerit ab omni, 245 

Quisquis adest socius, cur haec in terapora duret, 

Quod facinus dignura tara longo admiserit aevo ? 

Haec eadera Peleus, raptura quura luget Achillem, 

Atque alius, cui fas Ithacum lugere natantera. 

Incolumi Troja Priaraus venisset ad urabras 250 

Assaraci magnis solemnibus, Hectore funus 

Portante, ac reliquis fratrum cervicibus, inter 

Hiadum lacrymas, ut primos edere planctus 

Cassandra inciperet, scissaque Polyxena palla, 
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Si foret exstinctus diverso terapore, quo non 255 

Cceperat audaces Paris sdificare carinas. 

LoDga dies igitur quid contulit ? orania vidit 

Eversa, et flaramis Asiam ferroque cadentem. 

Tunc miles tremulus posita tulit arma tiara, 

Et ruit ante aram summi Jovis, ut vetulus bos, 260 

Qui domini cultris tenue et raiserabile coHum 

Prabet, ab ingrato jam fastiditus aratro. 

Exitus ille utcunque hominis : sed torva canino 

Latravit rictu, quae post hunc vixerat, uxor. 

Festino ad nostros, et regem transeo Ponti, 265 

Et Croesum, quera vox justi facunda Solonis 

Respicere ad longae jussit spatia ultima vitae. 

Exsilium, et carcer, Mintumarumque paludes, 

Et mendicatus victa Carthagine panis, 

Hinc causas habuere. Quid illo cive tulisset 270 

Natura in terris, quid Roma beatius unquam, 

Si circumducto captivorum agmine, et omni 

Bellorura porapa, aniraara exbalasset opiraam, 

Quum de Teutonico vellet descendere curru ? 

Provida Porapeio dederat Campania febres 275 

Optandas : sed multae urbes et publica vota 

Vicerunt. Igitur Fortuna ipsius et Urbis 

Servatura victo caput abstulit. Hoc cruciatu 

Lentulus, hac poena caruit ceciditque Cethegus 

Integer, et jacuit Catilina cadavere toto. 2fe0 

Formam optat raodico pueris, raajore pueDis 
Murraure, quura Veneris fanum videt anxia raater, 
Usque ad delicias votorum. Cur tamen, inquit, 
Corripias ? Pulchra gaudet Latona Diana, 
8 
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Sed vetat optari faciem Lucretia, qualem 285 

Ipsa babuit : cuperet Rutilse VirgiQia gibbum 
Accipere, atque suam Rutilse dare. Filius autem 
Corporis egregii miseros trepidosque pareutes 
Semper babet. Rara est adeo concordia formae 
Atque pudicitiae ! Sanctos licet horrida mores 2QO 

Tradiderit domus, ac veteres imitata Sabinos ; 
PraBterea castum ingenium vultumque modesto 
, Sanguine ferventem tribuat natura benigna 
Larga manu ; (quid enim puero conferre potest plus 
Custode et cura natura potentior omui f) 295 

Non licet esse viris : nam prodiga corruptoris 
Improbitas ipsos audet tentare parentes. — 
Sed casto quid forma nocet ? quid profuit immo 
Hippolyto grave propositum ? quid Bellerophonti ? 
Erubuit nempe haec, ceu fastidita, repulsa. 300 

Nec Sthenoboea minus, quara Cressa, excanduit, et se 
Concussere arabae. Mulier saevissima tunc est, 
Quum stimulos odio pudor admovet. Elige quidnam 
Suadendum esse putes, cui nubere Caesaris uxor 
Destinat ? Optimus hic et formosissiraus idem ' 305 
Gentis patriciae rapitur miser exstinguendus 
Messalinae oculis : dudum sedet illa parato 
Flamraeolo, Tyriusque palam genialis in hortis 
Sternitur, et ritu decies centena dabuntur 
Antiquo ; veniet cura signatoribus auspex. 310 

Haec tu secreta et paucis coramissa putabas ? 
Non, nisi legitime, vult nubere. ^Quid placeat, dic : 
Ni parere velis, pereundum erit ante lucernas : 
Si scelus admittas, dabitur mora parvula, dum res 
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Nota Urbi et populo contingat principis aures. 315 

Dedecus ille donius sciet uttimus : interea tu 
Obsequere ioiperio ; sit tanti vita dierum 
Paucorum. Qaidquid melius leviusque putaris, • 

Prsebenda est gladk) pulcbra hsec et candida cervix^ 

Nil ergo optabunt homines ? Si consilium vis, 320 
Perniittes ipsis expendere numinibus, quid 
Conveniat nobis rebusqud sit utile nostris. 
Nam pro jucundis aptissima quaeque dabunt di. 
Carior est iilis homo, quam sibi. Nos animorum 
Impulsu, et cseca aiagnaque cupidine ducti 326 

Conjugium petimus partumque uxoris : at illis 
Notum, qui pueri, qualisque futura sit uxor. 
Ut tamen et poscas aliquid, voveasque sacellis 
Exta, et candiduli divina tomacula porcl ; 
Orandum est, ut sit mens sana in corpore sano. 330 

Fortem posce animum, mortis terrore carentem, 
Qui spatium vitae extremum inter munera ponat 
Naturse, qui ferre queat quoscunque labores,. 
Nesciat irasci, cupiat nibil, et potiores 
Herculis aerumnas credat saevosque labores 335 

Et Venere, et ccenis, et pluma Sardanapali. 
Monstro, quod ipse tibi possis dare : semita certe 
Tranquillae per virtutem patet unica vitae. 
NuUum numen habes, ^i sit prudentia : nos te, 
Nos facimus, Fortuna, Deam, cceloque locamus. ' 340 
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SATIRA XI. 

Atticus eximie si coenat, lautus babetur ; 

Si Rutilus, demens. Quid enim majore cacbinno 

Excipitur vulgi, quam pauper Apiciusf Omnis 

Convictus, thermae, stationes, omne theatrum 

De Rutilo. Nam dum valida ac juvenilia membra 5 

Sufficiunt galeae, dumque ardent sanguine, fertur, 

Non cogente quidem, sed nec prohibente tribuno, 

Scripturus leges et regia verba lanistae. 

IVJultos porro vides, quos saepe elusus ad ipsum 

Creditor introitum solet exspectare macelli, 10 

Et quibus in solo vivendi causa palato est. 

Egregius coenat, meliusque miserrimus horum, 

Et cito casurus jam perlucente ruina. 

Interea gustus elementa per omnia quaerunt, 

Nunquam animo pretiis obstantibus : interius st 15. 

Attendas, magis illa juvant, quae pluris emuntur. 

Ergo haud difficile est, perituram arcessere summam 

Lancibus oppositis, vel matris imagine fracta, 

Et quadringentis nummis condire gulosum 

Fictile : sic veniunt ad miscellanea ludi. 20 

Refert ergo, quis haec eadem paret : in Rutilo nam 

Luxuria est ; in Ventidio laudabile nomen 

Sumit, et a censu famam trahit. Ulum ego jure 

Despiciam, qui scit, quanto sublimior Atlas 

Omnibus in Libya sit montibus ; hic tamen idem 25 

Ignoret, quantum ferrata distet ab arca 

Sacculus. E coelo descendit IVw^* aiavtov, 
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FlgeDdum et memori traetaDdum peetore, sive 

CoDJugium quaeras, vel sacri in parte senatiis 

Esse velis : neo enim loricam poscit AcbiUis 30 

Thersites, in qu& se traosducebat Ulyxes. , 

Ancipitem seu tu magno discrimine causam 

Protegere afiectas ; te consule, dic tibi, qui sis, 

Orator yehemens, an Curtius et Matbo^ buccse. 

Noscenda est mensura sui spectandaque rebus 35 

In summis minimisque, etiam quum piscis emetur ; 

Ne mullum cupias, quum sit tibi gobio tantum 

In loculis. Quis enim te, deficiente cnimena, 

Et crescente gula, manet exitus, aere paterno 

Ac rebus mersis in ventrem, foenoris atque 40 

Argenti gravis et pecorum agrorumque capacem P 

Talibus a dominis post cuncta novissimus exit 

Annulus, et digito mendicat Pollio nudo. 

Non praematuri cineres, nec funus acerbura 

Lftixuriae ; sed morte magis metuenda senectus. 45 

Hi plerumque gradus : conducta pecunia Romae 

Et coram dominis consumitur : inde ubi paulum, 

Nescio quid, superest, et pallet foenorijf auctor, 

Qui vertere solum, Baias et ad ostrea currunt. 

Cedere namque foro jam non est deterius, quam 50 

Esquiltas a ferventi migrare Subura. 

Ille dolor solus patriam fugientibus, illa 

Moestitia est, caruisse anno Circensibus uno. 

Sanguinis in facie non haeret gutta : niorantur 

Pauci ridiculum efiugioDtem ex Urbe pudorem. 55 

Experiere hodie, nunquid puicherrima dictu, 
Persice, non prasstem vita, vel moribus et re ; 
8* 
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Sed laudem siliquas occultus ganeo ; pultes 

Coram aliis dictem puero, sed in aure placentas. 

Nam, quum sis conviva mihi promtssus, habebis GO 

Evandrum, venies Tirynthius, aut minor illo 

Hospes, et ipse tamen contingens sanguine coelum ; 

Alter aquis, alter flammis ad sidera raissus. 

Fercula nunc audi nullis ornata macellis. 

De Tiburtino veniet pinguissimus agro 65 

Haedulus, et toto grege moUior, inscius herbae, 

Necdum ausus virgas humilis mordere salicti, 

Qui plus lactis habet, quam sanguinis ; et montani 

Asparagi, posito quos legit villica fuso* 

Grandia praeterea tortoque calentia foeno 70 

Ova adsunt ipsis cum matribus, et servatae 

Parte anni, quales fuerant in vitibus, uv« : 

Signinum Syriumque pyrum, de corbibus isdem 

^mula Picenis et odoris mala recentis, 

Nec metuenda tibi, siccatum frigore postquam 75 

Autimmura et crudi posuere pe¥icula succi. 

Haec olira nostri jam luxuridsa senatus 

Coena fuit. Curius, parvo quae legerat horto, 

Ipse focis brevibus ponebat oluscula, quae nunc 

Squalidus in magna fastidit compede fossor, 80 

Qui meminit, calidse sapiat quid vulva popinae. 

Sicci terga suis, rara pendentia crate, 

Moris erat quondam festis servare diebus, 

Et natalitium cognatis ponere lardum, 

Accedente nova, si quam dabat hostia, carne. 85 

Cognatorum aliquis, titulo ter consulis, atque 

Castrorum imperiis et dictatoris honoro 
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Functus, ad has epulas solito maturitis ibat, 

Erectum domito referens a moute ligonem. 

Quam tremerent autem Fabios, durumque Catonem, 90 

Et Scauros, et Fabricios, postrem6 severos 

Censoris mores etiam collega timeret ; 

Nemo inter curas et seria duxit habendum, 

Qualis in oceani fluctu testudo nataret, 

Clarum Trojugenis factura ac nobile fulcrum : 95 

Sed nudo latere et parvis frons aerea lectis 

Vile coronati caput ostendebat aselli, 

Ad quod lascivi ludebant ruris alumni. 

Tales ergo cibi, qualis domus atque supellex. 

Tunc rudis et Graias mirafi nescius artes, 100 

Urbibus eversis, prsedarum in parte reperta 

Mag&orum artificum frangebat pocula miles, 

Ut phaleris gauderet equus, caelataque cassis 

Romuleae simulacra ferae mansuescere jussas 

Imperii fato, geminos sub rupe Quirinos, 105 

Ac nudam effigiem clypeo venientis et hasta 

Pendentisque dei, perituro ostenderet hosti. 

Argenti quod erat, solis fulgebat in armis. 

Ponebant igitur Tusco farrata catino. 

Omnia tunc, quibus invideas, si lividulus sis. 110 

Templorum quoque majestas praesentior, et vox 

Nocte fere media, mediamque audita per Urbem, 

Littore ab Oceani GaHis venientibus, et dis 

Officium vatis peragentibus, his monuit nos. 

Hanc rebus Latiis curam praestare solebat 115 

Fictilis et nullo violatus Jupiter auro. 

Hla domi natas nostraque ex arbore mensas 
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Tempora viderunt ; bos ligmim stabat io usus, 

Aanosam si forte nucem dejecerat Eurus. 

Af nuDc divitibus coBnandi nuEa voluptas, 120 

Nil rhombus, nil dama sapit : putere videntur 

Unguenta atque rossB, latos ni» sustinet orbes 

Grande ebur, et magno sublimis pardus biatu, ' 

Dentibus ex illis, quos mittit porta Syenes, 

Et Mauri celeres, et Mauro obscurior Indus, 135 

Et quos deposuit Nabatso bellua saltUi 

Jam nimios capitique graves^ Hinc surgit orexisi 

Hinc stomacho bilis : nam pes argenteus lUis, 

Annulus in digito quod ferreus. Ergo superbum 

Convivam caveo, qui me sibi comparat, et res 130 

Despicit exiguas. Adeo nuUa uncia nobis 

Est eboris, nec tessellae, nec calculus ex hfic 

Materia : quin ipsa manubria cultellorum 

Ossea. Non tamen his ulla unquam opsonia fiunt 

Rancidula, aut ideo pejor gallina secatur. 135 

Sed nec structor erit, cui cedere debeat omnis 

Pergula, discipulus Trypheri doctoris, apud quem 

Sumine cum magno lepus, atque aper, et pygargus, 

Et Scytbicae volucres, et phoenicopterus ingens, 

Et Gsetulus oryXy hebeti lautissima ferro 140 

Caeditur, et tota sonat ulmea coena Subura. 

Nec frustum capreae subducere, nec latus Afrse 

Novit avis noster tirunculus, ac rudis omni 

Tempore, et exiguae furtis imbutus ofellse. 

Plebeios calices et paucis assibus emptos l45 

Porriget incultus puer atque a frigore tutus : 

Non Phrjx, aut Lyciusy oon a mao^e petitus 
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Quisquam erit, et maguo. Quum posces, posce Latinfe. 

Idem habitus cunctis, toDsi rectique capilli, 

Atque hodie tantum propter convivia peiu. 150 

Pastoris duri bic est filius, ille bubulci. 

Suspirat longo non visam tempore matrem, 

Et casulam et notos tristis desiderat haBdos 

Ingenui vultus puer ingenuique pudoris, 

Quales esse decet, quos ardens purpura vestit.— 153 

Hic tibi vina dabit, di£usa in montibus illis, 

A quibus ipse venit, quorum sub vertice luat : 

Namque una atque eadem est vini patria atque ministri.— 

Non capit has nugas humilis domus. Audiat ille 

Testarum crepitus cum verbis, nudum olido stans 160 

Fomice mancipium quibus abstinet ; illa fruatur 

Vocibus obscoenis omnique libidinis arte, 

Qui Lacedaemonium pytismate lubricat orbem : 

Namque ibi Fortuns veniam damus. Alea turpis, 

Turpe et adulterium mediocribus. Haec eadem illi 165 

Omnia quum faciant, hilares nitidique vOcaHtijti'. 

Nostra dabunt alios hodie convivia ludos : 

Conditor Iliados cantabiturj at(}ue Maronis 

Altisoni dubiara facientia carmlna palmam, 

Quid refert, tales versus qua voce legantur ? ITQ 

Sed nunc dilatis averte negotia curis, 
Et gratam requiem dona tibi, quando licebit 
Per totam cessare diem : non fo&noris uUa 
Mentio, nec, prima si luce egressa, reverti 
Nocte solet, tacito bilem tibi contrahat uxor.— 175 

Protenus ante meum, quidquid dolet, exue limen : 
Pone domum et servos, et quidquid frangitur ilJiSj 
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Aut perit : mgratos aate omBia pone sodales* 

laterea MegalesiaciB spectacvla inappffi 
Ide^um solemne colum, simUisque trkimpho 180 

Prsda cabaUonim pr»tor sedet ; ac, mthi pace 
Immens» nimiaBqoe Itcet st dicefe plebis, 
Totam hodie Romam circus capil ^ et fragor aurem 
Percutit, eventum viridis quo coUigo panoi } 
Naro, si deficeret, moestam attonitamque videres 185 

Hanc urbem, veluti Canoanim in pulvere victia 
Consulibus. Spectent juvenes, quos clamor et audax 
Sponsio, quos cults decet assedisse puells ; 
Spectent hoc noptae, juxtk recubante marito, 
Quod pudeat narrasse aliquem prescntibus ipsis. 190 

Nostra bibat vernunk contracta cuticula solem, 
Efiugiatque togam. Jam nunc in babea, salva 
Fronte, licet vadas, quanquam solida hora supersit 
Ad sextam^ Facere hoc non possts quinque diebus 
Continids, quia sunt talis quoqoe tsedia vitae 196 

Magna. Voluptates commendat rarior usua. 
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Natali, Corvine, die mihi dulcior base lux, 
Qua festus promissa deis animalia cespes 
£xspectat. Niyeam Regio» ducimus agnam : 
Par vellus dabitur pugnanti Gorgooe Maura. 
Sed procul exteotum petulans quatil bostta funem, 
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Tarpeio senrata Jcwi, froDtemque coruscat : 

Quippe ferox yitidus, templis maturus et arsB 

Spargeudusque mero, quem jam pudet ubera matris 

Ducere, qui vexat nascecti robora cornu. 

Si res ampla domi similtsque affectibus esset, 10 

Pioguior HispuHa trafaeretur taurns, et ipsa 

Mole piger, nec finitima nutritus in herba ; 

Lasta sed ostendens Clitumni pascua sanguis 

Iret, et a grandi cervix ferienda ministro, 

Ob reditum trepidantis adhuc, borrendaque passi 15 

Nuper, et incolumem sese mirantis amici. 

Nam prster peiagi casus, et fulguris ictura 

Eva^, densae ccelum absoondere teoebrae 

Nube una, subitusque antennas impulit ignis ; 

Quum se quisque illo percussum crederet, et mox 20 

Attonitus nuUum conferri posse putaret 

Naufragium velis ardentibus* Omoia fiunt 

Talia, tam graviter, si quando poetica surgit 

Tempestas. Genus ecce aliud discriminiS : audi 

Et miserere iterum, quanquam sint caetera sortis 25 

Ej^sdem : pars dira quidem, sed cognita multis, 

Et pam votiva testantur fana tabella 

Plurima. Pictores quis nesoit ab Iside pasci f 

Ac jidit et nostro similis fortuna CatuUi). 

Quim plenus fluctu medius foret alveus, et jam, 30 

Alt^mum puppis latus evertentibus undis 

Artoris incertse, nuUam prudentia cani 

ReUoris conferret opem ; decidere jactu 

Co pit cuin ventis ; — 

Ftiiidite, quae mea sunt, dicd>at, cuncta, CataUus, 35 
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PwBCipitare volens etiam pulcherrima, vestem 

Purpuream, teneris quoque MaBcenatibus aptam, 

Atque alias, quarum generosi graminis ipsum 

Infecit natura pecus ; sed et egregius fons 

Viribus occultis, et Baeticus adjuvat aer. 40 

Dle nec argentum dubitabat mittere, lances 

Parthenio factas, urnae cratera capacem, 

Et dignum sitiente Pholo, vel conjuge Fusci. 

Adde et bascaudas, et mille escaria, multum 

Caelati, biberat quo callidus emptor Olynthi. 45 

Sed quis nunc alius, qua mundi parte, quis audet 

Argento praeferre caput rebusque salutem f 

Non propter vitam faciunt patrimonia quidam, 

Sed vitio caeci propter patrimonia vivunt. 

Jactatur rerum utilium pars maxima : sed nec 50 

Damna levant. Tunc, adversis urgentibus, illuc 

Recidit, ut malum ferro submitteret, ac se ^ 

Explicat angustum, discriminis ulrima quando 

Praesidia afferimus, navem factura minorem. 

I nunc, et ventis animam committe, dolato 55 

Confisus ligno, digitis a morte remotus 

Quatuor aut septem, si sit latissima taeda ! 

Mox cum reticulis, et pane, et ventre lagenae, 

Adspice sumendas in tempestate secures. 

Sed postquam jacuit planum mare, tempora postquam 60 

Prospera vectoris fatumque valentius Euro 

Et pelago, postquam Parcae meliora benigna 

Pensa raanu ducunt hilares, et staminis albi 

Lanificae, modica nec multum fortior aura 

Ventus adest : inopi miserabilis arte cucurrit 65 
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Velo proratflm;. jam defieientibu» Aufitris» 

Spes vit» cum sole redit; tutn gratus luloi 

Atque novercali sedes pra&ktft Lavinoi 

Conspicitar siiUiii&» apexy oui candida uoioea 70 

Socofa dedit, l^tift Pbryg^bus mirabile SiumeDs 

Et nunquam viais tdgiota clara maiipillis. 

Tandem intrat posilas inolussa per «equora moles, 

Tyrrhenamque Pharon, porreotaqve brachia rursura, 

Quae pelago occurruntimedio, k>ngeque reliaquuot 75 

ItsaCam. Non sic igitur mirabere portus, 

Quos natura dedit : sed trunca puppe magister 

Interiora petit Baianas pervia cyailm 

Tud stagna sinus. Gaudent ihi vertice raso 

Garrula seeurijoarrare perioida nautae. 80 

Ite igitur, pueri, Unguis aiumisque faventes, 
Sertaque delubris et farra imponite cultris, 
Ac moUes omate focos g^ebaoxque virentem : 
Jam sequar, et sacro, quod prsest^t, rite peracto, 
Inde domum .repelan), gra€J]es ubi parva ooronas 85 

Aee^iunt fragili ^imul^cra nitentia ceira* 
Hic nostrum placabo Jovem, Laribusque patemis 
Thura dabo, atque omnes violsa jaotabo cobres. 
Cuncta nitent : longo^ ereidt janua rarpos, 
Et matutinis (qjeratur fe^ta lucernis, 90 

Nec suspecta tibi sint b?^, Corviqe. CatuUus» 
Pro cujus reditu tot pooo.akariaf parvos. 
Tres habet b#fed&&^ Libet esispeptare, qiuis .^^graio 
Et claudentem oiqmJos. gaUinam mpm^ 9foiiiQ, 
9 
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Tam sterili. Verum haBc Dimia est iropeDsa : coturBix . 95 

Nulla unquam pro patre cadet. Sentire cakrem, 

Si coepit locuples Gallita, et Paccius, orbi, 

Legitime fixis vestitur tota tabellis 

Portlcus. Exsistunt, qui promittant hecatomben ; 

Quatenus hic non sunt nec venales elephanti, 100 

Nec Latio, aut usquam nostro sub sidere talis 

Bellua concipitur ; sed furva gente petita 

Arboribus Rutulis et Turni pascitur agro, 

Caesaris armentum, nuUi servire paratum 

Privato : siquidem Tyrio parere solebant 106 

Hannibali, et nostris ducibus, regique Molosso, 

Horum majores, ac dorso ferre cohortes, 

Partem aliquam belli, et euntem in proelia turrim. 

Nulla igitur mora per Novium, mora nuUa per Histrum 

Pacuvium, quin illud ebur ducatur ad aras, 110 

Et cadat ante lares Gallitee, victima sola 

Tantis digna deis et captatoribus horum. 

Alter enim, si concedas mactare, vovebit 

De grege servorum magna aut pulcherrima quaeque 

Corpora ; vel pueris et frontibus ancillarum 115 

Imponet vittas ; et, si qua est nubflis illi 

Iphigenia domi, dabit hanc altaribus, etsi 

Non sperat tragicas furtiva piacula cervsB. 

T^udo meum civem, nec comparo testamento 

Mille rates : nam, si libitinam evaserit ceger, 120 

Delebit tabulas, inclusus carcere n^ssae, 

Post meritum sane mirandum, atque omnia soli 

Forsan Pacuvio breviter dabit. IUe superbus 
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Incedet victis rivalibus. Ergo vides, quam 

Grande opers pretium faciat jugulata Mycenis. 125 

Vivat Pacuvius, qusso, vel Nestora totum : 
Posadeat, quantum rapuit Nero : montibus aurum 
Exsequet ; nec amet quenquam, nec ametur ab uUo ! 
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LIBER QUINTUS. 
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ExEMPLO quodcunque malo comraittitur, ipsi 

Displicet auctori. Prima est haec ultio, quod se 

Judice nerao nocens absolvitur, improba quaravis 

Gratia fallaci praetoris vicerit urna. 

Quid sentire putas omnes, Calvine, recenti ^ 5 

De scelere et fidei violatae crimine ? Sed nec 

Tam tenuis census tibi contigit, ut mediocris 

Jacturae te mergat onus ; nec rara videmus, 

Qu8B pateris. Casus multis hic cognitus, ac jam 

Tritus, et e medio Fortunae ductus acervo. 10 

Ponamus nimios gemitus : flagrantior aequo 

Non debet dolor esse viri, nec vulnere major. 

Tu quamvis levium minimam exiguamque malorum 

Particulam vix ferre potes, spumantibus ardens 
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Visceribus, sacrum tibi qu6d non reddat amicus 15 

Depositum. Stupet hsc, qui jam post terga reliquit 
Sexaginta amios, Fonteio Consule natus ? 
An nibil in melius tot rerum proficis usu ? 
Magna quidem, sacris qus dat praecepta libellis, 
Victrix FortunsB Sapientia. Ducimus autem 20 

Hos quoque felices, qui ferre incommoda vitae, 
Nec jactare jugum, vita didicere magistra. 

Quas tam festa dies, ut cesset prodere furem, 
Perfidiam, fraudes, atque omni ex crimine lucrum 
Quaesitum, et partos gladio vel pyxide nummos ? 25 

Rari quippe boni : numerus vix est totidem, quot 
Thebarum portae, vel divitis ostia Nili. 
Nona aetas agitur, pejoraque saecula ferri 
Temporibus, quorum sceleri non invenit ipsa 
Nomen, et a nuUo posuit natura metallo. 30 

Nos hominum divumque fidem clamore ciemus, 
Quanto Fsesidium laudat vocalis agentem 
Sportula. Dic, senior, bulla dignissime, nescis, 
Quas habeat veneres aliena pecunia ? nescis, 
Quem tua idmplicitas risum vulgo moveat, quum 35 

Exigis a quoquam, ne pejeret, et putet ullis 
Esse aliquod numen templis araeque rubenti ? 
Quondam hoc indigenae vivebant more, prius quam 
Sumeret agrestem posito diademate falcem 
Saturnus fugiens ; tunc, quum virguncula Juno, 40 

Et privatus adhuc Idaeis Jupiter antris. 
NuUa super nubes convivia coelicolarum, 
Nec puer Iliacus, formosa nec Herculis uxor 

Ad cyatbos^ et jam siccato nectare tergens 
9* 
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K^achia Vtil&tiaus Liparasi njgra tBblirDft* 46 

Prandebat sibi quisqtie deuB, neo tuvbtt deomm< 

Talis, ut est hodie; contetitaque sidi$n| paaois 

Numinibus miserum urgebant Atlanta/ mmoti 

Pondere. Nondum aliquis sortitus triste profilndi) 

Imperium, aut Sicula torvus cum conjuge PluK»;' fiO 

Nec rota, nec Furi», nec saxum, aut vultanB atti 

Poena ; sed infernis hilares sino regibu» iraibne. 

Improbitas iilo fuit admirabtiis aevo. 

Credebant hoc gratide nefas et morte piuidum, 

l^ juvenis vetulo non adsurrexei*at, et si &5 

Barbato cuicuiique piier, licet ipse videret 

Plura domi fraga et majores gtand'A3 acervosb 

Tam venerabile erat praMTedere quatuor annss^ • 

Primaque par adeo sacrsB lanugo senects ! 

Nunc, si depositum non infioietiar amicuSy §10 

Si reddat veterem cnm tota aBrugine folleiti, 

Prodigiosa fides et TuBcis digna libellis, 

Quaeque coronata lastrari debeat agna. 

Egregium sanctomque virom si cerno, bimenibri 

Hoc monstram poero, aut iDiranti sob aratro 65 

Piscibus inventis, et fcetae comparo muhB, 

Sollicitus, tanquam hifndes effiiderit imbeV| 

Examenve apium longa consederit uva 

Culmine delubri ; tanquam in mare fluxerk amnis 

Gurgitibus iziirfs, ^ laotis Tortice torretis. 70 

lutercepta decem quereris se^tertia fraude 
Sacrilega f quid si bis bentum perdidit alt6r 
Hoc arcana modo } majdrem tertius ]11& 
Summ§m, quam patulae m oepenU BDgulusiarm f 
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Tam facile et pronum.est superos contefluiere teatesi. TH 

Si mortalis idem nemo sciat ! Adspice, quant& 

Voce neget ;. qme yt fioti constaDtia vultua ! 

Per solis radna Tarpeiaque fulmina jurat» 

Et Martis firameam, et Cirrfasei spicula ratis». 

Per calamos veoatricis pharetramque Puell», 80 

Perque tuum, pater ^ga» Neptuoe, (ridenl«m ; 

Addit et Hereuleos arcos, hastamque Mioervey 

Quidquid habent teknrum armamentaria coelife 

Si veire ei pa4ier est : Comedam, inquit, flebile xiati 

ISinciput eUxi Pbarioque madentis aceto. 86 

SuDt, in Fortunae qui casibus omma poQafit» 
Et nu]lo credafit musMltim rectore fiaeveri, 
Natura volveitte vices et ku:i& et aiuii. ; 
Atque ideo intrepidi quaecuiique akafk taoguAt» 
Est alius, metuens ne ctimen poena sequatur : 9Q 

Hic putat esse deoe et pejerait^ alque ka secua^ : 
Decernat, quodcunque volel;, de corpore noetro 
Isis, et irato feriat naea lumina sisti7o, 
Dummodo vel cseeus teneam, quos abnego, nummos» 
Cl phthisis, et vomicae putres, et difni£iim crus, 95 

Sunt tanti f Pauper k)cupletem optare podagram 
Ne dubitet Ladas, si non eget Aniikyra nee 
Archigene. Q.uid enim velocis gloria plantee 
Prsstat, et <esuirieas Piss^ ramus olivm f 
\ihi sit magna, tamen certe kfita ira deorum t^. lOD 

Si curaot ^ur eunctos punire jiociBnte^, 
Quando ad me venient ? -aed et exdrabile numen 
Fortasse experiar : solet hk ignoscere. Multi 
Committunt eadem divecsb eKimina fato : 
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me crucem sceleris pretium tulit, hic diadema. 105 

Sic animum dir» trepidum formidine culp» 
Confirmant. Tunc te sacra ad delub^a vocantem 
PrsBcedit, trahere immo ultro ac vexare paratus. 
Nam, quum magna malae superest audacia causae, 
Creditur a multis fiducia. Mimum agit ille, 1 10 

Urbani qualem fugidvus scurra Catulli : 
Tu miser exclamas, ut Stentora vincere possis, 
Vel potius, quantum Gradivus Homericus : Audis, 
Jupiter, haec, nec labra moves, quum mittere vocem 
Debueras, vel marmoreus vel aeneus ? aut cur 116 

In carbone tuo charta pia thura soluta 
Ponimus, et secium vituli jecur, albaque porci 
Omenta ? ut video, nuUum discrimen habendum est 
Effigies inter vestras statuamque Vagelli. 

Accipe, quae contra valeat solatia ferre, 120 

Et qui nec Cynicos nec Stoica dogmata legit 
A Cynicis tunica distantia ; non Epicurum 
Suspicit exigui laetum plantaribus horti. 
Curentur dubii medicis majoribus aegri ; 
Tu venam vel discipulo committe Philippi. ' 125 

Si nullum in terris tam detestabile factum 
Ostendis, taceo ; nec pugnis caedere pectus 
Te veto, nec plana faciem contundere palmii, 
Quandoquidem accepto claudenda est janua damno, 
Et majore domus gemitu, majore tumultu 130 

Planguntur nummi, quam funera. Nemo ddorem 
Fingit in hoc casu, vestem diducere summam 
Contentus, vexare oculos humore coacto. 
Ploratur lacrymis amissa pecunia veris. 
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Stfd si cunola «ides annaiK fore }4eoa querd&y 136 

Si, decies ledns difersa pafte tabellis, 

Vana sujniracm dicuot cbirograpba l^m, 

Arguit ipsorum quos littera, geffimaque prweeps 

SardoDychum, ioculis qiNB eustoditiir ebunits : 

Ten', o deliciaa ! extra commDBia oensea 140 

Ponendum f Qtu tu gaJHafB filias alb^» 

Nos viles pulli nati infeiiofbus ovis ? 

Rem pateris modicam et medioefi bile fefendam» 

Si flectas ocubs inajora ad crimiBa. Coofer 

CTaQduotum htronecB» inoendia sulfiare Gxepta 14S 

Atque dolo, primos i^um jamia c<rfligit igoes ; 

Confer etiios, veteris qui tdbmt grandia templi . 

Pocula adovandae mbiginb, et pQp^lorum 

Dona, vel antiquo posttas a rege corooas. 

fiasc ibi si non sunt, mitior exstat saorilegus, qut 190 

Radat inaurati femur Herouli? et faciem ipsam 

Neptuni ; qui braoteolam de Cai^e duoat. 

Ad dubitet, solitus totum conflare Tonantem i 

Confer et artifices mercatoremque veneiri, 

Ct deducendum corio bovis in inare, ^cvm qsio ififi 

Clauditur adversis inooilta simia fatis. 

Hsec quota pars scelerura, qu«e custos GaUicus Utbis 

Usque a luciferoj» ^onec lux ocoidaty audit ? 

Humani geoeris mores tibi nosse yoieQti 

Sli^cit una domus. Pjiuqos oonsume dies, et 160 

Dicere te misenimiy tpostquam iUinc veneris,. aude. 

Qmis tumidum guttur miraturiia Alpbus? aut quis 

In Meroe crasso majorem iiY&iite riMmiHam f 

Caerula quis stupuit ijrermani liimiita9.&vam 
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Ciesariem, et madido torquentem comua cirro i 165 

Nempe quod hsc illis natura est omnibus una. 
Ad subitas Thracum volucres nubemque sonoram 
Pygmaeus parvis currit bellator iu armis : 
Mox impar hosti raptusque per aera curvis 
Unguibus a saeva fertur grue. Si videas hoc . 170 

Gentibus in nostris, risu quatiare: sed ilUc, 
Quanquam eadem assidue spectentur proelia, ridet 
Nemo, ubi tota cohors pede ndn est altlor uno. , 

NuUane perjuri capitis fraudisque nefands 
Poena erit ? Abreptum crede hunc graviore catena 176 
Protenus, et nostro (quid plus velit ira ?) necari 
Arbitrio : manet illa tamen jactura, nec unquam 
Depositum tibi sospes erit. Sed corpore trunco 
Invidiosa dabit minimus solatia sanguis. 
At vindicta bonum vit& jucundius ipsa. 180 

Nempe hoc indocli, quorum praecordia nullis ■ * 

Interdum, aut levibus videas flagrantia causis. / 
Quantulacunque adeo est occasio, siifficit ir«. 
Chrysippus non dicet idem, nec mite Thaletis 
Ibgenium, dulcique senex vicinus Hymettoj 186 

Qui partem acceptse saeva inter vincla cicutae 
Accusatori nollet dare. Plurima felix 
Paulatim vitia atque errores exuit omnes, 
Prima docet rectum Sapientia : quippe minuti 
Semper et infirmi est animi exiguique voluptas 190 

Ultio. Continuo sic coUige, quod V3ndict& 
Jf emo magis gaudet, quam fcemina. Cur tamen hc» tu 
. Evasisse putes, quos diri conscia facti 
Mens habet attonitos, et surdo verbere caedit, 
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Occultum quatiente animo tortore flagellum f 195 

Poena autem vehemens ac multo saevior illis^ 
Quas et Csedicius gravis invenit, et Rhadamanthus, 
Nocte dieque suum gestare in pectore testem. 

Spartano cuidam respondit Pythia vates : 
Haud impunitum quondam fore, quod dubitaret 200 

Depositum retinere, et fraudem jure tueri 
Jurando : quaerebat enim, quaB nuniinis esset 
Mens, et an*hoc ilt facinus suaderet» ApoUo f 
Reddidit ergo metu, non moribus ; et tamen omnem 
Vocem adyti dignam templo veramque probavit 205 

Exstinctus tota pariter cum prole domoque, 
Et, quamvis longa deductis' gente, propinquiss 
Has patitur poenas peccandi sola voluntas : 
]^am scelus mtra se tacitum^qui cogitat ullum, 
Facti crimen habet. Cedo, si conata peregit f 210 

P^etua anxietas nec menss tenl^pore cessat, 
Faucibus ut moibo siccis, interque molares 
Difficili crescente cibo : sed vina misellus 
Exspuit ; Albani veteris pretiosa senectus 
Displicet. Ostendas melius, densissima ruga 215 

Cogitur in frontem, velut acri ducta Falemo. 
Nocte brevem si forte indulsit cura soporem, 
Et toto versata toro jam membra quiescunt,, 
Continuo templam et violati nummis aras, 
Et, quod praecipuis mentem sudoribus urget, 220 

Te videt in somnis: tua sacra et major imago 
Humana turbat pavidum, cogitque fateri. 
Hi sunt, qui trepidant, et ad omnia fulgura pallent, 
Quum tonat, exanimes primo quoque murmure coeli ; 
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Ndn quasd fortuitus» nec veotorwi rabie, aed 22& 

Iratus cadat interras et judicet ignis» 

Dla nitul noCuit ; curi graviore timetur 

Proxima tempestas, velut hoc dilata sereno. 

Prffiterea, lateris vigili cum febre dolorem 

Si coepere pati, missum ad sua corpora morbum 230 

Infesto credunt a numine : saxa deorum 

Haec et tela putant* Pecudem spondere saceUo 

Balantem, et Laribus cristam promiueraigalli 

Non audent : quid enim sperare noceotibus aetgris 

Cottcessum f vel quae non dignior bostia vita f 235 

Mobilis et varia est ferme natura malorum. 

Quum scelus admittunti superest constantia. Quid fas 

Atque nefasy tandem incipiuot sentire peractis 

Criminibus. Tamen ad mores natura recurrit 

Damnatos, foa et mutari nescia. Nam quis 240 l 

Peccandi finem posuit sibi f quando recepit \ 

Ejectum semel attriti de fronte ruborem ? ' 

Quisnam hominum est, quem tu contentum videris uno | 

Flagitio ? Dabit in laqueum vestigia noster -^ 

Perfidus, et nigri patietur carceris uncum, 245 

Aut maris ^ga&i rupem scopulosque frequentes 

Exsulibus magnis* P(£na gaudebis amara 

Nominis invisi, tandemque fatebere laetus, 

Nec surdum nec Tiresiam quenquami esse deorum. 
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SATIRA XIV. 

Plurima sunt, Fuscine, et fama digna sinistra, 
Et nitidis maculanr hffisufam figentia rebus, 
Quae moDStrant ipsi pueris traduntque parentes. 
Si danxiosa senem juvat alea». ludit et hsBres 
Bullatus, parvoque eadem movet arma fritillo. 5 

Nec melius de se cuiquam sperare propinquo 
Concedet juvenis, qui radere tubera terrae, 
Boletum condire, et eodem jure natantes 
Mergere ficedulas didicit, nebulone parente, 
£t cana monstrante gula. Quum septimus annus 10. 

Transierit puero, nondum omni dente renato, 
Barbatos licet admoveas mille inde magistros, 
Hinc totidem, cupiet lauto coeuare paratu 
Semper, et a magna non degenerare culina. 
Mitem animum et mores mddicis erroribus eequos 1 5 

Prsecipit, atque animas servorum et corpora nostra 
«Materia constare putat paribusque elementis ; 
An saevire docet Rutilus, qui gaudet acerbo 
Plagarum strepitu, et nuUam Sirena flagellis 
Comparat, Antiphates trepidi laris, ac Polyphemus ? 20 
Tum felix, quoties aliquis tortore vocato 
Uritur ardenti duo propter lintea ferro. 
Quid suadet juveni laetus stridore catenae, 
Quem mire afficiunt inscripta ergastula, carcer 
Rusticus f Exspectas, ut non sit adultera Largse 25 

Filia, quae nunquam maternos dicere moechos 
Tam cito, nec tanto poterit contexere cursu, 
10 
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Ut noD ter decies respiret f Conscia matri 

Virgo fuit : ceras nunc hac dictante pusillas 

Implet, et ad moechos dat eisdem ferre cinaedis. 30 

Sic natura jubet : velocius et citius nos 

Corrumpunt vitiorum exempla domestica, magnis 

Quum subeunt animos auctoribus. Unus et alter 

Forsitan hsec spernant juvenes, quibus arte benigna 

Et meliore luto finxit praecordia Titan : 35 

Sed reliquos fugienda patrum vestigia ducunt, 

Et monstrata diu veteris trahit orbita culpae. 

Abstineas igitur damnandis : hujus enim vel 

Una potens ratio est, ne crimina nostra sequantur 

Ex nobis geniti ; quoniam dociles imitandis 40 

Turpibus ac pravis omnes sumus ; et Catiliaam 

Quocunque in populo videas, quocunque sub axe ; 

Sed nec Brutus erit, Bruti nec avunculus usquam. 

Nil dictu foedum visuque hasc limina tangat, 

Intra quae puer est. Procul hinc, procul inde puelle 46 

Lenonura et cantus pernoctantis parasiti. 

Maxima debetur puero reverentia. Si quid 

Turpe paras, ne tu puer» contempseris annos : 

Sed peccaturo obstet tibi filius infans. 

Nam si quid dignum censoris fecerit ira 50 

Quandoque, et similem tibi se non corpore tantum 

Nec vultu dederit, morum quoque fifius, et qui 

Omnia deterius tua per vestigia peccet, 

Corripies nimirum et castigabis acerbo 

Clamore, ac post haec tabulas mutare parabis. 55 

Unde tibi frontera libertatemque parentis, 

Quum facias pejora senex, vacuumque cerebro 
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Jam prldem caput hoc ventosa cucurbita qua&rat f 

Hospite venturo, cessabit nemo tuorum. 
Verre pavimentumj nitidas ostende columnas^ 60 

Arida cum tota descendat aranea tela, 
Hic leve ai^entum, vasa aspera tergeat alter ; 
Vox domini furit instantis virgamque tenentis. 
Ergo miser trepidas, ne stercore fceda canino 
Atria displiceant oculis venientis amici, 65 

Ne perfusa luto sit porticus ; et tamen uno 
Semodio scobis haec emendat servulus unus. 
Illud non agitas, ut sanctam filius omni 
Adspiciat sine labe domum vitioque carentein ? 
Gratum est, quod patris civem populoque dedisti, 70 

Si facis, ut patrise sit idoneus, utilis agris, 
Utilis et bellorum et pacis rebus agendis. 
Plurimum enim intererit) quibus artibus, et quibus hunc tu 
Moribus instituas. Serpente ciconia pullos 
Nutrity et ioventa per devia rura lacerta : 75 

IU^ eadem sumptis quaerunt animalia pinnis. 
Vultur, jumento et cantbus crucibusque relictis, 
Ad foetus properat, partemque cadaveris afiert. 
Hic est ergo cibus magni quoque vulturis, et se 
Pascentis, propria quum jam facit arbore nidos. 80 

Sed leporem aut capream famulae Jovis et generosae 
In saltu venantur aves : hinc praeda cubili 
Ponitur : iode autem, quum se matura levarit 
PfPgenieS) stimulante fame, festinat ad illam, 
Quam primum praedam rupto gustaverat ovo. 85 

^dificator erat Cetronius, et modo curvo 
Littore Caj^tae, summa nunc Tiburis arce, 
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Nunc Praeneslinis in montibus, alta parabat 

Culmina villarum, Graecis longeque petitis 

Marmoribus, vincens Fortunae atque HercuKs aedcBi ; ^O 

Ut spado vincebat CapitoUa nostra Poaades. 

Dum slc ergo habitat Cetronius, iraminuit rem, 

Fregit opes ; nec parva tat»en mensura reEctae 

Partis erat : totam hanc turbavit filius amens, 

Dum meliore novas attollit marmore vittas. 95 

Quidam sortiti metuentem sabbata patrem, 
Nil praeter nubes et cceli numen adorant ^ 
Nec distare putant bumana carne suillam, 
Qua pater abstinuit ; mox et praeputia ponunt : 
Roraanas autem soliti conteranere leges lOO 

Judaicum ediscunt et servant ac metuunt jus, 
Tradidit arcano quodcunque volumine Moses. 
Non raonstrare vias, eadem nisi sacra colenti ; 
Qua3situm ad fontem solos deducere verpos. 
Sed pater in causa, cui septiroa quaeque fuh hix 105 

Ignava, et partem vitae non attigit uBam. 

Sponte tamen juvenes imitantur caetera : solam 
Inviti quoque avaritiam exercere jubentur. 
Fallit enim vitium speeie virtutis et umbra, 
Quum sit triste habitu, vultuque et veste severum. 110 
Nec dubie, tanquam frugi, laudatur avarus, 
Tanquam parcus homo, et rerum tutela suarum 
Certa magis, quam si fortunas servet easdem 
Hesperidum serpens, aut Ponticus. Adde quod faunc, de 
Quo ioquor, egregium populus putat acquirendi 116 

Artificem : quippe his ci-escunt patrimonia fabris ; 
Sed crescunt quocunque modo, majoraque fiunt 
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Incude assidu&i semperque ardente camino. 

£t pater ergo animi felices credit avaros, 

Qui miratur opes, qui nulla exempla beati 120 

Pauperis esse putat : juvenes hortatur, ut illam 

Ire viam pergant, et eidem incumbere sectae. 

Sunt qusedam vitiorum elementa : his protenus illofi 

Imbuity et cogit minimas ediscere sordes. 

Mox acquirendi docet insatiabile votum. 125 

Servorum ventres modio castigat iniquo, 

Ipse quoque esuriens : neque enim omnia sustinet unquam 

Mucida csrulei panis consumere frusta, 

Hesternum solitus medio servare minutal 

Septembriy nec non differre in tempora coenas 1 30 

Alterius conchem aestivam cum parte lacerti 

Signatam, vel dimidio putrique siluro, 

Filaque sectivi numerata includere porri. 

Invitatus ad hasc aliquis de ponte negabit. 

Sed quo divitias hsBc per tormenta coactas, 135 

Quum furor haud dubius, quum sit manifesta phrenesis, 

Ut locuples moriaris, egentis vivere fato ? 

Interea pleno quum turget sacculus ore, 

Crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia crevit ; 

Et minus hanc optat, qui non habet : ergo paratur 140 

Altera villa tibi, quum rus non suficit unum, 

Et proferre libet fines ; majorque videtur 

Et melior vicina seges : mercaris et hanc, et 

Arbusta, et densa montem qui canet oliva. 

Quorum si pretio dominus non vincitur ullo, 145 

Nocte boves macri lassoque famelica collo 

Jumenta ad virides hujus mittentur aristas ; 
10* • 
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Nec prius inde domum, quam tota novalia s*voaP 

In ventres abeant, ut credas fakibus actum. 

Dicere vix possis, quara multi talia plorent, IW 

Et quot venales injuria fecerit agros. 

Sed qui sermones ? quam foedse buccina hmm ? 

Quid nocet hoc ? inquit. Tunicam mihi malo lupim, 

Quam si me loto laudet vicinia pago, 

Exigui ruris paucissiraa farra secantem. 155 

Scilicet et morbis et debilitate carebis, ^- ^- 

Et luctum et curam efFugies, et tempora vitae 

Longa tibi post ha&c fato meliore dabuntur ; 

Si tantum culti sohis possederis agri, 

Quantum sub Tatio populus Romanus arabat. 160 

Mox etiam fractis aetate ae Punica passis 

Proelia, vel Pyrrhum immanem, gladiosque MoJossos, 

Tandem pro multis vix jugera bina dabantur 

Vuhieribus : merces hsec sanguinis atque laboris 

Nullis visa unquam meritis minor, aut ingratae 165 

Curta fides patriae. Saturabat glebula talis 

Patrem ipsum turbamque casae, qua foeta jacebat 

Uxor, et infanles ludebani quatuor, unus 

Vernula, tres domini : sed magnis fratribus horum, 

A scrobe vel sulco redeuntibus, altera coena 170 

Amplior, et grandes fumabant puhibus ollae. 

Nunc modus hic agri nostro non sufBcit horto. 

Inde fere scelerum causae ; nec plura venena 

Miscuit, aut ferro grassatur saepius uUum 

Human» mentis vitium, quam saeva cupido 175 

Indomiti census : nam dives qui fieri vult, 

Et cito vult fieri. Sed quce reverentia legum^ 
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Quis raelus aat pudor est UDquam properantis avari ? 

Vivite conteDti casulis et collibus istis, 

Opueri, Marsus dicebat et Hdfcliicus olira 180 

Vestinusque senex ; panem quaeramus aratro, 

Qui satis est mensis : laudant hoc numina ruris, 

Quorum ope et auxilio, gratse post munus aristae, 

Contingunt homini veteris fastidia quercus. 

Nil vetitum fecisse volet, quera non pudet aho 185 

Per glaciem perone tegi ; qui submovet Euros 

Pellibus inversis. Peregrina ignotaque nobis 

Ad scelus atque nefas, quaecunque est, purpura ducit. 

Haec illi veteres praecepta minoribus : at nunc 
Post finem autumni media de nocte supinum IdO 

Clamosus juvenem pater excitat : Accipe ceras, 
Scribe, puer, vigila, causas age, perlege rubras 
Majorum leges, aut vitem posce libello. 
Sed caput intactum buxo naresque pilosas 
Annotet, et grandes miretur Laelius alas. 195 

Dirue Maurorum attegias, castella Brigantum, 
Ut locupletem aquilam tibi sexagesimus annus 
AiFerat ; aut, longos castrorum ferre labores 
Si piget, et trepidura solvunt tibi cornua ventrera 
Cum lituis audita, pares, quod vendere possis 200 

Pluris dimidio, nec te fastidia mercis 
Ullius subeant ablegandae Tiberira ultra : 
Neu credas ponendum aliquid discriminis inter 
Unguenta et corium : lucri bonus est odor ex re 
Qualibet. Illa tuo sententia semper in ore 206 

Versetur, dis atqwe ipso Jove digna, poetae : 
Unde habeas, quserit nemo ; sed oportet habere. 

Digitized by VjOOQIC 



116 



D, JUNII JUVENALIS 



Hoc raoDstrant vetulae pueris repentibus assae : 

Hoc discunt omnes ante alpha et beta puellaB. 

Talibus instantem monitis quemcunque parentem 210 

Sic possem affari : Dic, o vanissime, quis te 

Festinare jubet ? meliorem praesto magistro 

Discipulum : securus abi : vinceris, ut Ajax 

Prseteriit Telamonem, ut Pelea vicit Achilles. 

Parcendum teneris : nondum implevere meduDas 216 

Maturae raala nequitiae. Quum pectere barbam 

Coeperit, et longi mucronem admittere cultri, 

Falsus erit testis, vendet perjuria summa 

Exigua, Cereris tangens aramque pedemque. 

Elatam jam crede nurum, si limina vestra 220 

Mortifera cum dote subit. Quibus illa premetur 

Per somnum digitis ! nam quae terraque marique 

Acquirenda putas, brevior via conferet illi : 

NuUus enim magni sceleris labor. Hsec ego nunquam 

Mandavi, dices olim, nec talia suasi. 226 

Mentis causa raalae tamen est, et origo penes te. 

Nara quisquis magni census praecepit amorem, 

Et laevo monitu pueros producit avaros, 

Et qui per fraudes patrimonia conduplicare 

Dat libertatera, et totas effundit habenas 230 

Curriculo : quem si revoces, subsistere nescit, 

Et te contempto rapitur metisque relictis. 

Nemo satis credit tantum delinquere, quantum 

Permittas : adeo indulgent sibi latius ipsif. 

Quum dicis juveni, stultum, qui donet amico, 236 

Qui paupertatem levet attoUatque propinqui ; 

Et spoliare doces, et circumscribere, et omni 
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SATmAXIT. 117 

Criinine divitia? acquirere ; quaruin amor in te, 

Quantus erat patrise Deciorum in pectorey quantum 

D3exit Thebas, si Graecia vera, Menoeceus : 240 

In quorum sulcis legiones dentibua anguis 

Cum clypeis nascuntur, et horrida bella capessunt 

Continuo, tanquam et tubicen surrexerit una. 

Ergo ignem, cujus scintillas ipse dedisti, 

Flagrantem lale et raptentem cuncta videbis* 246 

Nec tibi parcetur misero, treptdumque magistrum 

In cavea magno fremitu leo toUet alumnus. 

Nota mathematicis genesis tua: sed grave tardas 
Exspectare colus : morieris stamine nondum 
Abrupto. Jam nunc obstas et vota moraris : 360 

Jam torquet juvenem longa et cervina senectus. 
Ocius Archigenen quaere, atque eme, quod Mithridates 
Composuit, si vis aliam decerpere ficum, 
Atque alias tractare rosas : medicamen habendum est, 
Sorbere ante cibum quod debeat et pater et rex. 255 

Monstro voluptatem egregiam, cui nulla theatra, 
NuUa aequare queas praetoris pulpita lauti, 
Si spectes, quanto capitis discrimine constent 
Incrementa domus, serata multus in arca 
Fiscus, et ad vigilem ponendi Castora nummi^ 260 

Ex quo Mars ultor galeam quoque perdidit, et res 
Non potuit servare suas. Ergo omnia Florae 
Et Cereris licet et Cybelcs aulaea relinquas : 
Tanto majores humana negotia ludi. 

An magis oblectant animum jactata petauro 265 

Corpora, quique solet rectum descendere funera ; 
Quara tu, Coryci?l semper qui puppe moraris 
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Atque habitas, Coro semper toUendus et Austro, 

Perditus ac vilis sacci mercator olentis ; 

Qui gaudes pingue antiquae de littore CretaB 270 

Passura, et municipes Jovis advexisse lagenas f 

Hic tamen ancipiti figens vestigia planta 

Victum illa mercede parat, brumamque famemque 

lUa reste cavet : tu propter mille talenta 

Et centum villas temerarius. Adspice portus, 275 

Et plenum magnis trabibus mare : plus hominum est jam 

In pelago : veniet classis, quocunque vocarit 

Spes lucri, nec Carpathium Gaetulaque t^ntiim 

-ffiquora transsiliet, sed, longe Calpe relicta, 

Audiet Herculeo stridentem gurgite solem. 380 

Grande operae pretium est, ut tenso folle reverti 

Inde domum possis, tumidaque superbus aluta, 

Oceani monstra et juvenes vidisse marinos. 

Non unus mentes agitat furor : iile sororis 

In manibus vultu Eumenidum terretur et igni : 285 

Hic bove percusso mugire Agameranona credit 

Aut Ithacura. Parcat tunicis licet atque lacernis, 

Curatoris eget, qui navem mercibus implet 

Ad summum latus, et tabula distinguitur unda ; 

Quum sit causa mali tanti et discriminis hujus 290 

Concisum argentum in titulos faciesque minutas. 

Occurrunt nubes et fulgura. Solvite funem, 

Frumenti dominus clamat piperisque coempti ; 

Nil color hic coeli, nil fascia nigra minatur ; 

^stivum tonat* Infelix hac forsitan ipsa 295 

Nocte cadet fractis trabibus, fluctuque premetur 

Obrutus, et zonam laeva morsuque tenebit* 
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Sed cujus votis modo non sufiecerat aurum, 

Quod Tagus, et rutila volvit Pactolus arena, 

Frigida sufficient velantes inguina panni, 300 

Exiguusque cibus, mersa rate naufragus assem 

Dum rogat, et picta se tempestate tuetur. 

Tantis parta malis cura majore metuque 

Servantur. Misera est magni custodia census. 

Dispbsitis praedives hamis vigilare cohortem 305 

Servorum noctu Licinus jubet, attonitus pro 
Electro, signisque suis, Phrygiaque columna, 
Atque ebore, et lata testudine. Dolia nudi 
Non ardent Cynici : si fregeris, altera fiet 
Cras domus, aut eadem plumbo commissa manebit. 310 
Sensit Alexander, testa quum vidit in illa 
Magnum babitatorem, quanto felicior hic, qui 
NIl cuperet, quam qui totum sibi posceret orbem, 
Passurus gestis aequanda pericula rebus. 
Nullum numen habes, si sit prudentla : nos te, 315 

Nos facimus, Fortuna, Deam. Mensura tamen quae 
Sufficiat census, si quis me consulat, edam : 
In quantum sitis atque fames et frigora poscunt, 
Quantum, Epicure, tibi parvis sufiecit in hortis^ 
Quantum Socratici ceperunt ante Penates. 320 

Nunquam aliud Natura, aliud Sapientia dicit. 
Acribus esemplis videor te claudere. Misce 
Ergo aLquid nostris de moribus : effice summam, 
Bis septem ordinibus quam lex dignaturOthonis. 
Hsec quoque si rugam trahit, extenditque labellum, 325 
Sume duos equites, fac tertia quadringenta. 
Si nondum implevi gremium, si panditur ultra : 
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Nec Croesi fortuna unquam nec Persica regna 
Sufficient animo, nec divitiaB Narcissa, 
Indulsit Caesar cui Claudius omnia, cujgs 330 

Paruit imperiis, uxorem occidere jussus. 



SATIRA XV. 



Quis nescit, Volusi Bithynice, qualia demens 

^gyptus portenta colat ? Crocodilon adorat 

Pars haec : illa pavet saturam serpentibus ibin. 

Effigies sacri nitet aurea cercopitheci, 

Dimidio magicae resonant ubi Meranone chordaB, 6 

Atque vetus Thebe centrnn jacet obruta portis. 

Elic caeruleos, hic piscem fluminis, illic 

Oppida tota canem venerantur, nemo Dianam. 

Porrum et caepe nefas violare, et frangere morsu* 

O sanctas gentes, quibus haec nascuntui* in hortis 10 

Numina ! Lanatis animalibus abstinei omnis 

Mensa. Nefas illic foetum jugulare capellae : 

Carnibus humanis vesci licet. Attonilo quum , 

Tale super coenam facinus narraret Ulyxes 

Alcinoo, bilem aut risum fortasse quibusdam ] 6 

Moverat, ut mendax aretalogus, In mare nemo 

Hunc abicit, saeva dignum veraque Charybdi, 

Fingentem immanes Laestrygonas atque Cyclopas ? 

Nam citius Scyllam, vel concurrentia saxa 

Cyaneas, plenos et tempestatibus utres 20 

Crediderira, aut tenui percussum verbere Circes, 
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Et cum remigibus gruDDisse Elpenora porcHS. 
Tam vacui capitis populum Pbaeaca putavit f 
Sic aliquis merito uondum ebrius, et minimum qui 
De Corcyraea temetum duxerat urna : 25 

Solus enim hoc Ithacus nuUo sub teste canebat. 
Nos miranda quidem, sed nuper consule Junio 
Gesta, super calidse referemus moenia Copti ; 
Nos vulgi scelus, et cunctis graviora cothurnis. 
Nam scelus, a Pyrrha quanquam omuia syrmata volvas, 30 
Nullus apud tragicos populus facit. Accipe nostro 
Dira quod exemplum feritas produxerit aevo. 
Inter finitimos vetus atque antiqua simultas, 
Immortale odium, et nunquam sanabile vulnus 
Ardet adhuc Coptos et Tentyra. Summus utrinque 35 
Inde furor vulgo, quod humina vicinorum 
Odit uterque locus, quura solos credat habendos 
Esse deos, quos ipse colit. Sed tempore festo 
Alterius populi rapienda occasio cunctis 
Visa inimicorum primoribus ac ducibus, ne 40 

Laetum hilaremque diem, ne magnae gaudia coenae 
Sentirent, positis ad templa et compita mensis, 
' Pervigilique toro, quem nocte ac luce jacentem 
Septimus interdum sol invenit. Horrida sane 
j^gyptus : sed luxuria, quantum ipse notavi, 45 

Barbara famoso non cedit turba Canopo. 
Adde, quod et facilis victoria de roadidis, et 
Blaesis, atque mero titubantibus. Inde virorum 
Saltatus nigro tibicine, qualiacunque 
Unguenta, et flores, multaeque in fronte coronae : 50 

Hjnc jejunum odium : sed jurgia prima sonare 
11 
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Incipiunt animis ardentibus : haec tuba rixsB. 

Dein claraore pari concurritur, et vice teli 

Saevit nuda manus : paucs sine vulnere malae : 

Vix cuiquam aut nulli toto certamine nasus 55 

Integer. Adspiceres jam cuncta per agmina vultus 

Dimidios, alias facies, et hiantia ruptis 

Ossa genis, plenos oculorum sanguine pugnos. 

Ludere se credunt ipsi tamen, et pueriles 

Exercere acies, quod nulla cadavera calcent. 60 

Et sane quo tot rixantis millia turbae, 

Si vivunt omnes ? Ergo acrior impetus, et jam 

Saxa inclinatis per humum quaesita lacertis 

Incipiunt torquere, domestica seditioni 

Tela ; nec hunc lapidem, quales et Turnus et Ajax, 66 

Vel quo Tydides percussit pondere coxam 

iEnese ; sed quem valeant emittere dextrse, 

Illis dissimiles et nostro tempore natae. 

Nam genus hoc vivo jam decrescebat Homero. 

Terra malos homines hunc educat atque pusillos. 70 

Ergo deus, quicunque adspexit, ridet et odit. 
A diverticulo repetatur fabula. Postquam 

Subsidiis aucti, pars altera promere ferrum 

Audet, et infestis pugnam instaurare sagittis ; 

Terga fugae jceleri praestantibus omnibus instant, 75 

Qui vicina colunt umbrosae Tentyra palmae. 

Labitur hinc quidam, nimia formidine cursum 

Praecipitans, capiturque : ast illum in plurima sectum 

Frusta et particulas, ut multis mortuus unus 

SufBceret, totum corrosis ossibus edit 80 

Victrix turba : nec ardenti decoxit aeno, 
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Aut verubus ; Ibngum usque adeo tardumque putavit 

Exspectare focos, contenta cadavere crudo. . 

Htc, gaudere libet, quod non violaverit ignem, 

Quem summa coeli raptum de parto Prometheus 85 

Donavit terris. Elemento gratulor, et te 

Exsultare reor. Sed qui mordere cadaver 

Sustinuit, nil unquam hac carne libentius edit. 

Nam scelere in tanto ne quseras, et dubites, an 

Prima voluptatem gula senserit. Ultimus autem, 90 

Qui stetit absumpto jam toto corpore, ductis 

Per terram digitis, aliquid de sanguine gustat. 

Vascones, haec fama est, alimentis talibus olim 

Produxere animas : sed res diversa, sed illic 

Fortunae invidia est, bellorumque ultima, casus 95 

Extremi, longae dira obsidionis egestas. 

Hujus enim, quod nunc agitur, miserabile debet 

Exemplum esse cibi ; sicut modo dicta mihi gens 

Post omnes herbas, post cuncta animalia, quidquid 

Cogebat vacui ventris furor, hostibus ipsis 100 

Pallorem ac maciem et tenues miserantibus artus, 

Membra aliena fame lacerabant, esse parati 

Et sua. Quisnam hominum veniam dare, quisve deorum 

Viribus abnuerit dira atque immania passis, 

Et quibus illorum poterant ignoscere manes, 105 

Quorum corporibus vescebantur ? Meltus nos 

Zenonis prsecepta monent : nec enim omnia, quaedam 

Pro vita facienda putat. Sed Cantaber unde 

Stoicus, antiqui praesertim aetate Metelli ? 

Nunc totus Graias nostrasque habet orbis Athenas. 110 

Gallia causidicos docuit facunda Britannos : 
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De conducendo loquitur jam rbetore Thule. 

Nobilis ille tamen populus, quem diximus ;' et par 

Virtute atque fide, sed major clade, Saguntus 

Tale quid excusat. Maeotide saevior ari 115 

jEgyptus ; quippe illa nefandi Taurica sacri 

Inventrix homines (ut jam, quae carmina tradunt, 

Digna fide credas) tantum immolat, ulterius nil 

Aut gravius cuhro timet hostia. Qui modo casus 

Impuh't hos ? quae tanta fames infestaque vallo 120 

Arma coegerunt tam detestabile monstrum 

Audere ? Anne aliam, terra Memphitide sicca, 

Invidiam facerent nolenti surgere Nilo ? 

Qua nec terribiles Cimbdri, nec Britones unquam, 

S&uromataeve truces, aut immanes Agatbyrsi, 125 

Hac saevit rabie imbelle et inutife vulgus, 

Parvula fictilibus solitum dare vela phaselis, 

Et brevibus pictae remis incumbere testaB. 

Nec poenam sceleri invenies, nec digna parabis 

Supplicia his populis, in quorum mente pares sunt 130 

Et similes ira atque fames. MoUissima corda 

Huraano generi dare se natura fatetur, 

Quae lacrymas dedit : haec nostri pars optima sensus« 

Plorare ergo jubet casum lugentis amici, 

Squaloremque rei, pupillum ad jura vocantem 135 

Circumscriptorem, cujus manantia fletu 

Ora puellares faciunt incerta eapilli. 

Naturae imperio gemimus, quum funus adultae 

Virginis occurrit, vel terra clauditur infans, 

Et rainor igne rogi. Quis enim bonus et face dignus 140 

Arcana, qualem Cereris vult esse sacerdos, 
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Ulla aliena sibi credat mala ? Separat boc nos 
A grege mutorum ; atque ideo venerabile soli 
Sortiti ingenium, divinoruraque capaces, 
Atque exercendis capiendisque artibus apti, . 145 

Sensum a coelesti demissum traximus arce, 
Cujus egent prona et terram spectantia. Rlundi 
Principio indulsit communis conditor illis 
Tantum animas, nobis animum quoque, mutuus ut nos 
Aflfectus petere auxilium et praestare juberet, J 50 

Dispersos trahere in populum, migrare vetusto 
De nemore, et proavis babitatas linquere silvas ; 
iEdifiicare domos, Laribus conjungere nostris 
Tectum aliud, tutos vicino limine somnos 
Ut coUata daret fiducia ; protegere armis 155 

Lapsum, aut ingenti nutantem vulnere civem, 
Communi dare signa tuba, defendier isdem 
Turribus, atque una portarum clave teneri. 
Sed jam serpentum major concordia : parcit 
Cognatis maculis similis fera. Quando leoni 160 

Fortior eripuit vitam leo ? quo nemore unquam 
Exspiravit aper majoris dentibus apri ? 
Indica tigris agit rabida cum tigride pacem 
Perpetuam : saevis inter se convenit ursis. 
Ast bomini ferrum letale incude nefanda 1(35 

Produxisse parum est ; quum rastra et sarcula tantum 
Assueti coquere, et marris ac vomere lassi 
Nescierint primi gladios extundere fabri. 
Adspicimus populos, quorum non sufficit irae 
Occidisse aliquem; sed pectora, brachia, vultum 170 
Crediderint genus esse cibi. Quid diceret ergo, 
U* 
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Vel quo non fugeret^ si nunc faaec monstra videret 

Pjrtfaagoras, cunctis animalibus abstinuitqui 

Tanquam homine, et ventri indulsit non omne legumen f 



SATIRA XVI. 



Quis numerare queat felicis prsemia, Galle, 

Militiae ? Nara si subeuntur prospera castra, 

Me pavidum excipiat tironem porta secundo 

Sidere : plus etenim fati valet faora benigni, 

Quam si nos Veneris commendet epistola Marti, 5 

Et Samia genitrix quae delectatur arena. 

Commoda tractemus primum communia, quorum 
Haud minimum illud erit, ne te pulsare togatus 
Audeat ; immo, etsi pulsetur, dissimulet, nec 
Audeat excussos praBtori ostendere dentes, 10 

Et nigram in facie tumidis livoribus aSkm^ 
Atque oculum medico nil promittente relictum. 
Bardaicus judex datur hffic punire volenti 
Calceus, et grandes magna ad subsellia surss, 
Legibus antiquis castrorum, et more Camilli 15 

Servato, miles ne vallum litiget extra 
Et procul a signis. . Justissima eenturionum 
Cognitio est igitur de milite ; nec mihi deerit 
Ultio, si justae defertur causa querelae. 
Tota cofaors tamen est inimica, omnesque manipli 20 
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Consensu magno efficiunt» curabilis ut sit 

Vindicta et gravior, quam injuria. Dignum erit ergo 

Declamatoris mulino corde VageDi, 

Quum duo crura habeas, ofiendere tot caligas, tot 

Millia clavorum. Quis tam procul absit ab Urbe ? 25 

PrsBterea quis tam Pylades, molem aggeris ultra 

Ut veniat ? Lacrym» siccentur protenus, et se 

Excusaturos non sollicitemus amicos. 

Da testem, judex quum dixerit : audeat ille, 

Nescio quis, pugnos qui vidit, dicere, Vidi f 30 

Et credam dignum barba, dignumque capillis 

Majorum. Citius falsum producere testem 

Contra paganum possis, quam vera loquentem 

Contra fortunam armati contraque pudorem. 

Prsemia nunc alia, atque alia emolumenta notemus S5 
Sacramentorum. Convallem ruris aviti 
Improbus, aut campum mihi si vicinus ademit, 
Et sacrum efFodit medio de limite saxum, 
Quod mea cum vetulo coluit puls annua libo ; 
Debitor aut sumptos pergit non reddere nummos, 40 

Vana supervacui dicens chirographa ligni : 
Exspectandus erit, qui lites inchoet, annus 
Totius populi : sed tunc quoque mille ferenda 
TsBdia, mille morae ; toties subsellia tantum 
Sternuntur ; jam facundo ponente lacernas 45 

Caedicio, et Fusco jam micturiente, parati 
Digredimur lentaque fori pugnamus arena. 
Ast illis, quos arma tegunt et balteus ambit, 
Quod placitum est ipsis, praestatur tempus agendi, 
Nec res atteritur longo sufflamine litis. 50 
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Solis prseterea testandi militibus jus, 
Vivo patre, datur : nam, qu» sunt parta labore 
Militiae, placuit non esse in corpore census, 
Omne tenet cujus regimen pater : ergo Coranum, 
Signorum comitem, castrorumque aere merentem, 65 

Quamvis jam tremulus, captat pater. Hunc labor sequus 
Provehit, et pulchro reddit sua dona labori. 
Ipsius certe ducis hoc referre videtur, 
Ut, qui fortis erit, sit feKcissimus idem, 
Ut Iseti phaleris onmes, et torquibus omnes. 60 
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NOTE9 



THE SATIRES OF JUVENAL. 



Decimvs JtrmrTTS JmriiTAi* ww b«m at Aquinum, a town of the 
VolBci^ abcyot tke thkty-eighth year of t&e Christian era. It is unceftain 
Wliether he w» the son or the foster-son of a rich freedman» who g«Vto 
him a liberal education. 

Fron the tirae of his birtfa, unti] be had attained the age of foriy, 
BotihiBg Biore i» known of bim than tbat bis attention was devoted to 
Hbm fltddy of eloquenee» and to declamation, more indeed for hk own 
Mmsement and imptovement, than firom any ihvtentioB to dovoto bktt- 
ielftoapnbliclife. 

About ttds time he appMed birasetf to the study of poetry^ tiai eott- 
menced satirizing the predominant -nees of the day. 

Agaiast Paris, a pontomime dsmcer, and favorite of tbe En^^eH^r Do- 
mitian, Juvenal seems to have ^eeted the first ^nfts of safire i bi 
eonseqBeBee of tbis attack, be was banished into £gypt, hating been 
ordered to repaiir tfailher, as commander of a corapany of troops. 

Soon after, Domitian died, and Jnvenal fetmned to Rome, "wktrt he 
is Mid lo have Ived tiU tbe tmie» eC Nerva and Trajaa. 

SATIRE I. 

In the beginning of tbis Satire, the poet givee a humoroos aecount 
of the reasons, wbich induced him to commeace writing : — tbat, fa» 
patience baving been entkely exbausted by the rebearsals of wmtched 
poets, he eould' lefiraia no longer, but inteaded to repay tbem ia kfakd. 
He a£kefwards infomks u» wby he devotes liimself to Satire m pie&r- 
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130 NOTES. 

ence to any other kiad of poetry, to which he declares he is diiven by 
the yices of the age, of which he giyes a summary and general view. 
Finally, he makes some bitter reflections on the danger of satirizing 
living villany, and professes to treat of the dead, personating, under 
their names, certain living characters. 

1. Semper . . . tantiim: * shall /be ever a hearer only ?* — ego used 
emphatically. It was customary among the ancients to recite iheir 
works privately, among their particular friends ; or publicly, either in 
the temple of ApoUo, or in the spacious houses of some rich and great 
man. — RepOnam : a metaphor taken from the repayment of money. 

2. Mauci . . . Codri : * with the Theseis of hoarse Codrus.' — The- 
aeide : a poem which described the actions of Theseus, the author 
of which was Codrus a poor and mean poet, who is here supposed 
to have made himself hoarse by frequently reading his poem. 

8. Togatas : * comedies ; ' there were three different kinds of come^ 
dy, each denominated irom the dress of the persons, which they repre- 
«ented : — 

Togdta, so called fi-om the iogOy a gown wom by the common peo- 
ple, which exhibited the actions of the lower sort : — Pratextataf so 
called from the pnstexta, a white robe, omamented with purple, and 
wom by magistcates and nobles, which described the actions of this 
dass :—Palliata, from the palUum, an upper garment, wom by the 
Greeks, and in which the actois were habited, when the manners and 
actions of the Greeks were represented. 

4. EUgos : these were short poems on moumful subjects geneially, 
written in hexameter and pentameter verses altemately. 

fi. TeUphus : some tedious play on &e subject of TeUphus, son of 
Hercules and Auge, and king of Mysia, who was wounded by the 
spear of Achilles, but afterwards healed by its mst. — Jlut . . . Oresies : 
* or shall the tragedy of Orestes, the margin of the whole book being 
already full, and written on the back too, but not yet finished, voaste 
the whole day ? ' 

7. Lueus Martis : * the grove of Mars ; ' that is, the history of Rom- 
ulus and Remus, whom Rhea Silvia bore in a grove sacred to Mars, 
near Alba : — this and the other subjects mentioned were so continuaHy 
dinned mto his ears, that the places were as familiar as his own house. 

8, JEoliis . . . rupibtis : to the norlh of Sicily are seven rocky is- 
lands, which were called the ^oUan or Yulcanian (now the Lipari) is- 
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lands.— vtfn^rum Vtdedni : (hat is, (he histoiy of Vulcan, and flie Cy- 
dops, the scene of which was laid in * Vulcan'8 den.' 

9. Q^id . . . eolumrus : the construction is, Platani Frontonii, con» 
tmlsaque marmoray et columna rupt(B assiduo leetorey semper eto- 
tnant quid venti agant, ifc. — Qyid . . . venU : this either alludes to 
some tedious poetical treatise on the nature of the winds, or to some 
play on the amours of Boreas and Orithyia, the daughter of Erechtheus, 
king of Athcus. 

10. Unde . . . pellic^hB : i. e. Jason, who, hy the assistance of Me- 
dea, stole the golden fleece from Coichis. 

11. Monpchus : a general name for the Centaurs, hecause they are 
described as having hoofs fowU not cleft ffMfotJ. In the battle with 
(he LapithsB, they plucked up trees by the roots, and flung them Uke 
darta at the enemy. It alludes here to some poem on this subject. 

12. Frontonia platani : Fronto, a noble Roman, fumous for his 
leamiog, who was in the habit q& lending his porticoes to the poets of 
his times to recite their verses: these porticoeswere shaded withplane 
trees, supported by marble pillars, and adomed with statues. — Conwl- 
adque . . . clamant : ' the convulsed marble reechoes : ' this relates either 
to the statues altnost shaken from their pedestals with the noise ; or to 
the marble inlaid in ihe walls ; or to the pavementy which seemed 
likely to be tom asunder by the continual bawling. 

13. Assiduo . . . columntB : * the pillars split by the incessant recita- 
tions of the poets.' 

15. Et . . . suhduximus : the meaning is, — and why then shotdd not 
r, who have finished my studies, write as well as others. — Et . . . dormX- 
ret: in the schools, discussions and declamations on various subjects 
were introduced ; one of these discussions, while Juvenal was at school, 
l^as *' whcther Sylla should take the dictatorship, or live in ease and 
quiet as a private man ?" He had maintained the latter proposition. 

18. Peritura . . . charta: 'paper that will be wasted' by others, if 
I do not use it. 

19. Cur . . . edam : the construction is, tamen, si vacat, et plaeidi 
admitiitis rationem, edam cur liheat decurrere hoc campo potiiis, per 
quem magnus, &c. — DecurrHre : a metaphor, taken from chariot racing, 
and applied here to the writing of Satire. 

20. AurunctB : Aurunca, an ancient city of Latium, in Italy, was the 
birthplace of the grcat Roman satirist, Lucilius. 
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21. MmiidHs : admitto literalTy sdgnifies to ' admit,' but it is some- 
times iised with auHbus understood, and then it signifies < to hearken, 
to attend.' 

22. Qwtim tener . . . SaHram non seribifre : the construction is, 
diffieUe est non scribere Satiram qutim fener spado, &c. — Mavia . . . 
t^prum : McBvia put here for any immodest woman ; in the time of Do- 
mitian, some women had the impudence to appear in the amphitheatre, 
and there perform the part of gladiators. — Tuscan boars were consider- 
ed tfae fiercest. 

25. Quo . . . sondbat : the person alluded to is supposed to faave 
been either Cfinn&mus or lAciniusy the freedman and barber of Augus- 
tus. — Oravia . . . mihi : * troublesome to me, a youth.' 

26. Q^um . . . (Mspmus : * when CrispTnus, one of the lowest of 
the Egyptians, once a Canopian slave.' — Canopi: a city of Egypt, ad- 
dicted to all manner of debauchery. 

27. Cfrispmus : from a slave, he had been made master of the horse 
to Nero. — Tyrias . . . lacemas : the Romans used to fasten their 
cloaks (lacerna) round the neck with a loop. CrispTnus wore his so 
loose, that he is here described as raising it up with his shoulders. — 
Th/rias : ' dyed wi& Tyrian purple ; ' which was very expensive. 

28. Venttlet . . . aurum : the Romans arrived at such a height of 
luxury, that they wore large and heavy rings in winter, but lighter ones 
in summer. The effeminate Egyptian is here represented as * wavitig 
to and fro' (ventilo) his hand in the air, to cool his fingers, on one of 
which he wore a summer ring. 

29. Majoris . . . gemma: « of a larger size,* that is, • a winter ring.* 

31. Tamferreus : * so insensible ; * so much of the nature of iron. 

32. Lectlca : this was a sort of * sedan,' with a couch in it, in whicb 
the great men were carried by their servants. — Mathonis : Matho had 
been a lawyer, but turned informer to Domitian, and thereby had 
amassed a great fortune. 

33. Plena ipso : this alludes either to his corpulency, or to the 
haughty manner, wliich he assumed while in the sedan. — Delator : crit- 
ics are divided about the man, who followed Matho. The old Scholiast 
says it was Heliodorus, the Stoic, who informed against his pupil, Sora- 
nus ; others, that it was Egnatius Cehr, or Demetrius the lawyer. But 
more probably it was M. Reg^lus, mentioned by Pliny, who canied on 
the trade of informer under Nero and Domitian. 
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34. ChmeBA : robbed and destroyed by secret aeciuatioiw, or pUlaged 
liy informers for bush-moiiey. 

85. Mcusa : Babiua Masaa, an infamous informer. 

86. Carus: Carus .^ehiM,anotberiBformer, who biibed Regaius to 
ayoid sbme secret accusation. — Thymile . . . Lat%no t ThytiUle was 
the wife of Latinus, a famous mimic ; she was * sent privately ' by her 
busband and prpstituted to Reg^luSy to avoid some information which 
X^Uinus dreaded, 

38. Quum . . . prostantis : he now satirizes sucfa guardians, as en* 
lich themselves by the spoils of the young men, entnisted to their caie ; 
the ward was afterwards reduced by their villany to such poverty, as to 
be obliged to prostitute himself for his support. — Pop^lxim . . . premit : . 
* presses on and incommpdes the passengers with his train of attend- 
ants.' 

39. Ethic . . . Hbit : the coostruction is, et hic Marius exsul dam-' 
natus inanijudicio (enim quid, 8re.) Jnbit ab octavd ; — biAni : * vain/ 
because though. inflicted on Mariusy the injured province received no 
recompense. 

41. Ab octaud : the eighth hour of the natural day, or two o'clock, 
P. M. which may be considered as an instance of great luxury, the Ro- 
mans not being in the habit of sitting down to their meals sooner than 
the ninth hour. — Marius : Marius Priscus was pro-consul of Africa, 
and being prosecuted by the province for cruelty and extortion, was 
convicted, fined, and banished from Italy. Yet retaining the greatei 
part of his former spoils, he lived in a wanton exile ; while the Afiicans 
retumed home with the wretched consolation of having defrayed their 
own expenses and seen the money, levied on their oppressor, carried to 
tfae Roman treasury. — Frultur . . . iratis : though Maiius had by his 
crimes incurred the anger of the gods, he, however, received no injmy 
^om them, but lived in the highest luxury. 

42. Victrix : victric was a law term, applied to those, who gained a 
suit, 

43. Venusind . . . Iticemd : * the Venusinian lamp,' that is, * the 
pen of Horace hiraself,* who was bom at Venusium, a city of Apulia. 

44. Jlgitem : a metaphor from hunting wild beasts. — Sed . . , ffera- 
cUas : fabitlas understood ; < but why should I rather write poetic fables 
on the labours of Hercules/ 

12 
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46. Diomedias : fabiOas underatood ; ' the ezploitB of Dioiiiede.'^ 
6ee Class. I>ict,—Mugltum Labyrinthi : i. e.^e Minotaur; see CkM. 
Dict. 

46. Et. . , puero : i. e. the Btory ot Icanu. See Class. Diet.— J%- 
bmmque volantem, i. e. the story oTDiedalus. See CksB. Dict. 

47. Leno . . . bona : * ihe husband, who tums pander, receivee Ifae 
goods of the aduHerer,' as the piice of his wife's prostitution. — 8i . . . 
uxdri : Domitian made a law, which probibited the use of litters and 
the right of inheritance to adulterous wives. This was evaded by mak- 
ing their husbands panders to their lewdness, and thus causing the lega- 
cies toH[)e given to them. 

48. Spectdre lacftnar : as inobservant of his wife's infamy. 

49. Doctus . . . naso : a cup was also set before the husband, (an- 
other device) which he pretended to have drunk, and then nodded aad 
snored as if in a dninken sleep. — Vigilanti: the poet uses tbe epithet 
vigilanti, here, very humorously, to denote that though Ihe man seem- 
ed to be fast asleep by his snoring, yet his nose seemed*to be awake by 
the noise it made. 

60. Quum . . . amlca : another cause 6f indignation. It is uncer- 
tain to what pereon he here alludes ; some understand Comeliua Fuscus 
who was charioteer to Nero, as AutomSdon was to AchiUf^; others, 
TigeUinus, 

61. Bona . . . praseplbus : * has squandered his property in keeping 
and breeding horses.' 

62. Majorum censu : * his family estate.' 

64. Jpse . . . quum se jactdret : * when he was insinuating himseli 
into the favour.' — Ipse : Nero. — Lacemdta . . . amica : we are by 
this to understand Sporus, whom Juvenal humorously mentions.iQ fiie 
feminine gender. The La^ema was wom only by men. 

55. JSTonne . . . quadrivio : might not one amuse himself in fiHing a 
large book with the objects of satire, which present themselves in the 
very streets. — Ceras . . . capdces : * large waxen tablets ; ' these werc 
thin pieces of wood, covered over with wax, on which the ancients 
wrote with the point of a sBiirp instriiment, called stylus : it had a 
blunt end to mb out with. 

66. Qaum . . . vM : the constmction is, quum jam signator falsoy 
qui fecerat se lautum et beatum exiguis tdbuMs, et gemmd udd, feta^ 
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im" Hxt^ eenrieei pateM Mne, ^c^SesstA ecrvlee .* in a Utter c«med 
OB the sboulder of tix slaves. 

67. S^ . . . patew : * exposed on eveiy side ' to the view of the 
passengers and not ashamed of the means, which he had taken to en- 
rich hiittself. — JViuid: «uaveiled;* or it may he rendered ahnost 
' empty,' as fiUiag the sedan himself. 

58. MiUitm . . . wpim : * much reaemhling the sopine and effemi- 
fiaie MsBcenas.* 

58. Signdtor faho : * a dgner to a fiUse wUl ; *— < a forger of wills.* 
— ^Some suppose that the poet refers particularly to HgeUlntu, a favor- 
ite of Nero, wfao poisoned three uncles, and, by forging their wills, 
made himself heir to iheir estates. 

60. Exigms tab^iMt : * short testaments,' which in tf few words he- 
queathed the entire property to one person alone. — CftmmA . . . udd : 
a seal, cut from some precious stone or gem, wom in a ring on the fin- 
l^, and occasionally used to seal deeds, &c. This they wetted to pre- 
vent the wax aticking to it 

61. Occurrit . . . marltoB : another subject for satire presents itself : 
women who poiaon their husbands, and that with impunity. — MatrOna 
f»tene : on account of the epithet potenst some think Jigripp^na is 
meant, who poisoned her husband Claudius. — CaUnum : vinum un> 

.derstoodf Cales or Calinum was a town of Campania, in Italy, fiunous 
fos exceUent wine. 

62. Viro . . . sUiente : this may eitlier be the ablative absolute, or 
sUiente is the ancient form of the dative for aitienti, — Rubetam : a toad, 
that b, poison extracted from a toad. 

63. Rudes: before 'unskiUed' in the actofpoisoning. — Melior ho- 
eueta : * a tietter Loqjjsta,' a greater proficient in the art of poisoning, 
than Locueta herself. This woman assisted JSTero in poisoning Britan' 
nicw, and .Sgrippina in poisoning Claudius, 

64. JVigros : putrid and black, with the efiects of the poison. 

65. GycLris ; Gydros w^ a small and barren j^]^d in the JBgean 
sea, to which criminals were banished by the Romans. 

67. Hortos : beautiful retreats, where they had gardens of great taste 
and expense.<*-Pr<B^ma .* this word denotes the country-seats of noble- 
men, as well as tbe palaces of great men in tbe city. — Mensas : tables 
inade of ivory, marble, and other expensive materials. 
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66. Argenium vetus : ' ftncient plate/ valuablti oii aeeoinit of ihe 
workmaiuhip. — Caprum : the goat, being sacred to Bacchus, was fres 
quently represented in bass reUef on drinking yessels, as standhig and 
browsing on the vine. 

69. Quem : poetam undentood ; where is the poet, that could sleep 
and notwrite satires? — Corruptar: the father in law who takes ad- 
vantage of the covetousness of his daughter in law, to debauch her. 

70. Pr<Btext&tu8 : the pratexta was a white stlk gown, tiimmed with 
purple, wom by the sons of the nobilityi tSd they were seventeen y«ar» 
of age. 

72. Cluciinus : some wretched poet. 

73. JEx quo . . . lihelU : i. e. all the vices, that have existed; and have 
been increasing ever since the deluge, shall be fhe subject of my satire. 
— DeucaMon: See Class. Dict. and Ovid'8 Metamorph. Book 1, 244^ 
41&. 

75. Mollia: 'beconHng seft,' as they «^gradaally warmed withlife/^ 
77. Timor: « fear of future evil.* 

76. DiscureuB} the «inconstaflcy^df the human mind; Orthede- 
sires and labors of men in acquirikig wealth or power. — FarrOgo : * &e 
composition ; ' this word signifies * a medley, — a mixture,' particulajrly?, 
of many sorts of com to feed catttfe. 

79. Quando . . . sinus : a metaphorical allunon to the sail of a ship 
when expanded to the wind, the centre of which is called einus, ' the 
bosom.' « When did avarice spread itself so extensively ? ' 

80. Jllea r ^ihe die,' a chief instrument of gaming ; put here, by Me-' 
tonymy^ for * gaming ' itself. 

81. Hes animo» : habuit, understood ; animus stgnifies here < spirit ; ' 
* when was garabfing carried on with such spfrtt ? * — J^qtte . . . ared : 
gaming is carried to such an extent that they are not content to play 
for what can be carried in th^ purses, but they stake whole chests of 
money at a time. 

83. lUte : ' ther^» among the gamesters.' — Dispensatffre . . . armiggm 
ro : the armigiri were servants, who foDowed their masters bearing 
their arms, when they went to battle. < The steward being armour- 
bearer,' that is, earrying ibr theirmasters money and every thing nece»* 
■ary for gambling. 
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84 SSmpUaMfitr^^ *i« it aot mme thaii madoeM r^iS^tferfM 
eenHim : < a ]^uiicli«d tJiouMDd Sestortii : ' about $8670. See Adam'* 
Lat. Cfram. p. 289. 

85. ffarrenii: '«htyanag with ciM,*^JUddire : fer tfae ompie 
dare.—li» hero ceiuiires th<we gambiers, who had raCber lose aa im- 
mense sum, than supply their iamilies with the necessaries of life. 

86. Qiiis toPidem : sc. moue^ — QutM . . . avus : < which of oor aaees- 
tem ever supped in private on seven dishes.* The ancient Roman no- 
ble«, to display th^r munificence, were in the habit of giving cosUy en- 
tertainments to their friends and dependants : but die rich men of latter 
ttmes excluded them and sat down to sumptuous entertainments, pro- 
▼ided for themselves alone. 

87. SpoTt^ : this was < a little bask»t' or pannier, made of a kind 
of broom, caUed sporhwi. According to Suetonius, Nero forbade cB» 
ents to be introduced to the entertainments of the rich, as had been the 
custom among the ancieots, but ordered, that a dole of victuals or 
money migfat be distributed to tfaem, in little baskets, at the outer gate. 

88. Parva : as containing only a trifle of one huodred farthings. — 
2W^ . • . tog&kB : the common people were ealled turba togOta, 
fiom the gowns {toga) they wore. 

89. lUe : the steward of the rich man, who distiibuted the doie. — 
Et trepidat .* lest the dole"should be given to an impostor. 

91. jSgnUue : 'recognized as one of the clients.' 

92. fyeoB IVojuginae : * the very descendants of JSneas.' The poel 
now inveighs against many of the Roman nobility, who were so mean 
as to scramble among the poor for these donations. The word ip90$ 
makes the sarcasm the stronger. 

93. Pratori : the prtetor was the chief magistrate of the city, and 
had the power of judging matters of law between the citizens. — 7W6tf- 
no : the tribunee, at their first institution, were two, afterwards ten, and 
vere defenders of the liberties of the people against the encroachments 
of the nobles. Juvenal satirically represents the chief officers of the 
ctty as ciying to be fisst served out of the eporiula, 

94. lAbertmus: < an enfranchised slave.' 

96. JN\UU8 . . . EuphrSiem : the JEuphrdtes, a liver of Mesopota- 

mia, running through Babylon. From (his part of the world many 

slaves were cariied to Rome ; the fieed-maf^ therefoce« acknowledges 

himself of a servile condition.— ^oUes . . .feneatra: slaves, from 
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the easiem countries, had their eai« bored as a tnark of servitude» and 
huDg with ear-rings : the epithet molles may imply, that this Gustom 
was considered at Rome a mark of effeminacy ; or moUet in aure fe^ 
nettrm may, hy the figare HypaUA^ey be putfor tnolU in aurefmeetra. 

97. 8ed . . . parani : * but my fine waiehouses bring me in 400 ioe» 
tertia,'— tfais was equal to a knighfs estate. 

98. PurpiStra : * the purple robes of the nobihty.' 

99. Laurewti . . . CorrAnm : one of the noble&mily of die ConMi^ 
but 80 reduced, that he was obliged to lceep sheep, as a hired shepherd, 
at Laurentum, a town of ancient Latiom» in which were extrasive 
pastures. 

101. PaUante : PaUas was a freed-man of Claudius.-- X<icim« ; the 
name of seveial rich men» particulariy of a freed-man of Aogustus : and 
of Licinius Crassus, sumamed JDioee. — Exepeetent . . . tribnm : the 
words of the poet indignant at the arrogance of diese upstarts. 

102. Sacro . . . hondri : ' the sacred office of tribune : ' if any one 
injured a tribune, his life was devoted to Jupiter, and his iamily were soid 
at die temple of Ceres. 

103. Pedibus . . . dlbie : the naked feet of foreign slayes, ofiered for 
sale, were wiiitened with chalk. 

105. J^nesta : * destractiTe,' as being the source of unnumbered 
evils. 

108. Salutdto . . . nido : * and tJte temple of Concord, wliich chftt- 
ters, the storke^ nest being visited.' The temple of Concord was erect- 
ed by Tiberius, at the request of lus mother Livia. Abeut tfais temple, 
storks and otiier birds were in the habit of building their nests. What 
the poet says, alludes to the chatteringnoxse made by these birds, when 
the o)d ones re^sited their nests, after having been out in quest of food 
fbr their young. Commentators remaric that Concord was worshipped 
under the form of a stork, being very easily tamed, and that the flight 
of ' these birds was considered a peacefui omen. Some understand the 
bustie of the Senate hurrying into tfais temple where tliey held their 
meetings. Others think, tfae poet satirically intimates, that this build- 
ing was already in ruins and inhabited only by birds. 

109. Swmmue honor : ' the highest lionor,' that ts, * people of the 
highest rank.' 

110. RationHhue : < to theitjrearly iucome.' 
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111. Ckmtte» : * the G]iente.'--^JBfte ; * ftom henee,' diat is, firom ^ 
doie they reeel^e. 

112. Fftmufqw domi : * the smoke of the b^pfie ; ' satirkally for the 
* green wood,* which the poor were compelled tdt>uy, as being the chea|^ 
eat» «nd which fiUed their houses with an abundance of smoke.— Deti- 
iisHma . . . Uetlca : * a very thiek crowd of litters.' 

113. Qaadrantes : the qmidrans waa the fourthpart of an o», worth 
about one ihird of a cent ; a hundred ot these were put into the Spor^ 
Ma or dole-basket. — 8equ%twr . . . tucor : the huaband canies about 
his nck wife to claim her share. 

115. Hie . . . sellam: another biings an empty litter. 

117. OaUa . . . e»t: addressed by the husband to the dole distributor. 

118. Prefer . . . etqmt ; ' put your head out of the litter/ that I may 
see if you are there ; says the dispenser of the dole. — JVbli . . . quieaeit : 
the answer of the husband. 

119. ^se dies : the poet, having satirized tiie ayaiice of the higher 
sort, now ridicules the idle manner, in which they spent ^etr time. 

120. Sportala: sc. petitur, — Forum: the place, where courts ot 
justice were held : the * third forum ' is meant, which was built by Au- 
gnstus, and adorned with an ivory statue of ApoIIo, called here juri» 
pentus, from the constant pleadings of the lawyers. 

121. TriumpheUes: the statues of eminent persons; who had tri- 
umphed over the enemies of the state ; these were placed in iheforum 
of Augustus and in other public parts of the city. 

122. ^dbaarehe» : * Axabian prefect ; ' Pompey is thus called by 
Cicero, but some in&mous person is here alluded to, who had been 
prefect orer Atabia, and had by exto^on retumed to Rome with great 
liches, and in consequence of his wealth a statue was erected to liim, 
as to &e Egyptian mentioned in this verse, who is supposed by some 
to hxve been in a similar situation in Eggrpt 

127. Rex horum : * the patron of these clients ; ' rex not only signi- 
fies a king, but any great or rich man. — Vaema . . .jaeehat : the Ro- 
mans, at their meals, lay on couches ; seyeral of these couches are here 
supposed to be placed round the table formerly occupied by the firiends 
and cUents of the rich man, but they are now vaeant ; the selfish g^ut- 
ton alone partakes of the splendid entertainment. 

128. Orbibu» : dishes, which were cireular. 
l^. VhA . . . men$d ; ' at a single meal.' 
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180. PanuUm: ftom ir«e^ neat» and «y>«»,feod: pmm.m wetea 
kind of jeste» and flattoren, who were often invited to the entertain- 
mento of the lich. l^Mi men had now beoome ao mean and avari- 
ctoni» tliat they did noT^invito even a paraaito to flattorand divert tiiem. 
-^Sed quit: * but who, even a paraatto V 

181. Totos . . . aproa : * whole boara at a time ; ' the wild boar, par- 
tlcalarly die Tuscan, was considered a very great loxury : the poet 
epeaks as if boars were made and' produced for no other purpose, than 
convivial entertainments. 

184. CrudumpavdMm : « an undigested peacock.* — Bdbiea : it was 
cttstomary tp bathe before meals, the contraiywas thought unwhole- 



185. J9inc.* from gluttony, frc — stomachs overloaded with undi- 
gestod food. — Intestdta seneetue : i. e. old gluttons so suddenly taken 
off, that they had not time to make their wiiis. 

187. JhieUur: sc. ad bwtum: is carried forth to burial. — £n&tis : 
because you died without a will, and consequently left them nothing. 

189. Mndres: < descendants.' 

140. Omne . . . stetU: * every kind of viUany has long since arrived 
at itfl higfaest pitch.* — Mprcseipiti : a metaphor taken from a high moun- 
tain or tower. — Uiire . . . sinus : a metaphor taken from sailors ; * then, 
Satiie, hoist tby saiis, spiead all thy canvass.' 

141. IHeai . . . ar€nA : here the poet imagines himself intemipted 
by some friend, dissuading him from writing satiie. 

142. PriBrwm: ac, poCtdrum: alluding to Lucilius, Horace, Vanro, 
and other Satirists of former times, who were permitted openly to sati* 
rize the prevaOmg vices of tbeir day. 

143. Flagrante : * inflamed with satiric rage.' 

144. SimpUeitae : the open and unmasked manner of writing. — CU" 
jus . . . nomen : it is hardly safe to mention now the liberty of tfae old 
writers* 

145. Mueius : Titus Mueius JUOmtiMs, was openly and seveiely sati* 
rized by L/ueXlMja ; but in tfaose days of liberty, no ill consequences 
were apprehended. 

146. Pone TigeHnnwm : * mention Tigellinus in your satiies,' and 
your destruction vidll be certain. Tigelliniis was an infamous favorite of 
Nero and GiXXi^-^Tadd . . . tUd .- ' you will blaze in tfaat torcfa j ' you 
wili be wrapped round vrith pitch and tow, and set on fire fake a torch. 
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Nero, afler haTing set fire to the dty, laid tfae Uame on the Christians, 
and in this manQer bumed many of them. 

147. Qud : i. e. in the amphitheatre.— iSlfaft<€« .- < in an erect po»- 
tnre/ being. fastened to a stake. — Fixo : the point of a sword or other 
shaip instrument was placed against the neck of tbe ciiminal to oblige 
him to keep his head in an erect posture. 

148. LcUum . . . arend ; < you draw a wide furrow in the midst of the 
sand.' You plon^h the barren sand» which yields nothing ; i. e. you 
expqse your life in%ttacking Tigellinus or any other infamous character, 
butyou do no good — ^yourlabour is all in vain. Tliis is the explanation 
of the line according to the reading adopted in the text (didHcis :) but 
dtducit or didncet are found in most editions : commentators endeavour to 
explain these readings in various ways, but none of them are satisfactoiy. ^ 

149. Qid . . . no8 : this is the indignant answer of the poet to his 
friend, who advises him not to write satire. — Quipatruia i Ttgellinusis 
probably here meant, who poisoned three undes, that he might obtain 
their property. — jieonita: tiie extractof the poisonous herb, too{^- 
bane, used also, as here, for any poison whatever. 

150. PensiHlnu phwua / 1t was a great luxury to have a mattresB 
and pillow stuffed with feathers, on which the great man reclined in his 
sedan : hence the term pensiUbus, * hanging in the air,* is applied to 
plumis, as being in the sedan, which hung in the air; as it was canied 
along by the bearers. 

151. Quum . . . panitet : the poefs friend nowcontinueshis adyice. 

152. jSccusator . . . est: there will be an aecuser of him» who shall 
ofily say, ' That is the man.* 

154. Committas : < you may match in battle.'--JV\(22t . . . J5LekiUe$ : 
* the history of Achilles slain by Paris wUl ofiend no one.' 

155. Quaaitua Hylas : by Hercules,who had losthim. — Umamque 
sequtUus ; haying falien into the fountain after his pitcher. . See Class. 
Dict. 

156. Jjrdens : * buming with satldic rage.' 

157. lif^emtiit : a metophor from the roaring of a Uon.— JRii6et ; 
reddens with anger and shame. — Fri^Uia . . . criminibus : * chilled 
with horror at his guilt' 

159. Md^ : i. e. from the reptehension of their guilt.— -frtf et lacrp^ 
nue : anger at the satirist ; tears at the exposure of th^r crimea.<— Te- 
cum • • • Mas : * weigh well, th^refore, in your mind/ says the adviser 
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and fiiend, ' ihMe admonitioiis, hetbte yon sound the trumpet,' and 
make the charge upon the guilty. 

160. JhuUi : iotprmUi; dueUum ia propevly a fight between itDo. 

161. Sxperiar . . . LatUid: well, says Juvenal, since satiiizing 
tbe Hving is attended with so much danger, I will try how far I may be 
allowed to satirize the dead. He therefore lashes the vicious of hls 
own day under the names of persons long before dead. 

162. TegUur cinis : it was customary, at tfais time, at Rome, to 
bum the bodies of the dead and to place the ashes in funereal ums. — 
FlamimA . . . Latind : the Flaminian and Latin ways were remarkable 
fi>r having on them ihe ums and monuments of many noble Romans. 
Hence originated the use of siste vidtor on monuments and tombs. 
The Flaminian took its name from C. Flaminius, who paved it ; the 
other was called the Laiin, because it commenced at the Latin gate 
and led to Sinuessa, the most remote of the towns of Latium. It was 
«rdered by the law of the twelve tables, that no person should be buiied 
witMa the walls of (he city ; hence the ums of the great were buried, 
and their monuments erected on these celebrated roads or ways. . 

SATIRE 11. 

1%i0 Sative coBtafais an animated and severe attack upon the hypoc- 
lisy of philosophers and priests, and the effeminacy of military officers 
flffid magistrates ; it exposes their ignorance, proiligacy, and impiety , 
wilhjust severity. 

1. SawomdUt : *the Sauromaia* or < Sarmatians,' were a barbar- 
ovs people, residing in the northem parts of Europe and Asia. — Giacid' 
lem oee&num : the northem ocean, which was always frozen. — ^The 
poet intimates, that he wishes to leave Rome and retire even to the 
most inhospitable regions, when he hears hypocrites taiking in praise of 
morality. 

8. Cfurios : the Curian family was honoured at Rome, on account of 
M, Cfurius DentdtuSf who was thriee consui, and remarkable for his 
coorage, honesty, and frugality. — BaechanaJia mvunt : * live like ^ 
Totaiies of Bacchus.' Bacchanalia, a GrtBcism for BacehanaUter, 

4. Jndoeti: their pretensions to leaming are as vain, as to virtue and 
moraKty. — PUna . . . gypso : * eveiy comer filled with busts.' 6yp 
mm signifies any kind of plaster, of whichimages and busts weremade 
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6. Chtfynppi: ChtjOppa» waa a Stoic pfailosopher, a dlseiple of 
Zeno, and a celebrated logician. 

6. AristQUkm timUem vel Piitdeon : 'an image teMmbling Aiiito- 
tle or Pittacus.* 

7. ^rchetppos . . . Cleanthae: 'originaliroagesofCleanthes.» Those, 
whidi were done from the life, were called arehetppi, from <^;^, be- 
ginning, and rvwi^ fomi. 

8. Fronti : * the oiitward appearance.' 

ft: Tristibua obeamie : hypocrites» grave as to their outward- appear- 
ance, but within fuU of the most horrid obscenitiefi, which they practise 
in secret.— ea«<^a« turpia : * dost thou censure these crimes in others,' 
when thou art thyself as vile as they ? 

, 10. Loripidem . . . dlhue : these proverbial expiessionsshow the im- 
pudenge and foUy of those persons, who censure others, for the ▼icee 
which they practise themselves. 

11. Gracchos : two brothers, Caius and Tiberius, tribunes of Ae peo- 
ple, who caused great disturbances on their introducing the Agiuian 
law. See Class. Dict 

13. Verri: Verres was a preetor in Sicily, and was condemned and 
banished for plundering that province, — Miloni: Milo slew Clodius, 
and was unsuccessfully defended by Qicero. 

15. Tabitlam SuIUb : SuHa or Sylla was a noble Roman of tfae iamiiy 
of the Scipios. He was very cmel and first set up tables of proscription, 
by which many Romans were put to deskOi. —DisdpiiH tres : the tri- 
umvirs, Augustus, Antony, and Lepidus, who followed the example of 
Sulla, and are therefore calied his disdplea in cruelty and murder. 

16. Tragico . . . concubUu : « tragical intrigue.'— w4d«Z<er : Domi- 
tian. 

17. Revocabat: *was reviving.'--At the very time, when Domitian 
was carrying on an intrigue with his niec^ Julia, he was reviving Ihe 
severe laws of Julius Caesar against adultery. 

19. VUia ulViraa : for mtiosi ultimi;\he abstract for the concret^* 

22. Lex Julia : against adultery and lewdness. 

25. Tertius . . . Cato : there were ^troeminent persons of thisname. 
Cato Censorinus, remarkable for his gravity and strict discipline, while 
he was censor ; and Cato Ulicensis, a rigid moralist, who slew himself 
at Utlca, after Csesar had conquered Pompey : to these, says Lauronift, 
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continuing her irony, heaTen has added a {hird Oato, hy aending ue eo 
severe a moralist as thou art. 

26. Opobalsdma: this was some Idnd of perfumeiy, used hy the ef- 
feminate among the Romans. 

28. Legea acjura : ' statutes and laws.' 

29. Scatima : this was a law against unnatural lust. 

30. Faciunt hi plvra : they far outdo the other sex in things, worfhy 
of reprehension. 

31. Junctoi . . ,phalanges: a metaphor, taken from the Roman man- 
ner of engaging. A phalanx properly signifies a disposition to attack 
the enemy by the infantry, with every man's shield so close toanolher^s, 
as to unite and make a sort of impenetrable wall. This is said to hay« 
been first invented by the Macedonians : phdlanx is therefore to be 
considered as a Macedonian word. 

34. JVltnquid . . . causas : ' do we plead causes ; ' — do we women 
usurp the province of the men ? 

36. Colipkia : * wrestlers diet.' The eoHphvum was a kind of diy 
diet, which wrestlers used, to make them strong and firm fieshed. 

37. Vo8 . . . veUira : you have become so effeminate as to forsake 
manly exercises and addict yourselves to employments, fit onlyfor 
women. — Lanam trahitis / ' you card wool.' — Ctd&this : the caUUhi 
werelittle osier or wicker baskets, in which the womenused to cany to 
their employers the work, they had finished. 

39. PeruUpe : the wife of Ulysses. See Class. Dict. — Arachrhe : 
Arachne was a Lydian damsel, very skilful in spinning and weaving. She 
is fabled to have contended with Minerva ; but having been conquered, 
she hanged herself, and was, by that goddess, changed into a spider. 

40. Horrida . . .pellex: *a dirty harlot.' — Codlce : •on a log of 
wood.' Mistresses of families, says the old scholiast, if they became 
jealous of their female slaves, used, by way of punishraent, to fasten 
tiiem to a large log of wood before the door, and keep them at incessant 
labour. 

41. Cur . . . liberto : ' why Hister made liis freed-man his sole heir.' 

42. PueUa : « to his young wife.* 

44. JhA . . , cylindros : this apostrophe may be supposed to be ad- 
dressed to some unmarried woman, who is standing by. It may be 
paraphrased thus : " you hear what you are to expect : I advise such of 
you, as wbh to be rich,'to marry and keep your husbands' secrets." — 
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OyUndros: iheae were predious stonefl of an oblong and rouiid foim, 
which the kdiefl wore, suBpended from their ean. Here the word seems 
to flignify all kinds of gema. 

46. Dat . . . columbas : men, who, like ravens and other birda of 
prey, are fuH of mischief and vice, are yet excused : but women, com- 
panttively, harmleflfl as doyes, when they chance to err, hear of nothing 
bat praiishment 

47. Caneniem: ' pioclaiming ak>ud.* 

48. SMcideB : 'Stoicides.' This word seems to have been framed 
Ibr the occaaion, with a feminine ending, the better to suit the charac- 
ters and to intimate tbe efieminacy of these pretended Stoics. 

60. C^ettee : Cfreiicue was descended from the &mily of that Metel- 
lus, who was called Cfreticus, from the conquest of Cfrete, 

61. ProeiUae et PoUiUu : the names of particuHur women, who were 
condemned, under the Julian law, for incontinence, but were so well 
known, as to stand liere for lewd women in general. The magistrate Cre- 
ticus could condemn such women as these, when brought to trial before 
him, wfaile he, by his immodest dress, shewed himself worse than they 

61. LdbtUla , . . Carfima: notorious adulteresses. 

62. 7\ilem . . . togam: these women, bad as they are, would not 
ttppeatx in such a dress as their judge now wears : or this may more pro- 
babhf aHude to ihe custom of obligiog women, convicted of adulteiy, to 
pidi off the stola or woman's garment, and put on the toga or man's 
gaiment, which stigmatized them as infamous ; but even this was not 
so infiimotts as the transparent dress of the judge. 

64. jSgas: < administer justice.* 

66. JSn . . . ardtrie : the poet here supposes some of the old, hardy, 
and brave Romans, recently victorioos, and covered with fresh wounds, 
(erudu mUneribueJ lou^ mountaineers, who had left their plou^ to 
fi^t their coutttry's battles, to liave arrived at Rome and to liave found 
so effisminate a judge upon the bench. 

68. Quid nonproeJOmes : ' What would you not exdaim,' victori- 
oufl and venerable people ? 

61. DedU . . . labem : you owe all this effeminacy to tfae company 
you have kept ; by tfais you faave been infected. 

64. Uva , , ,ab uod : a proverblal ezpression firom the ripening of 
the black grapoi which has a blue or livid colour : the grapes do not as- 
some this hue all at once» but one after the other ; which the vulgar sup- 
18 
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poMd w» owinc^ to tfae grape» looking upoa eaefa o&er, tnd tfatts eaor 
tracting the flune colour. 

A proverbial expression of a aimilar kind ia foimd in many langoagcs. 
'< One plttm gets colour by looking at anotfaei " Is aaid to be a oommon 
phrase in Persia, to «gnify the propagation of an opmion, cuetom, Slc 

6%. AedpUnt te : the poet now ezpoiea a aet of unnatural wretdie^ 
who, inimitation of women, celebrated the mysteries of ^ jBosm Dea 
or Grood Goddeas, who was a Roman huly» the wife of one Faonus, and 
famotis for her chastity ; after her death she was conseciated. Saciifi- 
ces were performed to her only by night and secretly ; to her was sac* 
rificed a sew pig. At these rites none but women were admitted. 

At the new institution, of whtchthe poet is now speaking^no females 
were admitted. 

68. MoniUa : * necklaces ; ' these were pediliar to females ; but the 
wretches, spoken of here, assumed not only the dresses and omaments 
of females, bat also, that they might resemble women as mnch as poasi- 
ble, went through the same rites and ceremonies.^ 

70. Magno eraiere : <a large goblet/ out of whidi tibiey poared ISnl- 
tions. — More sinietro : * by a penrerted cnstom/ they ezdnde all wo- 
roen Irom these ceremonies, as men were ezchided irom tiie lites and 
mysteries of * the Good Goddess.' So that the proceedings of tiiese 
men were an utter perversion of the female rites. 

73. J^uUo . . . comu : at the sacrifices of ihe JBonaJ>ea, itwaausial 
for some of the women to make a lamentable noise {gemit) mth ahom. 
The male worshippers had no women among them for this purpoea. — 
J>ruUo tibiclna eomu is put, by the figure ^fpaUdge, for nuOa tibicina 
eomu, 

74. Secretd . . . tadd: * by private toichlight.' 

75. Cecropiam . . . CoUftto : Cohftto was a couitezan, worshipped 
by night at Athens, a city of Greece, whose firat king and Ibunder was 
Cecrops, as the Bona Dea was at Rome. The BaptsB were her piiests, 
and so called from fUitrttf, to wash, because the priests bathed them- 
selves in the most eifemioate manner. — Lass&re : the priests are said 
to weary the goddess, on account of the length of their in&mous rites, 
and the multiplicity of their numerous aets of impurity. 

76. Ille . . . acu : it was customary at Rome for the ladies to paint 
both their eyebrows and eyes : the first was done with a black eompo- 
sition made of soot and water; a needie or bodkin was wetted with 
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tfiig comiKMitlon, and drtwn obliquely orer or along tho eyehrowB / in 
ttoB way they Ieti^A«n«<i the eyebrow, which was esteemed a great 
beanty. This was imitated by the wretchea, whom the poet mentions, 
Hkat Aey might appear more like women. 

77. Pingit . . . oeUat : this was aaother practice of the women, to 
paint their eyei. 

78. mreo.. .iVidpo; «outofa^anPiiapuB.' 

79. MeHeiihm : < a net or caul,' used by females, Ibr endosing the 
hairbehind. 

80. SeuhMa : garments of ailk, wherein are wrought round figuret 
like oobwebe, wom by women. — Oalh&na retwa : * smooth graaa color« 
ed vests ; ' or, according to Ainsworth, CkUbdna means toAifo.— itota : 
* Bbom of tbe pile,' i. e. ' smooth.' 

81. Per AMOnem : women swore by Juno ; men by Jupiter, Herciii- 
ies, hjt, The manneTS of ihe mastere were copied by the servants. 

82. lUe . . . OthOnie : the poet, in tfais passage, witib great humour» 
paioifies, in deiision of the eflbmlnate Odio and othere of a similar char- 
Mter, some passages of Virgil ; firet; where the word geetdmen is used» 
as descriptive of the shield of Abas. i£neid III. 280. 

JBre eoM dffpeum, magM ge^tamen wf&anfis, 

Peetibue adversisfigo, fye, 

And agabi in ^n. VII. 246, Virgil, speaUng of the omaments which 
Priam wore, whea ho sat in public among his subjects, as their piince 
and lawgiTer, says :— 

Hoc Priami geatamen erdt, &cf. 

la imitation of these passages Jurenal calls Otho's mirror, pathici 
geetdmen OthOnis, < the shield of pathic Otho.' 

83. Jletdris . . . spolium : alluding to Virgil, JBn. XII. 98, 94, where 
Ttemus arms himself with a spear, which he had taken from jietor, one 
of the ^uruneian cbiefii. 

JuYenal seems to insinuate that ^s wretch rejoiced as much in the 
possession of Otho'0 minor, as Tumus did in haying the spear of the 
brave Actor. ^ 

84. 7\fUi vexiUa : this was the signal for an engagement. 

85. Bes . . . belU : a subject wortiiy of being recorded, that among 
the warlike baggage of a commander in chief, in a civil war, was found 
amirror! This dvil warwas between Otho and YiteUius, the latter 
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of which persons was set up by the Gennan soldien for Emperor, and 
at last succeeded. 

89. SjpoUum, . . PMtt: * the sceptre of the world ; ' i. e. the peace- 
able and sole possession of tfae Emperor^s palace. 

90. ^ . . . panem : the Roman ladies used a sort of bread or paste, 
wet in asses milk, which they pressed, and spread with ^ir fingers on 
the face to cover it from the air, and thus preserve the complexion ; 
this was practised by tfae Emperor Otfao. • 

93. Hic nullus : Juvenal, having censured the efieminacy of theirac- 
tions and dress, now attacks their manner of conversation at their sacri- 
ficial feasts. — MensiB : the table, where they feasted on their sacrifices, 
wliich, eveiy where else, was considered sacred. 

94. Hie . . . libertas : i. e. tliey indulge themselves in all kinds of filtfay 
conversation, like the priests of Cybele, who displayed all manner of 
obscenity, both in word and deed, before the image of their goddess. 

96. Magni gutt&ris : * of uncommon gluttony.' 

97. Conducenduaque magister: if any one is desirous of being 
taught the science of gluttony and beastly sensuality, let him hire sucb 
a fellow as this to be his instructer. 

98. Phrygio . . . more : ' after the Phiygian fashion ; * i. e. after the 
manner of the CkiUi or priests of Cybele. 

99. Supervacimm . . . camem : * their superfluous flesh.' 

100. Quadringenta . . . sestertia : 400 sestertia, or 400000, s^ster- 
tiiy about $14280. — Qraechus : it is probable that no particular person 
is here intended. 

101. Comicini . . . are : the Romans used only wind instruments 
of music in the army : the two principal ones were comu, the hom, bent 
almost round ; and tuba, the trumpet, straight, recto <Bre. 

102. SignatcB tah^lcB : < the marriage contract is signed.' — FeUe^- 
ter : a form .of congratulation, particularly used on nuptial occasions. 

103. J^Tova nupta : as Sporus was given in marriage to JVero, so 
Gracchus to this trumpeter : Qracchus is humorously called nova 
nupta in the feminine gender. — MarlH : of the trumpeter, who iiad 
now become the husband of Gracchus. 

104. CensOre . . . nobis : * do we need a censor (to correct,) or an 
aruspex (to expiate these crimes) ? 

107. Segmenta : segmentum was a female omament, wom only by 
matrons, which some suppose to have been a kind of < necklace ; * but 
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othen, more property, * an embroideied liband ; ' or * a puiple fringe,* 
sewed to the dothes. — Longos haMtus : fhe stola or < matron*8 gown,' 
which eztended to the feet. — Flammea : theae were * red or flame-col- 
oured veUs/ whicfa were thrown over tfae fiice of tfae faride. 

108. JireAno , . . aneHfbus : this alludes to tfae sacred $hield$ and 
tmagea of Man, wfaicfa were carried in solemn procession tfarou^ the 
city : a tfaong or leafher atrap was so contrived, that, fay puUing it, tfae 
image nodded its faead to the great amazement and joy of tfae people. 

109. Paier DtIm : Mars, tfae supposed father of Romulus, tfae foun- 
der of Rome. 

111. UrHea : literally * anettle,' faut fay Metonymyit ngnifies * lewd- 
ness.' 

112. TVaditur : * is given in marriage.' 

114. Patri: Jupiter. — Vade . . . negHgis : if you aie unconcemed 
at tfaese atrocious crimes and show no displeasure, you may as well quit 
us at once. — Cede: for diseide, — Sev€ri , . , eampi : the Campue 
Martvu$, called $ef>eri in alluaion to the severe conflicts and exerdses 
there exhibited. 

116. Ojfieium : to satirize the more severely tfaese male-marriages, a 
conversation between two persons on this subject is introduced. The 
word offieium, nuptidle being understood, is pecoliarly relative to 
marriage. 

118. Ldeetxt modb vivire : tfaese seem to be the words of Juvenal. 

119. M aeta referri : * to fae reported in tfae public registers.' 

121. Partu . . . marltoe : barrennesswasafrequentcauseof divorce. 

l^^S. Lupereo : tfae Luperci were priests of Pan, wfao, at the festival 
of the lAiperedlia, celefarated io tfae montfa of February, ran about the 
streets, lasliing witfa a leatfaer tfaong a]l they met : the women, so iar 
from avoiding these falows, faeld out tfae palms of their hands to reoeive 
them, supposing tfaat they would tfaereby be rendered prolifie. 

126. Vieit et hoe: yet these monstrous acts can bear no comparison 
witfa tfae meanness and absurdity of Oraccfaus, » Roman noMeman, ex- 
faibiting himself as a gladiator. 

One class of gladiators was called retiarii : tfae retiarius was dressed in 
a short tunie (tuniedti),\mi wore notfaing on faishead ; in fais left hand 
he bore a three pointed lanee (Jusema or tridene), and in fais rigfat faand 
a net (rete), witfa wfaicfa fae attempted to entangle his adversary by 
casting it over faia faead, and suddenly drawing it together, and then with 
12» 
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luB lance he luually slew bim. If he missed his aim^ by eitfaer throw- 
ing tbe net too short or too far, he instantly fled and endeavored to pre- 
pare his net for a second throw, while his antagonist swiftly pursued, to 
prevent his design, by slaying him. 

The gbidiator, opposed to the reHariuSf was called fnirtniUo, from 
^fii^tt a fish, or seqtiutor, because he pursued the reHarius, if the 
latter missed his aim. The mirmtllo had the image of a fish upon his 
helmet, and was anned, like a Gaul, with a buckler and a hooked sword 
or cutlass. 

127. LiMtramtque fiigd : this intimates the flight of Gracchus, the 
retiarius, from the mirmUlo. — Mediam . . . arinam : * the middle of the 
amphitheatre,' which was strewed with sand. 

130. Podium : from itwt, a foot, that part of the theatre next the 
arina, where the nobles sat ; it projected in ibnn something like the 
shape of a foot. 

182. Esse aliquid : the poet now proceeds to trace all the foremen- 
tioned crimes to their true source, the contemptof religion anddisbelief 
in a future state of rewards and punishments. 

138. Contum : contus is a long pole or staflf, sbod with iron at the 
bottom, to push on smali vessels in the water. Juvenal here alludes to 
Gharon. 

136. Qui . . . lavantur : the quadrans, which was made of brass, 
equal in value to about one tbird of a cent, was paid, by the common 
people, to tbe keeper of the bath. Children, under four years of age, 
were either not carried to tfae baths or nothing was paid for the privi- 
lege of bathing. 

136. Curiua : Ourius Vent&tus, thrice consul and remarkable for 
his courage, honesty, and frugality. — What does Curius now think, who 
is enjoying tbe rewards of his virtue in Elysium ? — jimbo Sdpi&d^ : 
Sdpio AfiricCLnua Major, who conquered Hannibal ; and Seipio 4firie&' 
nu8 Minor, who conquered Numantia and Carthage. 

137. Fahricius : the one that conquered Pynhus. 

138. CremHrce legio : « the legion of Cremera,' i. e. * tbe three hun- 
dred Fabii,* who were, with the exception of one, all slain by the Ve- 
jentes, near the river Cremera. — Cannis : CanntB was an obscure vil- 
lage in Apulia, rendered famous by a signal defeat of the Romans by 
Hannibal. 
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139. Tot hell6nm aninuB : * so many warlike souls.' — QuotieB Mne : 
wheo the spirit of sucb a wretch, as has been described, leaves the 
world and arrives among tfaese venerable shades, they would consider 
themselves contaminated. 

141. Sulftira cum tadia : sulphur and torches, made of the wood of 
the unctuous pine tree, were used in purifications. — Humida laurui : 
the Romans also used a laurel-branch, dipped in water, with which 
they sprinkled the persons or things to be purified. 

142. JUue: to the world of spirits. 

143. JuverntB : ' Ireland.' 

144. Oreadas : ' the Orcades,' now ' Orkney islands,' to the north of 
Scotland, were added to the Ro|nan empire by the Emperor Claudius. — 
Mmimd . . . Britannoa : in Britain, at the summer solstice, the nights 
are veiy short ; scarce any in the most northern parts. 

145. 8ed qiUB . . . vicimus : the abominations, which are committed 
at Rome, are not to be found amongst the people, whom we have con- 
quered. 

SATIRE III. 

Umbricius, an Aruspex, and a fiiend of Juyenal, disgnsted at the prev- 
alence of vice, and total disregard of unassuming virtue, is introduced 
on the point of quitting Rome for CumsB. The Poet accompanies him 
some little way from the city, when the honest exile, no longer able to 
suppress his indignation, acquaints him with the causes of his retire- 
m^t. 

What he says may be arranged under the foUowing heads,— that Flat- 
tery and Vice are the oidy thriving arts at Rome ; that in these, par- 
ticulafly the first, foreigners have a manifest superiority over the na- 
tives and consequently engross all favour ; that the poor are univeisally 
exposed to scom and insult ; that the general habits of extravagance 
render it difficult for them to subsist; and that a crowded capital sub- 
jects them to numberless inconveniences unknown in the countiy : he 
then again adverts to the peculiar suflferings of the poorer citizens fit>m 
the want of a well regulated police ; these he illustrates by a variety of 
examples, and concludes in a strain of pathos and beauty, whicfa winds 
up the whole with singidar effect 

This Satire is imitated by SmoUet in his description of Londoa and 
Batfa, &c. 
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1. JDigresm veUrU . . . amlei : < at ihe departure of an old friend •, ' 
i. e. Umbricius. 

2. Vaeuis . . . CumU : Cum^, a maritime elty of Campania, not fai 
from Puteoli, and famous for the cave and shrine of the Cumaan Sibyl. 
The poet calls it empty (vaeuM) in comparison with the populousness 
of Rome. 

8. Vhum SibyUtB .* Umbricius was now about hestowing himself as 
a citizen to Cuma, m taking up his residence there. 

4* Janua Baiarum : passengers from Rome to Baiae, (a delightful city 
of Campania, celebrated for its warm springs, and frequented by the no- 
bility of Rome, many of whom had ylllas there for their s«mmer resi- 
dence,) were obliged to pass through Cums : they went in on one side 
and came out on the other, as through a gate, — Gratum . . . secessHs : 
the sTiore from Cumse, to Baiae was exceedingly pleasant and calculat- 
ed for the most agreeahle reiirement, Baise forms part of the bay of 
Naples. 

6. Prochptam : a small rugged island in the Tynhenian sea, near 
the Cape of Misenum, rugged and desert. — Sub^artB : Subura was one 
of the principal streets of Rome, but Irequented by the vulgar. 

6. JVam guiid . . . poetas : i. e. what place in the world is there so 
tDretched and desert, that it would not be better to live there than at 
Rome? 

7. Lapsus tectorum: «fallmgof houses,* owing to the little care 
taken of old and ruinous buildings. 

10. Tota domus : i. e. his family and fumiture. Juvenal insinuates 
the poverty and frugality of his friend Umbricius, whose entire house- 
hold fumiture was packed iip in a singie waggon. 

11. SubstitU : we must imagine that Umbridus, attended by Juvenal, 
walked out before the waggon, and having gone to a certain distance 
stood stUl to wait the arrival of the vehicle. Here he tells the poet his 
various reasons for leaving Rome, which are so many strokes of the keen- 
est satire upon the vices and follies of its inhaWtants.— -Fc^rcs areus: 
the ancient triumphal arches of Romiilus ; or those erected to the memo- 
ly of the Horatii ; or perhaps the old arches of the aqueducts Inight 
here be meant — Madidamque Capinam : Capena was one of the 
gates of the city that led to Capua: it was also called FmitvnShs from 
the vast number of springs and aqueducts near it, and hence the epithet 
madidam, 
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12. Hie .* in a g^ve near the gate Cajpf fui.— JWftui : PompiUiiSt the 
successorofRomulus. — JSToeturruB . . .amlett: Numa, the more strong- 
ly to recommend his laws smd instil into the Romans a reverence for 
rehgion, persuaded them, that he made nightly appointments with the 
goddess Egeria, (wfaom Juvenal humourously calls his noeturrwl mit' 
tress, as if desciilMng an mtrigue,) and that firom her mouth he received 
his whole form of govemment. In the grove, where they met, was a 
temple sacred io the Muses and to this goddess, whose fountain water- 
ed the grove ; for it is fabled, that she wept henself into a fountain irom 
giief ftt the death of Numa. 

The fouBtain, grove, and temple were let out at a yearly rent to the 
JeufB, who together witfa the Christians were banished from the city by 
Domitian. 

13. JDeHtbra: the difierence between templum and delubrum is, 
that tfae fonner is sacred to one god only ; the latter indudes under one 
roof shrines and altars to many divinities. 

14. Cophinus . . . supeUex : the Jews were so poor at this time, 
tfaat their only Jumiture was a haaket and hay, In tfaese baskets, 
focmed of osiers, tfaey carried their provisions, and made use of wisps of 
hay, to stow them the better, and prevent the contents from ialling 
tfarough the interstices. 

15. Omnie . . . arbor : tfae grove being let out to the Jews, every^ 
tree may be said to bring in a rent to the avaricious people. — Mendj^ai 
silva : * the wood begs ; ' i. e. < the Jews, tfae infaabitants of tfae wood.' 

17. VdUem EgeritB : * tfae vale of Egeria,' tfae Aricinian grove, wfaere 
the goddess was worshipped. 

18. Dissimiles veris : * unlike natural caves,' as being now pro&ned 
with artificial ornaments and robbed of their natural simplidty. 

19. JVlun^ aqvuB : every fountain was supposed to have a particular 
divinity; who presided^over its waters. — Vkidi . . . tqphum : if, in place 
of having the water enclosed with marble and otfaer omaments, it were 
adomed witfa its natural border of never^dying grass, and rude sand 
stone (tophum), 

21. Hte : here, where tfaey stopped, Umbricius addresses our poet. 

22. JVuUa . . . lahorum: *no profit nor encouragementforindustry.' 

23. Res , . , est: * my property is less to-day than it was yesterday.' 

JEddem . . . detHret . . . aUquid : this same poor pittance will de- 

crease to-morrow,— will be wearing away something from the little, 
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ih&t is left to-d»y.— i^^et : a jmetiphor tnkeB firom ibe &elloa of <he 

file. 

24. iZliie . . . ala$ : i. e. to OMflMt» wheie DmUIim eli^ted aft^ his 
flight from Crete. 

26. Prima et reeta: * ireeh and upright :' while old age appears in 
itB firat stage ; tbe anciento sappoaed, that old age conmieneed about 
the forty*Bixth year. 

27. Dum ..^ .Jorqueat : * while Lachteig has reraainlng some portion 
of my Yital thiead to spin.' — ^The Parea or Destiniei were three, Clo- 
tho, Laehgsis, and Atrdpos ; the first held the distaff; the seeond drew 
out and spun tbe thread, which the last cut ofiF, when finished. 

29. Jlrtorius , . , et CatHlw : these weve two ix^ormen, who, fiom 
▼eiylow life, had raised themselves to affluent circumstances, by aH 
Idnds of meannesf and vUIany. 

81. Qui» . , ^faeUe est : either on account of their acqoired weaKh, 
or tfaeir avarice. We are to understand publicans and farmers of the 
Kevenue ; men» wbo would undertake any thing for gain. — ^JEdem : 
temples, tbeatres, &c. the building of wbich they contracted for. — FIU' 
mina: tbis may mean fisheries, byhiring wbich they monopolized 
thenia so as to diatresB othera, and enrich themselves ; or tbe earriage 
of goods upon tbe rivers, for wbich a toU was paid ; or the eleamng of 
ihe beds of rieers, for wbich they contracted.— Porfua : harbofjurs to be 
lepaired; or port duHes, which were ianned to them to the great pub- 
lic prejudice ; or the port$ themselves, wMch brought them in much 
gain, for the station of ships, 

82. Siceandam elumem : * common sewers to be cleaned and empti- 
ed.*— Susta; tbe places, where dead bodies were bumed. 

33. JSt . , , hastd : tbese fellows sometimes were sellers of slaves, 
wbicb they purchased, and then sold at auction. — Domind ?Mi8td : a 
spear was ihe ensign of power, and signified, that an auction was held 
by legal autbority, when set up in Iheforum : the poetcalls it domind, 
as presiding over tbe sale, ruling tbe disposal of tbe persons or things 
sold. 

84. JBR eomieines : Jhiorius and Cat^lus, not long before, were 
bom blowers to some strolling company of gladiators, stage-players, or 
tbe like. — Municipdlis arena: ff»untc^ntim] was a town eorporate, 
wbich had laws of its own, and yet enjoyed the privileges and freedom 
of Rome. These persons are caUed the constant attendants on a mu- 
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nidpal Oiefttre^bjr way «f contempt, becauMHooe Irat fintntepeTfimn- 
ers appeared at Rome. 

86. JSTota . . . Imum: biowen on the hom or^tnimpet were some. 
times called kuewnamtt^ from the great distenaioQ of the cheeka ln 
the action of blowing. This by constant use left a swoSra appeaiaiioe 
on the cheeks, for which tboM feUows were wett known in die conntiy 
towns. 

56. M%aar^ ntmc tdwnX : « now ezhibit public flhows of gladiaton«' 
-^Verso . . .pomee: this aUudee to a uga^e at the fightaof the gtadia- 
ton ; if the people supposed, that a gladiator was con<|Ueied elther 
through oowardice or want of skil]» they tumed their ^wmb» tqt, feer- 
90 J a sign Oiat he ahould be put to death : tf they widied him to be 
spared, they tumed their thumbs doum (premare). 

87. Populamer: at the wish of the people, and to obtam their ap- 
phxiae,^M^ : < tfaeace,' i. e. fiom the plays and showe oi tfae gladia- 
ton. 

38. Quum . . ,joeaH : tfae poet considen the adrancement of luch 
men aa a freak of Fortune, exevciaed through mere caprice and wanton- 
ness, without any regard to desert or worth. 

42. Poaeire : « ask for a loan, or gift of a eopy.*— Jlfolu» aitr§rum 
ignoro : < I know nothing of Astrology or fortane-teiiing,' wfaich ara in 
high lepute. 

43. Iihmug. . .jMMtffS.* aUuding to tiie want of natural afi^etioD in 
certain profligate young men, who were in tiie habit of coasuiting 
astrologers about the time, when the death of a rtch fiither migfal be 
expected. 

4A' Manarum . . . impexi: tfaei^h a «ootfasayer (wuapee)^ «i 
have never inspected the entrails of frogs or toads, ia quest of poisen*' 
— lUma is a general word for aU kinds ofjrogs or toade. 

47. Ideo : * for these reasons, I depart fi^m Rome, aecompai^ by 
no one ; ' for I know none to whom I can attach mjrself as a compaaioa, 
so universaily corrupt have aU men beceme. 

49. Ditigitw : * esteemed at Rome.'—- Ocmtcttia ; sc. BeeliHrtim aK9- 
rum^Cui : this woid in iAda line may be coDstcieied as a diesyUabie, 

51. JVy . . . honeatii the maa, who impactdto you the seeret of aa 
hoaest taransaction, never thinks himself mdebted to you for conoeidiiig 
it ; bnt the v91ain* who makes yott privy to fais erimes, will «ver bribe 
aad fiiwa «n you, tfaat you may not divu^ tfaem. 
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54. Opdei . . . Tagi: Tttpi$ is a river of Spain, which dischflrges 
itself into the ocean near Liabon, in Portugal. It was anciently said to 
have golden aanda. It i« cailed opdei, daik or ahady ; from the tfaick 
shade of the trees on its banks : or it may denote a dtuky turbid appeair' 
anee in the water. 
66. Ponenda : for deponenda ; < which ought to he rejected.' 
57. Tri$ti8 : < fiiU of anxiety.' — Et . . . am%eo : while the powerful 
friend, who bribes yon, dreads lest you should diyolge his secrets, it is 
but natural, that you should be in continual fear, lest he take your life 
to rid himself of danger. 

60. QuiriteB : ihis was a name of tfae Sabines, from tfae city €Sures, 
or from quiris, a spear used by them. It was alterwards a geperal 
name for the Romans. The name Quinnus was first given to Romu- 
lus. 

61. Oraeam whem : i. e. tfae city of Rome now almoet oyemm witfa 
vagabond Greeks. — Quota . . . M?un : ' what is the portion of Achcan 
dregs ? ' i. e. what are tfae Greeks to tfae number of otfaer foreigners ? 

62. Synu ^ . . Orontes : i. e. Rome faas long since been inundated 
with Syrians. Orontes was the largest river of Syria, 

63. Idngwm : < the Syrian language.' 

64. Qewtilia tympAna : * national timbrels.' 

65. Cireum : tfae Cireus maxHmus, wfaicfa is probably meant here, 
was an immense building, built by Tarquinius Priscns, but adomed and 
enlarged by succeeding kings to sucfa an extent as to i>e able to contain 
in tfae seats two hundred and sixty thousand spectators. 

66. iMpa barbdra : < a Syrian stnunpeV^MUrd : a sort of tmban 
wom by the Syrian women as a part of their head dress, omamMtted 
witfa painted linen. 

67. Eustieus . . . eoUo : tfae poet intimates, in Ifais apostrophe to Rom- 
ulus, that while the Greeks, &c. were worming tfaemselyes into all plac- 
es of power and profit, tfae Romans, once so renowned for tfaeir manly 
virtues, were wfaoUy taken up witfa tfae idle amuseinents of tfae Circus. 
Of this perversion of the Laiian shepherd, he marks his contempt by 
crowding lus description with words of Oreek derivation. — 7V-eehed»pna : 
fiom Tfix^» ^^ '^» *^^ itSiTHf, a supper ; these were gamients, in which 
ihey ran to otfaer people's supper ; probably, < the succinct Yest,' which 
the Romans adopted fit>m the Greek wrestters.— -Ceromo^etf : the ce- 
rdma, from «h^, waz, was a mizture of oil, day, aad waz, witii wbich 
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wtesUeTS anointed themselves. — JVleeteria: from iAr«, victory; tfaese 
were rewards for victories, such as rings, collars of gold, &c. 

69. Hie . . . Alabandis : tiie poet now refers to the Orecians who 
tfaronged firom various cities to Rome. 

70. Samo : in scanning this line, the o in Samo is preserved from 
. elision : it is divided thus, 

Hic an-I dr'ine Sa-| md hic | Trallibtis | atlt a1li-| bandis. 

71. Esquilias : fhe mons EsquUinttSy one of the seven hills on which 
Rome was situated. — Bietttm . . . a vimtne collem : the eoUis Vtmind-' 
iiSf another of the seven hills, so called &om the osiers which grew 
Ifaere. 

72. Vise^ra . . . domuum : by insinuating themsehres into the in- 
• timacy of great and noble femiiies, they become as it were their very 

mtats. 
78. Ihgenvum velox .' « a ready invention.' 

74. Isceo : Isaus was a great Athenian orator, and the preceptor of 
Demosthenes. 

75. Quemvis . . . ad nos .- * in hls own person he has brought every 
characteryou canlmaglne :' for he is completely a jack of ail trades ; as 
is said of the Jesuits, Jesuitus est omnis homo. 

76; Geometres ; the first two syllables of this word are contracted by 
&e Figure Synaeresis : the line is thus divided, 

Gramm&tl-| cus rhe-| tdr g^d-j metrgs | pictdr &-| liptes. 

78. Grac^lus . . . ibit : the diminutive is used sarcastically : let my 
liitle Grecian be pinched with hunger, and he will undertake any thing, 
however improbable, — ^like another DtsdMus, he will attempt to fly in- 
to theair. 

79. Jld summam : * in short,' DaedaluS himself was a Greek. 

82. Fultus . . . recumbet : the Romans lay on couches at their con- 
vivial entertainments ; these couches were more or less omamented, 
and were occupied according to the quality of the guests. The middle 
couch was esteemed the most honourable place, and so in order from 
thence. 

84. Ccslum . . . Jiventmum : * imbibed the air of mount Aventine,' 
one of the seven hills of Rome, 

85. BaccA . . . Sahind t ' Sabine berries,' i. e. the olive, which here, 
by Synechd6chey signifies the various fruits of Italy, in contradistinction 
to fTuna et cottana, which were Syrian firuits. 

14 
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88. Longwn .. . • eoUum / * a loag neck' was eoniidered a sigii of 
imbecUity. — Ceroi^bus : ' to the brawny neck.' 
. 90. liHa eredUur .* these Qreeks, however gross tfaefa' flattoiy. are 
beUeved ; we never should be. 

91. JSirUvkhus . . . esi: altfaough we at Rome greatly admtre the 
Grecian actors, AnHoehue, &c. yet in their own country {iUie) tfaey 
are but little admired ; for in reality Greece is a nation of mtmics. 

95. JV*ec dolet : * but he grieves not ; ' for his tears are feigned. 

96. Aecipii : * the parasite puts on.' — Endromiden : a thick, shaggy 
coat, wom by gymnics after exercising, to prevent their taking cold. 

99. Afaeiejactctre manus : this was the kissing of hands to his pa* 
tron, or some action of complimentaiy address, made use of by flatterers. 

100. Indi timeri : lest they should reveal the secrets of which they. 
had become possessed. 

102. AhoU(B : the dboUa was a kind of cloidc» wom by soldie», also, 
by philosophers. The ahoUa of the soldiers was smaller tfaan the other, 
and called minor : that of the philosophers, being larger, was called 
major. — Here by Metonymy it denotes the phUosopher himself. 

103. StOicus . ; . Baream . . . senex: P, Egnatius CeZer, says Taci- 
tus, circumvented by false testimony his friend and disciple Barea^ So- 
rdnus. 

104. JRipd . . . eaballi i by this periphrasis we are to understand, that 
this Stoic was bred at Tarsus, in Cilicia : tliis ciiy was built by Perseus, 
on tho banks of the river Cydnus, on the spot, where his horse Pegasus 
dropped a feather out of his wing. 

105. Gorgonei . . . cabaUi : i. o. Peg&sus. See Class. Dict. 

107. Protogines . . . Diphilus . . . Erimarehus: these are the 
names of Greek parasites, commonly supposed fictitious. ProtogHnes 
however was a cmel persecutor under Caligula ; and Diphilus a filtby 
favorite and minion of Domitian. 

111. Peritrunt . . . servitii : * my long and faithful services are for- 
gotten.' 

112. JVusqxujm . . • clientis : < in no other part of the worl^ is the 
loss of an old follower and/nend thought less of.' 

114. Tog&tVtS : *a client;' the attendants of great men in Rome 
were called anteambulones, and clientes togati, from the togay wam 
by the common people. 
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116. CwYjfre: this impHes the haste wliich tfaey made to get firat, 
and consequently to appear the most respectful. — Prator lutifrem tm- 
peUat : the prmtor was the chief magisCrate of the oity ; he was preced- 
ed by officere» called lietori, twelve in number, who carried the insignia 
of the praetor's office. The pretor, that he may not be too late, is here 
tepresented as hurrying on has licton, who, on other occasions, marched 
slowly and solemnly. 

116. Ofins: ^ childHess widows;' orhw fidgnifies a ehUd that has 
lo9t his parents, or a parent that has lost kU ekUdren, 
' 117. Jilbinam et Modiam: two rtch and childless old widows, to 
whom these profligate fellows pai!d their court. 

118. Da tesiem: UmbHcios also complains, that the times were so 
corrupt, as not to admit a poor, though good, and virtuons citizen as a 
witness ; and that tfae rich alone were considered worthy of credit. — 
^otpeB niifntfnis Met ; P. Cornelius StipUf Muica adjudged by the 
senate to be one of the best of men, and pronounced by tfaem worthy to 
leceive into his house and to keep tfae image of Oybiley brought from 
Ida in Phrygia, u&til a temple should be erected to receive it. 

119. Qui . . . Mnervam : 1. e. £. CdeeHnu Metellus. See Class. 
Dict. 

120. TVepidam: < trembling for her safety.' 

121. Prottnua . . . queesHo : sc. devenUur; * the firot inquiry regards 
his income, tfae last question will be coneeming his moral character.' 

125. Samothrdetm : SamotJiraee was an island near Lemnos, not 
far from Thrace, vety famous for religious rites : irom hence Dardftnus 
brought into Phrygia the worship of the Dii Maj6r€$ (Jupiter, Minerva, 
&c.)^ From Phrygia, JSneas brought them into Italy. 

126. ^ostrorum : i. e. Mars and Romulus. 

127. Dis ignoacentibus : the gods not punishing his perjury, but ex- 
casing bim on account of the temptations, he is under from poverty and 
want. 

129. Hie idem : sc. pauper ; * tfab same poor fellow.' 

180. Sordidi^la : dim. of sordidus, -a, -um * somewhat dirty.' 

131. Patet : < gapes,' the upper leather being tom firom the soal. — 

Vel . . . eiedtrix : tfae hnguage is here metaphorical ; vulnire, the 

woiind, means the mpture of the shoe ^ cieatrix, wMch Uterally signifies 

a scar or seam in the flesh, means the awkward seam on the patch of the 
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cobbled shoe, which ezhibhed to view the coar^ tfaread iu the new 
inade stitches. 

185. Pulvlno , . . sufftdt : X.. Roseius Otho, a tribune of tiie people, 
instituted a law, that there should be in the theatres fourteen rows of 
seats, covered with cushions, for the accommodation of the knights ; 
and that no poor person, nor any other, having less than 400 sestertia 
(about $14280), should sit there. 

141 . Quis gener : Umbricius ^ontinues to show the miseries of being 
poor, and instances the disadvantages, which men of small fortunes Ue 
under with respect to marriage. — Censu tninor : 'inferior in property ' 
to the lady, to whom he would propose himself in maniage, or, as some 
interpret it, * less than the census,* i. e. one whose income is too Bmall* 
to be registered and assessed. 

144. Tenues . . . Quirltes : * the plebeians of Rome.' 

145. Emergunt : out of obscurity, poverty, and' contempt, to wealth 
and honors. 

146. Durior : ' more difficult,' than it is in any other place. — HUs : 
to the poor. 

149. Q^od . . . SabeUam: thepoetherealludesto Curius Dent&tU8, 
who conquered the Samnites and Marsi, and reduced the Sabellans 
*into obedience to the Romansi. When elected consul, he was immedi- 
ately ordered to march against the Samnites. 

151. Venito duroque cueuUo : < with a course blue hood.'— The «ti- 
cullus was a short cloak of rough course cloth, with a cowl to pull over 
the head occasionally ; it was usually dyed with 6Zt*e, which color seems 
to have been first used by Venetian fishermen. 

153. JVemo . . . mortuus : it was customary among the Romans to 
put a gown ott a corpse, when it was carried forth to burial. In many 
parts of Italy, where they Hved in rustic simplicity, the people dressed 
in the tunlca or jacket, never wearing the toga. — The meaning is that 

one might live in other places besides Rome, at a much less expense. 

Dierum . . .festOrum: the dies festi were festivals observed on some 
joyful occaaion : the people then went, dressed in their best apparel, to 
the plays and shows. 

154. HerhOso . . . thedtro at Rome, the theatres were buUt of mar- 
ble and other splendid materials ; here they were not at the expense o£ 
costly edifices, but green sods alone were used. 

J55. J^otum exoditm : « soroe well known farce.' 
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160. PerwOna .% . 'hiUlMun: ihepersCnaor.lttrva was a mask, entire- 
Ij coveiing the head» haying. a large gaping mouth, that the aictor 
miglit epeak tfarough it the more eaaily. 

169. Orchestram : among the Greeks this was in the middle of tlie 
thpatre, where the Cfhom» daneed : but, among the Romans, it was the 
i^ace between the stage and the common seats, where the nohles and 
senatars sat. — Clari . . . albm : the tBdUes, who presided at thesecele- 
t>rations, did not, as at Rome, dress themselves in fine robes decked 
with purple, but were content to appear in plain white tunies. 

161. Hie : L e. at Rome. 

163. Jimbiii&ed panpertdte : though poor, we are all ambitious to 
appear ikh and gieat. 

164. Omnia . . . pretio : * every thixig is extravagantly dear at Rome.' 

166. Veiento : Fabrieiua Veiento was a proud nobleman, a favorite 
of Nero and Domitian : he is here represented as being so haughty, 
that he would not deign to say a word to the suitors who were admitted 
to him ; yet even admission to his presence was attained with great 
difficulty, and not until they had paid high bnbes to the servants. 

167. lUe . .. . amdH : it was the custom ef the Romaiia, to dedicate 
the first shaviogs of the beard and cuttings of the hair, after they had 
arrlved at a state of manhood, to some deity ; when these were dedicat- 
ed by the great, a festival was observed and presents were expected 
from .aU their dependants. It was also customary with the wealthy to 
cut aff the hair of their minions, just arrived at puberty^ and to con- 
secrate it, on which occasions also presents were expected. 

168. lAhis venaHbus : these were cakes made of honey, meal, and 
oil, and sent as presents from the poor to the rich, on festal occasions. 
The slave, to whom they were presented* oilen sold them to advantage, 
hence the epithet, venaUbue.-^^edtpe .. .. . habe : ■* hear too this cause 
of indignation, and let it work within your mind.' — Fermentum : a 
metaphor from the working of bread ; for anger raises the mind into r^ 
state offermentation. 

170. Cultis . • . servis: -* augment the vails (or perquiaites) of spruce 
slftves.' 

1.71. GeUdd Praneste.: Prtmesie was a «ity of Latium, woU watec- 
ed, and situated amidst romantic mountains ; hence it is called by Ae 
poets eold^Aa it is always 'found in the netUer gender, commentatoui 
supply the word strbe.-^MuMam.: ^ tfae falling of houses.' 
14* 
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172. Volnniis:, Fo/nmum wasapleasantlysituatedtowninEtiuiia. 

178. aimpUc^ilnu Oabm : OabU was^a town of tiie Volscians, taken 
by the cunning of Seztus Tarquin : hence it ia called nmpk. — Proni 
. . . arce : Tibur was a pleaaant city of Italy, about aixteen miiea from 
Rome, on the river Anio : it stood upon a precipice, and liad the ap- 
pearance of hangvng over it, 

174. JVo8 , . , sui : Rome was in many parts ruinous, and many of 
the houses were mpported by very sligfit props. 

176. Wlicus: the city officer, whose duty it was to attend to the 
repairs of the city :* or more properly the steward of the landlord of these 
houses. — BxmnR . . . hitUum : instead o{ repairing the holes in the waU, 
he merely stops tbem up with mortar or something else. 

178. Hlic : i. e. in those small and retired towns. 

179. Frivdla: hia moveables pf little value. 

180. Ucaligon : see Virgil'8 ^n. book 2, 310— 312.— 2IW : * to your 
destruction.' 

181. Si . . . ardebit : * if the occupants ot the ground floorare in con- 
fusion (in consequence of the fire) the gairet will burn.' 

184. Leetus . . . minor : * Codrus had a couch shorter than his wife 
Procula.' 

185. Infrd : * beneath ' the cupboard. 

186. CanthdruB : a drinking vessel with a handle to it. — Sub . . . 
Chiron: 'a figure of Chiron (the centaur) unuer the same marble;' 
i. e. under the marble slab, of which the cupboard was formed, perhaps 
by way of support to it. — Some suppose, that this was a mean figure of 
Chiron, made of the same materials with the canth&rus, viz. of clay, 
which he ironically expresses by marmdre, for of this images were 
usually made. 

188. Opiei: 'barbarous;' Oplcua is a word takenfirom the Opiei, 
an ancient, rude, and barbarous people of Italy. 

190. UUimus . . . itrumna cumHtlus : * the height of his accumulat- 
ed misery.* 

191. JSTudum : as having lost his few clothes by the fire. 

192. Hospitio: * entertaimnent.' 

198. Horrida mater : * the Roman matrons aie in mourning ; ' or 
mater may mean * Rome itself.* 

196. sdrdet adhuet while the house is still on fire. 

198. Euphra$iiris £t PolycleH : these were two eminent Grecian 
statuaries, 
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199. jamc.- «thisJady.* 

200. MedUimfueJiimervam: «and a bust ofMinerva.' Grangiui 
observes, that the ancients had their *< imagines aut ifUegrm, aut 
dumdiaUB ; ** of which latter aort waa the image of Mnerva.-^ 
Briiannieu» expounds mediam MneTvam, <* a statue of Minerva to 
be placed in the middle, by way of omamenting Ihs libniy." 

201. Modium: modM» meaas here an indefinite quantity: so we 
say *• a bushel of money." 

202. PersUus : jSsiuriua was either a Pereian or was so called fiom 
fais immense riches. 

204. JivelU drseneihUB : the Circensian games were so called, be- 
cauae they were exhibited in the Circus. See Kenneh's Rom. Antiq. 
These shows were fiivourite amusements, and therefore the Romans 
could withdifficulty be prevailed upon to absent themselves irom them ; 
hence the sarcastic aveUi, to be forcibly dragged away. — 8ora . . . jPa- 
brateria . . . Frusin&ne : these were pleasant towns in Campania.— 
Par&tur : * is purchased.' 

206. Tenibras : * darkness ; ' but here» figuratively» some miseraUe 
* dark hole.' 

207. Hte: i. e. in any of these towns. — Reste movendue: i. e.not 
so deep, as to want a rope and bucket. 

209. BidenHs : a fork with two prongs, used in husbandry : here» 
by Metonymy, * husbandry ' itself. 

210. Pythagorxie ; Pythagoras ^d his foUowers lived on vegetables> 
particutarly pulse. 

212. LaeertcB : the green Uzafd is Ibund in various parts of Italy, as 
in all warm climates, and is very fond of living in ganlen9.-^The poet 
means, that wherever a man may be placed, it is no small privilege to 
be able to call one's self master of a little spot of ground, thougfa it 
were no larger than to contain one poor lizard. 

213. Hie : here, in Bome.-^Vigilando : by being deprived of sleep 
and rQst, from the continual noise in the streets. 

214. Imperfeetu»: * indigested.' 

215. Jirdenti : feverish and buming. He seems to aUude to what 
we call a heart bum. 

217. Indi: i. e. from want of Aeep.^Rhedarum : rkeda means 
any vehicle, drawn by horses, mules, kc.—Jktto . . . mandr^: the 
8ti«ets of Rome were ancientiy very fiorrvto and erooked; the con- 
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leqttence was, that caniages were obliged firequently to stop : haace 
the KokliDg and aJm$iPt language heaped by the dnyen oa each olber 
liMr atopping the way* 

210. Mmdrm : mandra sigDtfies a hovel for cattle, af»ig-8tye ; abo» 
by MetoDymy, a team of horsea or of any beaats of burden. Some tfaiok 
it put for the drwer, 

219. DriMo.' Tib. CZatid. i^rtM. Geaor was» accordlng to Suetonins, 
exceedingly drowsy. 

221. Lihutno : sc. serto ; carvied in a sedan on the shoulderB of taU 
Libumian slaves, dbove the heada {9uper ora) of eveiy foot-pasaenget. 

224. JnU . . . «entef .* though he reads, writes, or sleeps, on die 
way, he will arrive at his journey'8 end before us, poor wretches. 

226i. Aaaere : aeeer signifies a pole, a piece of wood, * tiie joist of a 
hevse ; ' the last may be meant here : or it may mean * the pole of some 
litter,'— < a chair-pole.* 

228. Plantd . . . haret : i. e. I can hardly tum myself, but some 
heavy, splay-footed fellow tramples upon my feet, and at hist some 
Boldier's hob-nail runs into my toe. — Soldiers wore a kind of hamess, 
caUed cdHga, on their feet and legs, which was stuck fuU of naUs. 

290. Fumo : some understand fomo, figuratively, * with how much 
bustle : ' others think it aUudes to the tmoke of the chafing dishes, 
which were used to keep the food warm, as it was cariied through the 
stieets. 

281. Cullna : the shaieis of the dole retumed home, each foUowed 
by a slave, who carried a portahle kitehen. 

292. CorlHilo : a very strong and valiant man in the time of Neio. 

286. Smrrdeo : aarrdeum is a streng waggon to cany timber and 
stctte. 

218. 8axa lAgwHea : vast masses ol stone, cut out of the mountains 
of Liguria, between Etmria and Gaid. 

241. Perilt: < is reduced to nothing ; ' er at least ground so small as 
to be imperceptible. 

242. More aranuB : i. e. the parfidies, which compesed the body, 
coid4 no more be found, than the soui, which is immatefial* — SecHana : 
* unconcemed ' as knowing notfaing ef the accident. 

UB, OkeHe stf%gUkuB:: hr etrigUUntt^iBr Ihe si^e of the metra; 
strigil was m instnHBeikt fer scrapmg the body after faatlung^ tt had 
some eil put on it, to make it sttde witfa iess iiietai «rer the ekiii. 



yGoogle.. 



SATittE: m. 165 

These instniments were made of gold, sUyer, iron, or the like, whicb, 
when gathered up, or thrown together, niake a clattering somid. 

244. Lintea: *napkins/ to wipe the hody afler batliing.^6t«tto .* 
gtUttu was a vessel, from which oil was poured drop by drop upon the 
bedy after bathing» and then it was rubbed all over it. 

245. lUe : the slave, bringing home the sporttUa, who had been kil- 
led by the lall of a block of stone. 

246. lUpd: sc. Stygid ; wbere the unburied and the poor, who 
could not pay the farthing (Uientem) to Charon, were obliged to re- 
main, till the ezpiratTon of a hundred years. 

248. Ore trientem : the triens was a veiy small piece of money, 
(equal to about one half oi a cent,) the third part of the os. It was 
customary, among the Greeks, to put a piece of money into the mouth 
of the dead, which was supposed to be given to Charon, as the fare,, 
for passingln Iiis boat over the.river Styx. 

Juvenal seema to ridicule the Bomaos fox adopting this fiM>]ish supei^ 
stition. 

249, PUspiee : Umbricius, as an additional i«ason for his leaving: 
Rome, now shows, wiih great humoar,.the dangers and disadvantages,. 
to which the inhabitants, especiaHy the poorer 8ort,^are exposed, in^ 
walking the streets by ni{^t« 

There is every reason, from the festimony of contemporaiy writer»,. 
to befieve that the picture is as feithful as it i» animated ; it is nearly 
that in short of eveiy overgrown and vicious capital* which is not pro- 
tected by a vigilant police. 

261. Testa : a fragment of any broken vessel ; * a potsherd/ 

253. Poasis . . . hab&i: you may justly be considered negligent of 
your af^UTS. 

256. Totfata . . .fenestra: i. e. as many chances of having your 
head broken, as there are open windows, and people yet awake to throw 
down their broken ware cm you. 

268. Patiaas defUncUre pelves : «to pour down the contents of 
broad basins,* and not the basins themselves. 

269. JSbrvus . . . supintM: i. e. the drunken, saucy rake, if, on his 
way home from a tavem, he has had no opportunity knoeMng doton or 
abusing any person, (dat panas) * is tortured » within himself, and i» as 
sleepless as Achilles^, lamtoting ihe deaih of his fkiend Patrockis. 
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Suetonlttfl and TacitUs Uifoirm o», that N6M uid Otho were accustom- 
ed to go abont in this maimer and beat every one they met. 

262. Srgo . . . dartMte : commentators confltder thete as the words 
of Jweiial, intemiptlog Umbtidufl, who aufhften, Quibusdam, 8te. 

263. Impr6bu8 annu : ' pieBttmpttlotaa in conaequenee of his yottOi.' 

264. Coeclna lana : the Uma was a fihor t heaVy cloak, usually wom 
by soldiers ; but only the rich and nobie could afibrd to wear those, 
wfaichwere dyed in searlet {coe(Hna)i 

266. MuUum « . . flamMdTum : tbe lich were Ustiaily .ii^nded 
through the streets at night by semmts eanying jUmheaus.-^.^nea 
lampa» : < a lamp of Corinthian braas/ very costfy and usualiy ^ahied 
belbre tiibunes and opulent persons. 

267. Lu»M: <lhe light of the moon.*-^l>0t2uc^r0 ; sc. donium, 

268. FUum : * the wldi,' which was uanally eovered With wax. 

269. CorUemntt.' tliis wanton feDow holds me in the ntmost ^on- 
tempt, as being a poor man and weaker than himself ; but his is Very 
cautious how he attacks the lich and powerful. — Cognosee proaihiu : 
< bear then tha prelude.' 

278. ForHor ; ' «tiiQpger.*— C%i^ aeBto : * Whose sour wioe have 
you been diinidng ? ^— Othen understand «iiiegar, poured on the beans 
instead of oil. 

274. Coneh^ tume» : eonekis was a bean in the sheU, and thus boll- 
ed ; a common food among the lower sort of people, and very fiUing, 
wtich Is impUed by iume». 

275. Verv€ci8 Idbre : the Ups of a wether, but here, by Syneeddeke, 
the entire < sheep*s head.' 

277. OontiMta» : eonsiato signifies to abide, to lceep in one place ; 
here it seems to aUude to taking a constant stand, as beggars do, in or- 
der to beg : ' where do yoa take your stand as a beggar ? ' TIms idea 
ieems countenanced by the rest of the Une. — Proseuehd : this word 
properly signifies j>r<iyer9 ; itmeans also a placeof preyer, in the porch 
of which beggars used to atand and ask alms ; and hence It signifies 
any place, where a pauper begged. 

279. Fodtfftotiia . . •faeiunt : then enraged, as if you had given the 
first blow, tbey compel you to givt ball for your appearance at tiial;-- 
tfaey bind you over for an assault. 

288. JWctamen: Umbrldtta now givee «dier reaaoni for hia quk- 
ting Rome. 
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284. JVofi deirU: IhU line is fhus divided, 

Non di-\ nt elau-l sls domi-t biu po8t-| qtt'onmi8 ii-|bl<{ue. 
JDe*rit, by SymBrSsis for deirU. 

285. CatenaUB . . . tabema : the old SchoUast mys, that they uaed 
to fasten up their shops against robbers, by introducing a large chaia 
through every plank^ — ^The word nluU here shows that the building is 
put for the inhabitants witliin« by Metonymy, 

287. ArmfiLto . . . pinua : i. e. when the Pomtinian maish in Campa- 
nia» and the Gallinarian pine-wood near the bay of Cumie (both of them 
noted places for thieves and robbers) are protected by strong guards, 
the thieves and highwaymen flock into the city. 

289. Vivaria : vwaries are places where wild creatures live, are fed, 
and protected, as deer in a park, fish in a pond» &c. 

290. CateruB : sc. eonfieiunttir, 

293« Proavorum at&vaa : * our ancestors of old time : * prodvua is a 
great-grand-father : atdvua a great-grand-father^s grand-father. 

296. Uno . . . carcire : in the time of Ancus Martius, robbers were 
so lare, tbat the prison, which he built in the forum at Rome, was suf- 
ficient to contain all convicts. Servius Tullius built an addition to it,» 
called the TSjilUdnumy wbich Sallust describes as a dungeon. 

296. Cauaaa : i. e. for my leaving Rome. 

297. Vocant: < summon me away.' — JrhcHnat: from^the meridian. 
towards its setting. 

299. Vale nostri memor : an usual Idnd of valediction among the 
Romans. — JSt , . . Jlqtano : the construction is, et quotiea Roma red- 
det te properantem refici tuo Aqymo, 

300. Tuo . . . Aquino . . . CerHrem : Juvenal was bom at Aquinwn, 
a town of tbe Yolsci, on the Latin way : in this place was a temple, 
sacred to Ceres, named Helvinay and one also of JHana, the veatiges 
of wMch are said to be still remaiiung. 

303. Caligatua : * armed at all points.* The caHtga was a sort of har- 
ness for the leg, wom by soldiers, who were hence called caiigalti. 

Some tliink that a sort of ahoe is meant, wom by ruaticaf and which 
Umbricius then intended to wear, as becoming an inhabitant of the 
country, and intending never more to wear town shoes, in other werds 
never to see Rome again. 
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SATIRE IV. 



Jovenal, in this Sadre, indulges his honest indignation against Cris- 
pTnus and his employer Domitian. 

After describing some of the enormous crimes of Crispinus, the poet 
makes a sudden transition to his extravagance and gluttony , and thereby 
takes occasion to de^cribe a ridiculous consultation, held by Domitian 
orer a turbot, which was too large to be contained in any dish, that 
could be found. Afler a long deliberation among the senators, it was 
proposed, that the fish should be cut in pieces and thus cooked; 
but at last the opinion of the senator Montanus prevailed, that it should 
be dressed whole, and that a dish, large enough to contain it, should be 
made expressly for the purpose of receiving it. 

The council is then dismissed, and the Satire concludes with a most 
severe censure on the Emperor*s craelty and injustice towards some of 
the best and most worthy of the Romans. 

1. Itgrum Cfrisplnus: Crispinus has been mentioned before in Sat. 
1,27. 

2. Adpartea : a metaphor, taken from the players, who, when they 
had finished the scene, they were to act, retired, but were called again 
to resume their parts, until the piece was finished. 

3. JEger : * enervated ; ' infirm both in mind and body. 

4. Quid refert : i. e. what signifies how rich he is, since no bad 
man can be happy ? — Jumentafattgat : in riding through his magnifi- 
cent porticos. It was a part of the Roman luxury to build vast porti- 
cos in their gardens, under which they rode in wet or hot weather. 

5. Quantd . . . umbrd : it was also a great luxury, to be canied in 
sedans through shady groves, in sultry weather. 

6. Jugera . . . isdes : houses and land near the ancient ybrum, which 
was near the centre of the city, were the most valuable. 

7. Corruptor: 'a eorrupter of female virtue.' 

8. Incestus : * profane.' — VUtata . . . saeerdos : Vestal virgins had 
fillets bound round their heads made of ribands or the like. The Testal 
virgins made a vow of perpetual chastity ; if any broke this vow, by a 
law of Numa Pompilius, their founder, tfaey were buried alive. 

10. Alter : any other tfaan Crlspinus would have been pumshed by 
Domitian, whom tfae poet ironically caHsjudex.morum. 
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12. THio Seio : these were fictitious personages, whose names 
were inserted in all law-processes. v- 

13. Qutd ,,,e8t : i. e. what signifies the satidzing the crimes of soch 
a fellow ? what he is is so much wofse ^an what he does, that one is 
at a loss how to treat him. 

14. Mullum : probably the fish called red mullet or harhel.— Sex 
mi^ikus : "«c. nummorum / 6000 sestertiif (about $214). 

• 16. Mquantem ".^. ; lihris : i/e. we^hipg six pounds, — it cost him 
a sestertium, a pound. 

Tbcee pounds' was about the usualVeight of this fiab, and it was 
rarely.found l^yiger. 

16. Utperhlbent : as the flatterers of Crispinus gire out ; they pro- 
bably reg^esented the fish to be twice as large as it really was, aq some 
^cuse for hi^ extravagailce. 

IB, Prdeipuam .. . . eeram . . . ahsfCMt : * he had become the prin- 
cipal heir.* — tt was customary for-wills to consist of two parts : the first 
named the primi hcerides, diiief heirs, and was therefore called cera 
priBcipua, becausethe taWets, on which they wrote, being of wood, were 
«jpvered wUh vmx : the second named the s.ccundi hcKred^8,\esseT heirs, 
• and was c^ed cera secunda, — Qthers think, that eera means the 
seal. '" . 

19. Ratio ulterior: < further reason/ to excu^e his extravagance. 

20. Latis spectUarlbuS: * with large windowa.'— The speculdris la- 
jn«'was a stone, clear like glass, cut into sijiiail thin 'panes, and in old 
times used for glass. The largest panes were of course the most cost- 
\j.—Antro: *litter — orsedan.' 

22. Jipidus: a noted glutton in the time of Nerb. — Ev^ Apictus, 
the poet intioiates, was a frugal man in comparison with this gorman- 
<^zer. — Hoc . . . papgro : i. e. you whp were formerly brought from 
Egypt to Rome, a vile siave, and then clad in papgrus ; this was a 
kind of flag, growing on thebanks ofthe river Nile, of which ropes, mats, 
and mean clothipg were made. — Or more probably his clothes were tied 
on him with cords made of this weed. 

24. Sqttama: this means the scdlesof fish, but put h«re; by 
SynechddchCy for the fish itself. 

25. Promncia . . . vendit : i. e. the price of this fish wcrald purdiase 
a& estate in some of the provincea ; but in Apulia quite an extensive 
one. 

15 
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28. Mduperatifrem : by EperUfMs for imperatdrem / if thispinus 
paid 90 much for what formed but a tmaU part of a pricate meal for 
himself, what must the emperor's expeose be to satisfy his gluttony ? — 
Quiun . . . siluros : quurn Crispinus purpureus aeurra magni Paiatt, 
jam prineepB equitum, qui solebat, 8re, ructdrit tot sestertia, exiguam 
partem et iumptam de margine modietR cmue, 

32. Municipes . . . sUikros : siluri wer8--fisli of small v»lue cT tilie 
same eoufUry with Ciispinus» K e. from £gypt. — Pactd mercede : this 
shows the wretchednees and peverty of 6ri8pinus at failToutset in Hfe, 
denoting, that he noi only got his living by crying fisb^diout tbe streets 
but that these fish were noft his own, and that he spld> them for the 
owners, who agreed to pay him certain wages for his pains. 

83. Calhdpe: the mother of Orpheus, and chief of the nine muses, 
said to be the invedtress of heroic verse. 

To heighten the ridicule, Juvenal prcfaces his Harrative with a bor- 
lesque invocation of CaUiope,-and then of tbe rest of the muses# ' 

36. Quumjam : this line may be thus scann^, 
Quiim jam | 8em'dni-\ mum Iace-( raret | FlSrius | orb6m. 
Semianimum contracted by Synieresis into sem^animum. — Plaviits 
ultimtu : the first emperor of the Flavian family was Yespasian, the last 
Domitian. 

87. CcUvo . . . J\rerdni : * bald Nero/ i. e.Domitian ; ^s emperor wds 
bald; at which he was so displeased, that he would not siiffer baldness 
to be mentioned in his presence : he was cflUed JVero, as all the bad 
emperors were, from his cruelty. 

88. Incidit : sc. rete . *■ was caught.' — Jldridei , . . Jineon : flie turbot 
was takeu in the Adiiatic gulf, neaf the city of Ancon which was buMt 
by the Syracusans, who werc originally Dorians (hence the city is call- 
ed Doriea) ; at this place was a temple sacred to Venus. 

40. Hlis: sCspiscibus. 

41.' Glacies MtBoiUa : MbOHs was a large lake, which was frozen 
in winter, but discharged itseif in summer into the Eumne sea (Ponti) 
by the Cimmerian Bosphorus. 

The fish, wliich lay hcre in a toipid state under tfae ice> grew ex- 
tremely fat and bulky. 

45. Ponttfid summo : Domitian, whose title, as emperor, was Pon' 
tifex summus or maxlTnus, * chief pontiff.' Some think the poet alludes 
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to tbe fluttony of pontiffii in general, which was so great as to be pro* 
verbial.— Propon^f . « to offer for sale.* 

47. Jilg€B inquisit9r€9 : ' gearchera of sea^weed ;' implying thereby, 
tbat tiieir aGciisations were founded upon the most Uivial causes. 
. 60. Casdria : *of the emperor.' 

52. Pdtfurio . . « JirmiU&to : both of these were men of conaular 
dignity ; lawyers, spies, Mifomiers, and also favorites of Domitian. 

64. Resfisci est: *is the prop«rty of the emperor.* 
- 66. JVe peretU : lest it should be taken from bim by informers ; or 
* lest be perisby as having kept the emperor*s property. 

66. Sperantibus : * dreading.' 

|p7. Proidam . * . servabat : * and Jcept tlie turbot fresh.' 

68. Hic : the fisberman. 

69. Utqiie laeus subHrant: <and when they (the fishermen and 
the informers) had reached the Alban lakes.'— Others construe it in this 
way, ptque Alba&i lacus suberant, i. e. prope erant, — Alba, fifleen 

• miles from Rome» was built by Asoanias, between the Jilbani laeus and 
t2ie coUes jilbani. It was ievelled with the ground by TuUus Hostilius, 
for a breach of promise. The temples alone were spared. 

60. Jgnem . . . lYojdnum : the yestal fire, brought by ^neas from 
TVoy into HaHy.^^Vestam . . « minOrem : the temple of Vesta, at Alba, 
was small, in comparison with the one built at Rome by Numa. At 
Alba, Domitian instituted a coUege of piiests, of whom he was Ponttfex 
summus, 

62. Cessit : sc. turba; * when the crowd made way for hjm.' 

64. Pieens : < the Picenian fisher.' 

68. Ipse capi voluU : i. e. the veiy fish itself was ambitious to be 
caught for the entertainment of your MajesCy. — Quid apertius: * what 
flattery more palpable than this ? ' — Et . . . cristcB : ' and yet his pride 
was gratified.' — A metaphor from cocks, who set up their combs, when 
pleased. 

71. Sed . . . mensHra : the poet now pursues hisnarative ; — this tur- 
bot was so large, that a dish could not be found to contain it. — Deirat 
in ihis line is contracted by Synteresis into D€'rat, 

72. Quos . . . amicitt€B : we have here a striking representation of a 
tyrant, who, conscious of being hated by all, hates them ; and they, 
knowing hii capricious cruelty, never approach him, without horror and 
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dread, lest they shotdd say or do somethmg, however undesignedly, 
which may cost them their lives. 

74. LUmmo : * a Libumiaii slave,' wfao discharged the office of a 
cryer. 

76. Maptd . . . Urbi : dbolla here signifies « a senator*s robe.* 

76, Pcgdstw ; an eminent lawyei- who had been appointed prefect of 
the city of RomCj : he is here called vUticus, bailiffof the city^ signify- 
ing that the chief magistrate of Rome« in consequence of the tyranny 
of Domitian, had now no more power or dignity, than the paltry officer 
of a country yillage. 

77. Optimus . . .justitid : i. e. Pegasus was a very excellent mag- 
istrate, yet such was the arbitrary power oi I)omitian, that he dared iiot 
act according to the dictates of his heart. 

79. Inermi justitid : justice is said to be unarmed, when judges and 
high officers act contrary to conscience. 

80. Venit . . . senectus : * the old fac^tious Crispus comes too.' 

86. Cum quo . . . amici : it was not safe for Domitian^s friends to 
converse with him, even on the most trivial -subjects, such as the state 
of the weather &c. if tliey did not agree in sentiment with him. 

92. His armis : i. e. prudence and caution. 

93. Acilius . . , cumjuvSne : Acilius Glabrio, a senator of singular 
prudence and fidelity ; his son Domitius came with him to this council ; 
but both of them were shortly after charged with designs against the em- 
peror, and were cOndemned to death, The (ather's sentence was 
changed to banishment, that he might be the more tortured by the re- 
membrance of his son*s death. The son, to save his life, affected mad- 
ness and fought naked with lions in the Alban theatre : the tyrant was 
not to be deceived, but put him to death. 

97. Malim . . . gigantis : i. e. since noble birth is dangerous, I had 
rather claim no higher kindred than my parent earth, and though not in 
size, yet, as to origin, be a brother of the earth-bom giants, than be de- 
scended from a noble race. 

101. Quis . . . tuum : there are none, m these days, who would be 
simple enough to admire the device of Brutus ; (he pretended idiocy to 
save his life, during the reign of Tarquin the Proud,) for it would not 
succeed with Domitian. 

102. Barb&to : alluding to the simplicity of ancieht times, when 
Rome was governed by kings, who, as well as their people, wore their 
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ta. ' ' • '-* ♦ 

benids : for siiaYiii^iuBd cutttiig the beard were oot in fiishton, till later 
timcis. 

iOS* 8at%ram%criherUe cinado : tho/)a^AieNeroy wbo wrote a fialire 
against QmnUaouarin which iie censures him severely for the very 
abomingifStons, of which hehimself wa^ guilty. 

. 107. ^tffMCno ; ,which he used eady in the moming, — or, as others 
inteipret it, tastetmts 

108. Meddlent . . .ywara : the custom of anointing dead bodies with 
acffinatic q^tments was derived by the Romans from the East. 

109., Pomjpeius *' . a viie 'informer, noted for his clandestine accusa" 
tions. 

110. JSt , , . Fuseus : Cpmelius Fuseua was seitt by Domitian as 
geoefal ag&inst the i>acians« by whom he and bjs army were destroyed. 

111. Marmored , . . nlld : in irony, aliuding to his beingsentto take 
the cbmmand, without having any other ideas of war, thah he had ac-* 
quired amid the sloth and luxury of his sumptuous villa. 

112. Mort^ro . . . Gatullus: CatuUus Messalinus was raised to 
the higbest rank, from being a be^r, atthe foot of the Aiicine hiU, on 
the Appian way. He is called deadly, as causing the death of numbers, 
by secret accusations. 

113. Mjtnquamm$<B :, accoiding to Pliny, CatuUus was bltnd. 

115. Aponte: from the bridge on the Appian way, wbere mendi- 
cants stood. 

116. Ariclnos . . . axes: i. e. the carriages, which passed from or to 
Aricia, a town on the Appian way, about ten miles from Rome : this 
way was much iVequented by carriagea, and was therefore a good stand 
for beggars. 

117. DevexcB . . . rhed<B : Aricia was built on a hiU, irom which car- 
riages descended on tlieir way to Rome. 

118. JVemo . . . hellua: none were Iguder intheir praises of the pro- 
digious turbot, than CatuHus ; thoiigh he could not see it, but turned 
the wrong way from it. 

120. CiHci^: some famous gladiator from CiUcia, a favorite of Do- 
mitian. 

121. Pegma ; fi-om if^yvuftt, to fasten ; a wooden machine, so con- 
structed, as to raise itself, in seenical representations, to a great height ; 
boys wcre placed upon it, and on a sudden canied up to the top of tb^ 

14* 
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tbeatre. — VeUtria: satt clothes, eztended over the topft of HieatreB as 
a defence againat the weather. 

122. OSgtro : (BBtrus literally signifies a gad-fly, bat here, by Me- 
tonymy, • divine fiiiy'.* 

126. Armr&giLs : a king of Britain» and an inveterate eneroy to the 
Romans, in the time of Domitian^ — Peregrtna est: * fordgn/ therehy 
denoting some foreign conquest. 

127. Sudes : the sharp iins, like spears. 

129. Quidnam . . ^ eensee : these are the words of Domitiaxi, aslong' 
the senators' opinioD. — Coneiditur : ' must it be cut ? ' 

131. Qua . . . orbem: Marge enough to enclose the huge circum' 
ference of the fish within its thin rim,' which he humorously calls a 
wall. — The thinner earthen-ware was tumed the more valuable it was. 

182. DeHtur . . . Promethew ; some potter, a akilfitl and ready 
workman, like Prometheus, should be employed. See Class. Dict. 

183. Rotam : * the potter's wheel.* — Sed . . . sequantur : a sbarp 
sarcasm agaiost the tyrant, aad at the same time rendering the speaker 
equally ridiculous. 

136. Luscuriam . . . re/^rcni;"* the luxury of former emperors.' 

137. Aliamquefamem : * another appetite,' excited by certain prov- 
ocations, after a drunken debauch. 

138. Ifsus : * experience.' 

139. CircHs : Cercei was a town in Cam^ania, at the foot of mount 
Circello, on the sea coast. 

140. Lucrmum ad saxum: theLucrine rocks wereinthe bay of 
Lucrinum, in Campania. — Mutupino . . .fundo : * produced In the Ru- 
tupian bottom ;' i. e. drudged for intiie sea at RutupaB. 

146. Cattis , . . Sygambris : the CcUti were a people of Grermany ; 
the Sygambrif inhabitants of Guelderland: both Hiese people weie 
forroidable enemies of the Romans. 

162. Cerdon^hus : eerdones means all kinds of low mechanics, — the 
plebeians : it is opposed to Lamidrtim in the last line. 

Doniitianwa» safe, tiU he commenced hiscruelties against the plebei- 
ans ; then a conspiracy was formed against him by several persons of' 
mean birth, who put him to death in the forty-fiHh year of liis age. 

153. Lofnidrum : by this word we are to undcrstand nohles in gene- 
ral. — The Lamian family was one of the most noble in ]^ome. 
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¥wm fhe condo^n of tUd Satire, it is evid^t, tfaftt it wat written 
«fter tbe death of Domitian. 



SATIHE V. 

Under the pretence of dissuading the parasite Trebius froiQ irequent- 
ing the tables of the great^ Juvenal gives a spirited and minute account 
of the mortifications to which the poor were subjected by the rich, at 
those entertainments, to which it was thought necessary sometimes to 
invite them. 

2. Jlliend . . . qitadrd: 'at another's expense.' — QfJMdra literaUy 
signifies a square trencher. 

3. Sarmentus . . . Galba : Sofmentus vm a Roman knigbt» who, by 
his flattery and bufibonery, insinuated himself into the favour of Augus- 
tus Cssar, and often came to his taUe, where he bore all manner of in- 
sults.-~ Cra^&a was a person of similar character in the time of Ttberius. 

5. Quamvis . . . testi : i. e. if ' you can submit to such indignities, 
merely from your love of eatlBg and dnnking, I shall consider you so 
destitute of all principle, that I would not believe you though 6n oath. 

6. Ventre , . . frugalius : the demands of nature are easily supplied. 

8. Crepido : a hole or place by the highway, where beggars sit. — 
TegHtis : teges was a coarse rug, wom by foeggars. 

9. Tanti , . . eceruB : i. e. is it worth while to suffer the scoffs and 
afi&onts, which you undergo at a rich man's tab4© ? 

10. HUc : at a stand for beggars. 

12. Primo . . . officiorum : be sssured, that an invitation to supper is 
considered by the rich as a full recompensc for all your past services. 

17. Tertia . . . lecto : i. e. to fill up a place at the table, wliich would 
otherwise be vacant. 

In the Roman dining room, was a table in the shape of a half moon, 
against the round part whereof three couches were placed, every one 
containing three persons, each of whom had a piUow {cuic\ta) to leau 
upon. 

18. Vnd.simu8: thewordsof therich man, giving the invitation in a 
familiar way. 

19. Trehius : the name of the parasite, with whom Juvenal is con- 
versing. 
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22. aiderilnM dnbiis ; so early, that it iauncertatn, whether the light 
is from Hie stais or from the first breaking of the mom. — Se . . . cUrcum^ 
itgunt : ' roU slowly round.' 

24. Fiftum . . ,pati: winei which is so poor, that it is not fit to 
8oak woo), in order to prepare it for receiving the dye ; or not good 
enough to scour the grease out of new shom wool. 

25. Carybanta : the Corybantea were piiests of Cybele, who dsine-> 
ed about in a wild and franiic manner. 

The wine was so bad and had fluch an efiect upon the guests, whq 
drank it, as to make them frantic, and tum them into priests of Cybele, 
whose gestures they imitated. 

27. Mubrd : * red,' stained with the blood of tlie Qombatants. * 

29. Saguntmd : Saguntum was a city of Spain, famous for its earth- 
en ware. 

80. J^se : your host, the patron himself. — JXffHsum : the wine tiiat 
was poured or fiUed out from the wme vat into the cask. — CapiUdto , . . 
conattle : in ancicnt times, when consuls wore long hair. 

33. Albdnia . . . montibua : the jSlban Mila bore a very pleasant 
grape. The vino Albino from the same place is still in great repute. 

84. Cujtta . . . testa : the casks had been kept in the cellars such^a 
length of time, that they had contracted a mouldineaa, which so over- 
gpread the outside, as to conceal every mark and character, which had 
been impressed upon tbem. 

36. ThrcLaea Hehidiua : Thrasea was son in law to Helvidius ; both 
of them patriots and opposers of Nero. 

38. Heliddum cruataa : drinking cups, made of large pieces of amber. 
— Jmequdlea . . .phidlaa: the beryl,- a precious stoue, was inlaid in 
drinking cups, here called incequalea, from the inequality or roughness 
of the outward surface, owing to the protuberance of the pieces of beryl, 
with which it was inlaid. 
89. Virro : tlie name of the master of the ieast. 
41. Unguea . . . acutoa: *yourshaip nails,' lest you shouid make 
use of them to pick out the precious stones. 

43. JVhw» Virro . . . a digitis : the poet now censures the vanity 
and folly of the nobles, who took the gems out of their rings, to orna^ 
menttheir drinking cups. 

44. Vaglnafronte : * hil: of the sword.' 
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45. Juvims pralatus fdrbm ; ^aeas, whom Dido preferred as a 
suitor to larbas, king of Gaetulia. 

46. Tu . . . quatuor ; the cobler of Senevenium, ty na&e Vatiniud^ 
was remarkable for having a large nose, as well as for being a dnmkard^ 
Hence those glass cups, which had four kandUs or spouts, whicli t€«^ 
temble 80 many noses, were called eaUces Vatinidni. 

48. Quaaadtum : so cracked, as to be hardly fit for nse. — Rupto . . . 
ffitro :. it was the custoxni at Rome to change away broken glass for 
brimstone matches. - * , 

60. Decocta: * boiled water ; * it was an invention of Nero to have 
Water boited, and then setin a glass vessel to cool, in heaps of snow 
and ice, which had been kept for use in summer, in places, similar to 
our ice-hquses. 

52. Midm . . . aquam : while the master pf the house is diinking 
iced water, you are obliged to put up with common water. 

53. G<BtUlu8 : GoBtulia was a country of Airica, where the inhabi- 
taiits were blacks. 

56. Fhs Asice : an Asiatic boy, beautiful, and blooming as a flower, 
who had been purchased at an enormous price, waits upon ihe ma^er 
ofthefeast. 

69. Gcetulum Gqnymedem : the poet alludes to the beautiM cup- 
bearer of Jupiter, and gives his name to the Gaetulian negro foot-boy. 

61. Puer : i. e. the Asiatic boy. 

63. CaUdiM . . . minister : * to serve you with hot Or cold water ; * 
both these the Jlomans, especially in winter time, had at their feasts, 
that the guests might be served with that which they might prefer. 

63. Vixfractum : * broken into pieces with the utmost difl&culty.'— 
SoUdce, . . .fQrincn : i. e. grown into hard, soUd lumps, by being so old 
and stale, and now become mouldy. 

69. Qm<e . . . agUent : * which may loosen a jaw-tooth.* 

71. Dextram cohibere : from the fine and nice biead, prepared for 
the patron himself. 

73. Pon^re : for deponlre ; « to lay it down.' 

74. V%s . . . coldrem : the words of the butler. ^ 

76. SciUcet - . . nimbo : the supposed words of Trebius, vexed at 
finding himself so ill repaid for his services and attentions. 

77. Mmtem adversum : the Esquiline hUl had a very steep ascent. 
It muflt be supposed to have lain in the parasite^s way to his patrott*s 
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hoiwe, and by itg flteepness to bave been a hindraoce to bts speed. — 
GehdoB . . . Hsquilias : its height made it very cold aad bleak at tbe 
top, especiaUy in bad weather. 

82. Mpardgis : this word in the plural may here denote the youi^ 
shools of various herbs with which perhaps it was usual to gamish the 
dishes. — Qud . . . ministri: i. e. what a noble tail he dis^ay«^ witli 
what contempt does he seem to look down upon the rest of the banquet, 
when, lifled on high, by a tall slave« io be placed on the table. 

84. Con8trictU9: * shrunk.' — ^Many render it in the sense o£pardtu»s 
eoctuSf or the like» < dressed, — ^seasoned/ (difnidio ovo) ' «dth half an 

86. ExiguA . . .pateUd: the Romansused to place on the sepul- 
chres of the dead, to appfiase the shades, a small difdi, containing miUc» 
honey, water, wine, flowers, a veiy little of each : the smallness of the 
dish and of the quantity seems to be the reasonof the allusion. 

86. Ip8e : the master of the house. — Vtnafidno : sc, oleo ; the oil, 
made at .Vendfirum, a city of Campania, was the poorest in Italy. 

87. PalUdus : sickly looking, as if it was half withered, 

89. Mkipsdrum : MieipSiB is a general a&me gfven to all the Mi- 
midtans, from Mcipsa, one of their kings. Tfaey were a barbarous 
people, on the shore o( Africa, near Algiers, from whence the oil came, 
wbich the Romans used in their lamps. 

90. Bocehdre : Boechar is the name of one of the Mauiitanian kings ; 
lised here, probably, for any one of that nation. 

The meaning is this, — the Numidians and Moors, by anollittDg them- 
selres with this oil, became so disgustin^, that OQ Roman would go 
to the same bath with them. 

93. Tauromenitdn>(S rupes : on the sea-coast, near Tauromenium, in 
Italy. 

95. MaceUo : ' the market people,' who deal in fish. 

96. Proxlma : * the neighbouring seas.*^ — J\*ec . . . piscem : the Ro- 
man nobles were so greedy after delicate fish, and such numbers were 
caught, that they^ere not suilered to grow to their pi-oper size. 

97. Illii^c : i. e. from the coasts of a foreign province. 

98. Lencu : some famous legacy hunter, who, like the rest of his 
tribe, was in the habit of purchasing whatever was rare and curious, to 
presentit to some rich and childless person, wfaose heir he was desirous of 
h^eormng.-^urelia: probably this is the name of som^b lich and cbild- 
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le0s widow, who perhapa, being very arariciouf, wa« in tiie habit of 
selling the fine fish, which was presented to her. 

102. Lina : Kterally, |»et» ; hut here, by Metonymy, « fishermen,' 

104. TKherlnus : se. piacis ; * a pike ; ' some common and coarse 
fish, out of the river Tiher, is here meant, which in the winter*time, 
wfaen the Hber.was frozen, contrftcted spots, perhsps firom some disor- 
(4er, to whieh it n)%ht be liable. 

lOOv SoHtus . . . Subfkra : j^e fish is supposed to enter tfae moutfa 
of the dl^n, that it might meet the fildi in its way and feed upon it. 

107. fyH^pawa velim: ^l would say a few words to the master of 
the feast himself/ 

lOSU. Senfca : L, Annaus Senica^ the tutor of Nero, was veiy rich 
and munificeBt towards liis poor clients. — Piso : L, Calphurmu» Pi»o 
was famous for his liberality. — Cotta : Aurelvua Cotta was didtinguish- 
ed for his ffiunificence. 
■ 111. /8o/tim /?o»cXm«s /•' all we asfe.* 

113. JHves . . . am%tis: X. e. when you sup alone, fare as ezpenBive» 
ly and as sumptuously as you please (dt^es tUri). ; but when you invite 
your fiiends and dependant»; fare 9» they do ; if you treat them na poor 
and meap, thus treatyourself (pauper hmieis), 

114. Ans^ris . . ,jeeur: this was looked upon as a great dainty by 
tfae ancient epicures ; and tbty therefore took extraerdinaiy pains to in« 
crease its size, by subjecting the animal to a particular kind of regimen. 

116. MtUis : from alo ; • fatted, — crammed ; * probably *a capon' is 
here meant. 

116« Post hune ; the next dish after the boar. — Tubira : * mush- 
rooffls.' 

118. Majores: by a plentiful addition of musbrooms. — AUedius: 
some famous epicure. 

119« IHsjunge boves : ' unyoke yoor oxen ; ' i. e. plough and sow no 
mo<e, that there ihay be more land Tor the production of mushrooms or 
truffles* Africa was one of the principal granaries of Rome. 

120. Structorem : ' carver,' who is supposed to be performing his 
^ duties, with some antic gestures. 

123. JVcc . . . refert: * nor is reckoned a matter of small concem.* 

126. Quid . . ,Jii8cire : * to mutter,' — * to make the least complaint* 

127. Tanquam . . . nom^ina: i. e. as if you were a man of quality. 
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The great men at Rome weie distiDguished by the pr^Bndmen, no- 
men, and eognomen. 

182. Quadringenta : sc. sestertia ; eqiiivalent to a knight's estate. 

138. MeliorfatU: better and kinder than the fates have been,-in 
making you so poor. — H^tmundo : this means * a poor sorry fellow ; • 
such was Trebius in his present c^ndition. 

136. Itihus : ' dain^s ; ' Uid literally signifietf entrails or bowels, of 
which some very choice and dainty dishes were pr^ared. 

He would, in the kindest roanner, if you should oy any good luck be- 
come rich, call you brother, and invite you t<f taste of all the delicaces 
on the table. * , 

137. Dom^nua . . . illo : i. c. if you are desirous of domlneenii^not 
only over dependants, but even their masters, yoa.muat be childlessj- 
without son or daughter to tnherit your eState. See ^n. iv. 328, 3^9. 

141. JWycafe: the wtfe ofTrebtus. • 

142. Ipse : Virro himself. 

144. JVuces : litertdly nuts ; but here prgbably it denotes little ivory 
baUs or round pebbles^ which were the usual play-things of children. 

146. AncipXtes . . .fungi : thereare sevftrsil speGtes of the mushroom 
kind, some of which are poi«onous, and it is sometimes difficuU to dis- 
tinguish them ; the eater, therefore, cannot be certain, that he is safe. 

.The poet, after his digression, on the mean venality of such men as 
Virro» (who would pay the utuaost attention tp those n^n, whom they 
now treat with the greatest contempt, if by any accident, they should 
become rich,) now retums to his main subject, the ill treatment, which 
the poor receive at the iables of the rich. 

147. BoUtvs : a mushroom of tlie wholesome and best sort. 

148. Ante Ulum u^xoris : Agrippina, the mother of Nero, 'and sis- 
ter to Caligiila, the wife of Claudius, destroyed her husband, by mixing 
poison in a mushroom, which she gave him to eat. 

149. Vtrrombus : i. e. rich men like himself. 

151. Phadcum : the Phoiacians were a people of the island Corfu, or 
Corcyra, in the lonian sea, where there was feigned to be a perpettKxl 
autumn, abounding with the choicestyrui/s. 

152. Sororlbus Afris : i. e. the Hesperidea. See Class. Dict. 

153. Tu . . . galed : i. e. you are obliged to content yourself with 
such vile fruit, as a poor half starved soldier, in a fortress, who is glad 
to get any thing whatever, is forced to put up with. 
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154. Mefuen$queflageUi: being under severe descipline. 

155. Hirailto . . . CapeUd : tfais readiBg is better than the one adopt- 
ed in the text. — CapeUa, according to this» seems to be> the name of 
8ome rough eenturimy who taught the young recroits. 

156. Forsitan . . . dolea$ : i. e. you may pediaps think that Yiffro 
treats yon in this poor manner, to save expense ; but you are mistaken, 
he does it/ to yex you, and then to laugh at you. 

157. Mifn . . . motdri : i. e. there can be no comedy more pleasing, 
no bufibon more laughable» than a disappc^ted gluttont bemoaning 
hlmself with tears of anger and resentment at snch wretched fare, and 
g&adiing and grating his teetfa together, faaving notiung to put between 
them, to keep them asunder. 

158. Ergo : this line is thus divided, 

Quls meli-|or p1o-|rantd gu-| Tergd | 0mni& | f lunt. 
The in ergo ia presetved frpm elifflon. 

164. Eiruseum . . . aurwn : the golden bosa or bu^ was adopted 
by the Romans from the Etrurians, and at tirst was wom only by the 
clnldren of 4ihe nobility ; afterwards, by sdl free-bom : it was in the 
sfaape of a heart, and wom before the breast, to prompt them to the 
stttdy of wisdom. 

165. Vel nodus . . . loro ; a buUa or boss of leatfaer, a »gn or note 
of freemen, wom by the poorer sort of children, and suspended at the 
breast by a leathem thong. 

The meaning is, that no one would bear such insulting treatment, one 
would think, a second time, whsLtever his situation in life might be, 
whether of a noble or of a freedman'8 family. 

166. Spes . . . decipit : i. e. your gluttony gets the better of your re- 
flection, and deceives you into a notion, that you wiU be better treated 
another time. — Eece . . . apri : tfais is the supposed reasoning of Tre- 
bius on the subject. 

171. Pulsandum . . . amico : i. e. you will soon be more abject 

still ; like slaves whose heads are shaven, in token of their servile con- 

dition, you will submit to a broken head ; you will not mind a sound 

flogging ; and you vrtll prove yourself worthy of the poor fare, with 

which you have been insulted and deserving no better fiiend, than 

Virro who has derided you. 
16 
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SATIRE VI. 



Tfais is not oDly tfae longest, bat the most complete of otir aathor*0 
works. With respect to fais other Satires, someof them are distinguish- 
ed by one excellence, and some by another ; but in this he haa com- 
bined (faem all. Forcible in argument, flowing in diction, bold, impaa- 
sioned, and sublime ; it seems as if the poet had risen with his theme, 
and, conscious of its extent, taxed all his powers to do it justice. 

The whole of this Satire is a bitter invective against the female sex, 
and the poet endeayouiB to dissuade his friend Ursidius Postumus from 
marriage, at the expense of the whole sex. 

It would seem, from intemal evidence, that this Satire was written 
under Domitian. It has few political aUusions ; and might not, from its 
subject, perhaps, have been displeasing to that ferocious hypocrite, who 
affected, at various times, a wonderful anxiety to restrain the licentious- 
ness of the age. 

1. Satumo : the son of Ccelum and Terra ; under his reign in Italy 
the poets place the golden age. 

3. Larem : Lar signifies a god, whose image was kept within the 
faouse and set in the chimney or on the hearth, and was supposed to 
preside over and protect the house and land. 

5. Mimtdna . . . uxor : * the mountain wife ; * i. e. living in dens and 
caves of the mountains. 

7. Cynthia : mistress to the poet Propertius. — JWc tibi . . . oeellos : 
Leabia, mistress to Catullus, who wrote an elegy on the death of a 
sparrow. 

9. Potanda . . . magnis : according to Hesiod, in the Oolden age, 
men were accounted infants, and under the care of their mother, till 
near a hundred years old. Potanda well suits this idea, for men migfat 
ratfaer be said to drink, than to suck. 

10. Glandem ructante : tfae first race of men were supposed to faave 
fed on acoms. 

11. Cteto; 'tfaeair.' 

12. Qui . . . nati : in ancient times men were supposed to be bom 
of trees. Tfae notion came from tfaeir inhabiting the trunks of large 
trees. 

13. Compositive luto : by Prometheus. See Class. Dict. 
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15. Sub Jove : when Jupiter had driven his father Satum into ban- 
ishment, the Silver age commenced. 

16. Gracis . . . aUeriiM : i. e. in tbose days of innocence, men had 
•not the trick, afterward so common, of binding themselves by the most 
solemn asseverations to an untruth. 

It is well known, that the Greeks were as much talked of for theirbad 
&ith, as the Carthaginians, and that they were in the habit of swearing 
not only by Jupjter, but by the other gods, and by men, by tfaemselves, 
their own heads, &c. 

19. Aatr^ta: the goddess of Justice. 

20. HAc : Chastity. — IhkJR . . . sorOres : Justice and Chastity. 
22. Concutire : * to violate.' 

25. Contenlum : Juvenal begins here to expostulate with bis friend 
Ursidius, on his intention to marry. 

27. Pignus : i. e. the wedding ring. 

28. Sanus eras : ' you were once in your senses,' before the inten- 
tion of manying entered your head. 

30. Dominam : a wife to tyrannize over you. 

32. JEmilius pons : < the ^milian bridge,' built over the Tiber by 
i£mi]iu8 Scaurus, about a mile from Rome. 

The poet intimates, that death in any shape is preferable to a tyranni- 
cal wife. 

33. Lex JuUa : against adultery. 

34. Cariturus . . . magno : persons, that were rich, without child- 
ren, were courted with valuable presents by fawning sycophants, in 
faopes of becoming tbeir heirs. 

89. Q^em . . . Latlni : the comedian Latinus played upon the stage - 
the gallant to an adulteress, who, upon the unezpected retum of her 
husband,locked him up in a chest ; a part, it seems,that had often been 
f ealized by Ursidius in his younger days. 

40. Quid: <what shall we say more?' — Qud(2 . . . qtUEritur: i. e. 
that he is mad enough to expect a chaste wife ? 

41. Mediam , . . venam : it was usual to bleed mad people in the 
raiddle vein of the arm. 

42. Tarpeium Umen : the Capitoline bill, where tbere was a temple 
of Jupiter, was also called the Tarpeian hijl, on account of Tarpeia, a 
vestal virgin, who was there killed and buried by the $abines, 
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48. Aurdtam . . . JunOni . . . juveneam : Juno was eBteemed the 
patroness of marriage and the avenger of adulteiy. To her was sacrific- 
ed a heifer with gilded homs. 

45. Certris , . . dign^t : the priestesses of Ceres were to be chaate 
matrons alone ; their heads were bound with fillets, and none bat chaste 
women were to assist at her feasts. 

46. Q^arum . . . oseiila : i. e. the Roman women were so lewd and 
debauched, that it was hardly safe for their own fathers to kiss them. — 
Mete . . . eorynibos : upon wedding days, the common people crown- 
ed their doors and door-posts with ivy boughs ; but persons of fortune 
made use of laurel, and built scaffolds in the streets for people to see 
the nuptlal ceremony. 

48. IberintB : the lady to whom Ursidius was about to be married. 

61. Gabiis : OabH was a town of the Volsci, about ten miles from 
Rome. 

52. Fidenia : Fidenee was a city of Italy. — Agtllo eedo patemo : * I 
yield the father's country seat : ' — I grant what you say about her virtue, 
while at her father's house, in the country. 

54. Aded senuertmt; ' grown so old.* 

55. PorticXbus : * in the porticos ; * these were a sort of piazza, cov- 
ered over to defend people from the weather, in some of which the 
Roman ladies used to meet for walking. 

56. Sjpectac^la : the theatres and other public places for shows and 
games. 

60. Longa . . . lauro : see note to line 46, JSTeete, 

62. Testvdineo . . . conop€o ; < in a sumptuous bed.' — Lentule : in 
the name which Juvenal here gives his fiiend Postiimus, he had in 
view a curious anecdote which is handed down to us by Valerius Maxi- 
mus. LentUtlus and Metellus, the consuls, were observed, by all the 
spectators at a play, to be exti-emely Uke a second and third rate actor, 
then on the stage. • 

63. Exprimat : * resemble.' 

64. Ludium : this line is thus divided, 

Nupta se-| nato-| rl comi-{ tat'est { Hippla { litdium. 

Ludium contracted by Synseresis into It^yum. — SSppia : she was 
the wife of Fabridus Veiento, a man of senatorial dignity, in the 
time of Domitian. 



yGoogle 



SATIRE VI. 165 

65. Famosa : infamous for all manner of luxury and debauchery. — 
MBenia Lagi : Alexandria. 

66. Prodigia . . . CanOpo: i. e. even CanSpus, a town of Egypt, 
noted for the dissoluteness of manners, condemned, and was disgusted 
with the profligacy of the Roman ladies. 

69. Paridem : Paris was a handsome young actor, the favorite of 
Domitian. 

70. Plumd : pluma signifies a small or sofl feather, — < down.' The 
poet is here describing the tender, as well as costly manner, in which 
H^pia had been brought up from a child ; and, among other particulars, 
he aliudes to the soft and downy bed, on which «he used te lie at her 
father'3 house. Notwithstanding which, when the grati$cation of her 
lust was in question, she not only could forget all this, but bid defiance 
to the boisterous sea, and contemn all its dangers and inconveniences. 

73. Molles . . . cathldras : literally sdft or easy chairs, in which la- 
dies were carriec!, — a sort of covered sedan : or, by cathedras, may be 
meant the siratcB catliedrce, soft chairs or couches, on which the ladies 
reposed themselves. Buthere, by Metonymy, it is put for • the ladies' 
themselves. 

76. Mutandum . . . mare : so many diflferent seas were to be passed 
over, in going from Rome to Egypt. — Jv^ta . . . audent : the poet rep- 
resents women as bold and daring in the pursuit of their vices, timorous 
and fearfui of every thing, where duty calls them. 

81. Sentina : the hold or part of the ship, where the pump is fixed 
and the bilge-water collects and' putrifies. — Summus . . . aer : ' the 
sky over her head tums round,' and makes her giddy. 

86. Ludia : * a stage-player^s wife,' which Hippia, by going of with 
Sergius, the gladiator, might properly be called. 

87. Sergidlus : the dimin. of Sergius, used here in derision, as sati- 
rizing her fondneas for such a fellow. — Rad£re guttur : young men be- 
gan to shave at the age of twenty-one : he had cUready begun to shave 
is to be understood ironieally, intimating that Sergius had done this for 
many years, and was now an old fellow. 

88. Seeto . . . lacerto : in fighting as a gladiator, he had probably 
been wounded in one of his arms, which could not add much to the 
beauty of his figure. 

90. Jittritus galed ; the helraet, by rubbing the skin off his forehead, 
had left a scarred and disagreeable appearance. 
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91. Gibhua : * wen.' — Acre malum : ' a sharp rheam.' 

95. Rude : the rudis was a rod, given to gladiators, in token of their 
release or discharge from the duties of a sword-player. 

If Sergius had received his discharge and should cease to be a gla- 
diator, he would be as indifferent to her and as little regarded as her 
husband Veiento. 

96. Hippomdnes: * love-potions.' 

97. Privigno : to put him out of the way, in order to make room for 
a son of their own. — Faciunt . . . peccctnt : i. e. what they dofrom lust 
is less mischievous, than what they do from anger, hatred, malice, and 
other cvil principles, which govem their actions and may be said to rule 
the sex in general. 

99. Optima . . . marito : the poet now shows the power, which 
women get over their husbands, by bringing them large fortunes. 

100. Bis . . . dedit : * she brought him a fortune of one thousand 
Sestertia,' about $35700. 

101. J\*ec . . . macer est : * he never pined for love.* — Lampade : the 
torch of Cupid or Hymen. 

102. Ind^ : from her large fortune. 

Hc glows with no other flame, than what is kindled by the love of 
money. 

103. Libertas .- the privilege of doing as she pleases. — Innuai: make 
signs to her lover. 

104. Vidua : i. e. she is responsible for her conduct to nobody but 
herself. 

105. Our : the poet continues to satirize the femalc sex. Having 
shown, that some women are married only for their fortunes, he now 
says, that othcrs receive alteHtions in consequence of their extemal 
beauty ; while this lasted, they were admired and indulged in a kind of 
sovereignty over their husband ; but when their beauty decayed, they 
were repudiated, turned out of doors, and others taken in their stead. 

112. If^terea : in the days of her youth and beauty. — Calet: she 
glows with the rage of dominion over her husband. 

113. Canuilnam: Canusium was a town of Apulia, on the river 
Auf idus ; it afForded the best sbeep and the finest wool in Italy, which 
nature had tinged with a cast of red. — Uhnos , . . Falemas : vines 
were made to grow round elms ; therefore elms here denote the mnes^ 
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and so the wine itself, by Metonymy. Falemian wine was esteemed 
tbe best. 

114. JErgast&la: these were places where slaves were set to work : 
here the word seems to denote the slaves themselves, numbers of whom 
(whole workhouses full) must be purchased, to gratify the lady. 

116. Mercdtor . . . lason : the merchant, who encounters the dan- 
gers of the seas in all climates, for the sake of gain : alluding to Jaaon*8 
dangerous enterprise after the golden fleece. 

117. Armatis : ' prepared for sea.' — Ccua candida : i. e. the houses 
white with frost and snow. 

IIS. Tolluntur : * are taken up ou the credit of her husband.' — Crys" 
talHna ; ' crystal vases.* 

119. Myrrhina : bowls, made of myrrh, which was supposed to give 
a fine flavour to the wine. — Beronices : Beronice or Berenice was the 
daughterof Agrippa, king of Judiea, whose youngest son, Agrippa, was 
suspected of an incestuous commerce with her. 

121. Barbdrus : the Romans, as well as the Greeks, caUed all peo- 
ple, but themselves, barbarians. 

122. UU: inJudaea. 

124. Gregibus : numbers of lacUes. 

126. Porticibus . . . disponat: distinguisbed families were in the 
custom of placing the images of their ancestors in porticos or galleries, 
about their houses : the poet, therefore, means, let her be of high rank, 
as well as beautiful, &c. 

126. Intactior : • more chaste.' — Omni . . . Sabina : alluding to the 
war between the Romans and Sabines, which was ended by the media- 
tion of the Sabine females. 

128. Eara . . . cycno : a proverbial expression : referring to the phoe- 
nix. 

130. Venusinam ; * a country girl from Venusium.' 

135. Pcecm : * Apollo :"* either from «*«)»; to strike, because he struck 
and slew the serpent Python with his arrows ; or from 'jrntmj a physi- 
cian : Apollo was the fabled god of physic. — Dea : * Diana^ who slew 
the seven daughters of Niobe, as ApoIIo slew the sons. 

137. Amphlon : the husband of Niobe» See Class. Dict. 

In this allusion to the story of Niobe and her children, the poet shows, 
that the pride of women is such, as not only to harrass mankind, but 
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eyen to be leveUed at aod provoke the gods themselves, so as to bring 
down niia on whole families. 
138. Ipsumque parentem : * and Amphion himself.* 

140. Serofd . . . albd : * than the white sow,* found by ^Eneas, near 
Lavinium, which brought thirty pigs at a Utter, and which directed him 
where to buUd the city of Alba. 

141. Ul se , . . imp^tet : i. e. that she shouIH always be reckoning 
up her good qualities to you. 

144. Quis . . . horis: though he may praise her highly in some res- 
pects, yet her iU temper and pride must excite disgust and detestation, 
for many hours of the day. 

149. Be Thtscd Grceciila : the custom of speaking the Greek lan- 
guage was veiy common at Rome, especially among the higher ranks ; 
and the ladies, however ignorant of their own language, were very fond 
of mixing Greek phrases in their conversation. 

150. De Sulmonensi . . . Cecrdpis ; the inJiahUants of Sulmo, a 
town of PeUgnum, spoke a barbarous Latin dialect ; while the Ceeropi- 
ans or people of Athens made use of the purest and most elegant Greek. 

164. Legiiimis . . . tdbellis : * by such contracts as are required by 
law.' 

156. Mustacea . these were cakes, madc of meal, anise-seed, cum- 
min, and other ingredients, moistened with mustum, new wine, 
(whence, probably the name) ; they were of a carminative kind and 
were used at weddings. — Perdas : * throw away the expense.' 

157. L^abente officio : this mcans the latter end of the feast, when 
the company was about retiring, their duty being almost ended ; (or as 
we should say, the coinpany having paid their respects ;) at this period, 
the bride-cakes were distributcd among the guests. — Crudis : *to 
guests having weak stomachs.' 

169. Bac\cus : a gold coin, having the image of Domitian on it, so 
caUed from his pretended conquest of the Dacians. — Germanlcus : 
this was alflo a gold coin, bearing the image of Domitian. 

A considerable sum of both these kinds of coin were placed in a broad. 
dishy and presented by the husband to the bride on the wedding night. 
— Scripto . . . auro : i. e. having the name, image, and title of the em- 
peror inscribed upon them. 

162. Parcat amanti : ' would spare a lover ; ' i. e. will not take ad- 
vantage of a man's affection to use him Ul. --, ^ 
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168. ArdecU . . . tpoliis : i. e. though she love to distraction, the de- 
lightfl in plaguing and plundering the man, who loves her. 

164. J^iiur . . . maritus : the better husband a man is, the more 
she will tjnrannize over him ; an honest man, therefore, who would 
make a good husband, wUl find, that of all men he has the least reaflOD 
to marry, and tfaat a wife will be of less use to him than to a man of a 
different character. 

167. Hde: thiswife ofyours. 

166. HtEC.. . . affeetus : * she will direct your affection ;' — dictate to 
you in what manner you are to treat your friends ; whom you are to like, 
whom to dislike. 

170. Testandi . . . hmres : all the Romans, even the most infamous, 
faad the power of making their wills. 

Pandars, piize-fighters, and ^adiators have the liberty of making &eir 
wilk, but your wife will dictate yours, and name many of her paramours, 
your riyals, as heirs to your estate. 

171. jSreruB : by Metonymy, ' gladiators.* 

178. Pone . . . servo : an order given by the wife to her husband ; — 
masters had the power of crucifying slaves, which was the usual way of 
putting them to death.-^^erui< . . . longa est : the words of the hus- 
band remonstrating against this barbarity. 

176. O demens . . . vohmtas : the words of the wife, who insists, 
that her vnll i^ a suffident reaaon. 

178. Regna : i. e. her husband^s reahns, over which she had ruled, to 
make new conquests of other men. 

179. Flammea : * bridal veils ; * they were of yellow or flame colour, 
and were thrown over the face of the bride during the marriage cere- 
mony. 

180. Spreti . . . lecH : she leaves her paramours, and comes back 
again to the man whom she first left. 

183. Octo marlti : eight divorces were allowed by the Roman law, 
I>eyond that wap reckoned adultery. 

185. Desperanda .- the profligacy of the female sex is now exhibited 
in another view ; — a mother-in-Iaw, disturbing the peace of a &mily, 
and promoting the infidelity of a daughter to her husband, 

}86, J>rudi ! < deprived of all he has,' 
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189. CorpHre . . . Archiginem : the old lady pretendg sickness, and 
sends for a physician, {Archiginea, the name of some physician) whom 
her daughter's gallant is to personate. 

190. Onerdsa . . .jactat : as if in a high fever, * she throws off the 
heavy bed clothes.' 

191. Abditus . . . aduUer: an opportunity is thuspresentedofsecret- 
ing, in her apartment, the gallant, till the daughter comesunder the pre- 
tense of visiting her sick mother. 

193. Utile . . . turpem : since by assisting in the prostitution of her 
daughter, she becomes rich from the presents, she receives. 
He next attacks the litigiousness of females. 
196. Manilia : the name of a common woman. 

198. Celso : the name of an eminent lawyer. 

199. Endromidas . . . nescit : women had the boldness to practice 
fencing, to anoint themselves with wrestler^s oil (cerdma), and to put 
on rugs {endromidcB), after their exercise, to prevent taking cold ; but 
these rugSt to shew their pride, were dyed with Tyrianpurple. « 

200. Pali : the Palus was a stake fixed in the ground, about six feet 
high, at which, they went through all the exercises of a fencer, by way 
of preparation for a real fight 

201. Quam cavat : hollow places were formed in the stake by con- 
tinual thrusts of weapons at it. Swords, made of wood, were the instru- 
ments, made use of, in practising the artof fencing. — Scutoque lacessit • 
i. e. presenting their shields to the post as to a real enemy, asif provok- 
ing and guarding against an attack. 

202. Omnes . . . numiros : ' goes through all the exercise.' 

203. Florali . . . tubd : the Floral games, celebrated in honour of the 
goddess Flora, were celebrated with vile indecency by harlots, who as- 
sembled at the sound of a trwnpet. — JVisi . * . arena : unless ehe actu- 
ally means to appear upon the stage as a gladiator ; otherwise one would 
think, she was preparing for the Floral games. 

206. Vtres : * feats of strength.' 

209. Balteus : * a sword-belt,* wom by soldiers and prize-fighters. — 
MoniccB : armed gloves to defend the hand. — Crista : crests, of tufts of 
horse-hair, orof plumesoffeathers, wom on helmets. — Cruris . . . tegi- 
men : the lower part of the left leg, as being niost exposed to blows, 
from the position taken by prize-fighters, was covered with a stout busk- 
jn ; the upper part was defended by the shield. 
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210. Dwena . . . praUa : such as those of tfae MeHam or MinniUO' 
nesy who wore a sort of boots on their legs. 

214. Mofutrdto» . . . ietus . the thrusts or hits, pointed out to her by 
her fencing master. — Perftrai : perfero signifies * to carry or convey to 
a designed person or place ; ' perfetre ietus may therefore be a techni- 
cal ezpression for a fencer'making his thrust, by which he eoncey» the 
hit or stroke to his adversary. 

216. Q^anfa : * how firmly,' — * with what an air.' 

216. Quam denso . . . libro : * with how ^hick a fold.'— jPa«eta ; 
this was a band or roUer, wound by prize-fighters round their thighs 
and legs. 

218. Lepidi : JEmUiw Lepidus. 

219. Gurgitie aut Fabii: <or of Fabius Gurges.' See Class. Dict. 

220. Jlsffli : Asglus was a famous gladiator. 

When did an actress ever dress like these matrofis 7 or when did the 
wife of a gladiator ever behave as these ladies, fencing at a post, dress- 
ed as men, and pushing at the mark with the same noise, that men 
make? 

227. Sud : tliis line may be thus divided, 

In stati-|6ne su-| d at-| qu' exspec-| tantibus | ill&m. 

The a in suA preserved from elision. 

2S0. QtuB . . . macJuB : what a discovery of ]ove*Ietters would be 
made, if the cabinet of the adulteress was opened, who all this while is 
endeavouring to persuade you, that she is jealous of you, and that she 
grieves, as an innocent ond injured woman. 

283. AUquem . . . eolorem : * some colour of an excuse ' for such 
behaviour. 

234. Hierimue : * we orators,' Quintilian is supposed to answer, * are 
at a loss ; ' — we can render no excuse. — Inquit : ' says the wife.' 

287. Homo sum .* < I am ahuman being ; ' homo is a name common 
to us both, and so are the frailties of human nature ; and since we 
mutuaUy agreed to do as we Uked, you have no just cause ot comphunt. 

238. liram : anger, to resent reproofe. — Anlmoa : courage, to defend 
what they have done. 

239. Unde . . . requiris : the poet is now about to trace the profli- 
gacy of the Roman women to the true aoureeSy — ^to the banishment of 
poverty , labour, and industry, and to the introduction of riches, idleness, 
and luxury. 
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242. VellMre Taseo : the Tuscan wool was manufactared at Rome 
by women. 

243. Prox^mus . . . Hdnnibdl : Hannibal, after haying defeated tbe 
Romans at Cannie, marched towards Rome and encamped witMn tkree 
miles of the city ; thia obliged the Romans to keep constant guard. 

244. CoUmd : twre : one of the gates of Rome was on a hill and 
caUed Porta Collina : on this there was probably some towei, gani- 
soned by the people. 

248. htos . . . eolles : the seven hills, on which Rome was built ; 
here used for the city or the inhabitante of the city. 

249. Sybdris , . . JRhodos . . . MiUtos . . . TarerUtmi : cities, in&t- 
mous for their efieminacy, lewdness, and debauchery. 

258. Venus . . . ebria : i. e. a woman adding drunkenness to lewdness. 

256. SeUam : this may mean a seat at the theatre, as well as a ehaxr 
to be carried thither. — Cervieal : acushionor pillow to leanon. — Ami- 
cas : female friends, who may appear as her clients and dependants. 

256. Flavam . . .puellam: shinning yellow hair was reckoned a 
great beautyj insomuch that flava puella was equivalent to piUehra 
pueUa. 

258. Levibus athUtis : ' to smooth-faced wrestlers.* 

265. Exhausid . . . nummus : alluding to a notion very generally 
received among the ancients, that mines, after being exhausted, some- 
times reproduced their ores. 

268. JVtdlius . . . prtstoribus : ' no public performer can keep him- 
self safe.' 

269. Orgdna : orgdnum is a general name for all musical instru- 
ments. 

If the lady be a musician herself, she observes no moderation ; she 
does nothing else, but play from moming to night. 

270. Densi . . . sardonpches: * sardonyxes,' (used herefor all kinds 
of precious stones) * thick set, sparkie over the whole lute.' 

271. Crispo . . .pectlne: 'withthe quivering quUl.' — ^They strack 
the strings sometimes with their fingers, sometimes with a piece of 
ivory (jtecten) made in the form of a quUL 

272. HedymHles: some fiishionable musician. — Opiiras dedit: *per- 
formed ; * — * made use of in playing.' 

273. Plectro : pleetrum, from «'XnrrAr, to strike, as well as peeten, 
was the quiU or instrument with which the strings were struck. 
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274. Lam&njm : Haa was a noble &mily, descended from Lamus, 
the kiDg and founder of the city Formi», in Campania. 

275. Janum Vestamque : Janus and Pesta were the most ancient 
and the first deities of the Romans. 

276. Capitolinam . . . quercum : Domitian instituted sports in hon- 
or ofJupiier Capitolinus, which were celebrated every fifth year; the 
victor was rewarded with an oaken crown. 

277. FidXbus : fides signifies any stringed instrument ; hence tbe 
English wordfiddle. 

278. IHstUfua : giving over their patient. 

280. CUhdrd : by Metonymy, * aharper.' — Dietdta . * . verba : « the 
prescribed foim of pray^r.' 

281. Jipertd . . . agnd : from the appearance and state of the en- 
tnuls of the victims, the soothsayers foretold future events. 

283. IR$ : such votaries as these. — Magna . . . apud vos : i. e. the 
gods must have an idle time of it, if they can attend to such prayers and 
to such subjects as fiddlers and actors. 

Juvenal, in this and some other passages, lidicules the Roman my- 
thology. 

286. Variedsua . . . harmpex :■ the sootJuayer, who is obliged to 
stand eo long and listen to such prayers, will have swoUen legs. 

289. Paluddtis : dressed in the paludamentum, which was a gene- 
raFs white or purple robe, in which he marched out of Rome on an 
expedition. 

290. Rectdfaeie : « with an unembarrassed look.' — Strictisque ma- 
mUlis : * and with her bosom bare.' 

291. Bscc : the poet now assails the sex as being gossips and tale- 
bearers. 

292. Secrita . . . puiri : some scandalous story of an intrigue be- 
tween a step-mother and her son-in-law. 

296. Quosdamfacit : * some she invents' out of her own imagina- 
tion.— /««c . . ,poptklo8 : that the mphdtes, a river of Armenia, had 
overflowed the country and drowned the inhabitants. 

298. JVutdre . . . suhsidire: in consequence of earthquakes. 

806. Conchas : this word may signify boxes, or shelU for ointments, 
to be used at the baths,— -Casera : ' baggage ; ' things of vaiious sort», 
17 
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used at the baths, which the poet hnmorously calls, from their vaiiety 
and number, castra. — Mov€ri : * to he brought after her.' 

808. Gravi . . . massd : to promote perspiratioa, before they went 
into the baths, they were in the habit of swinging two heavy masses of 
lead. 

510. Jtubieund^la i 'fiushed in the face.* 

811. CEnophdrum: from «7»«; . wine, and ^i^tf, to carry; a Tessel, 
probably of a large size, for conveying wine. 

812. Sextarius alter : * a second sextarius ; ' implying, that she had 
drunk one before. The sextarius held nearly a pint and a half. 

313. Rabldam . . . orexim : * a ravenous appetite.' 

314. Redit : < is brought up a^ain ; ' — ^is vomited up. 

815. Marmoribus . . . olet : i. e. the wine, brought up from her stom- 
ach, gushes on the marble pavement llke a river, or she vomits into a 
baaon, which smells of the wine, thrown up from her stomach. 

318. J^auseat : ' sickens at the sight.' 

320. Ignoscit Elissa : * finds excuses for Dido. 

323. Cedunt . . . pulsdri : orators and grammarians are represented 
by the poet as unable to contend with this leamed lady ; she vociferates 
so loudly, that neither a public ciier, nor a babbling lawyer, nor any 
of the c^mpany present, can edge in a single syllable. 

327. Jam nemo . . . luruB : an ancient superstition prevailed, that 
eclipses of the moon were occasioned by charms and incantations» 
against which nothing could prevail, except the beatingx)f brass,sound- 
ing of trumpets, and noises of a similar kind. 

' 329. Imponit . . . honestis : i. e. she draws the line, as it were, 
nicely distinguishing, after the manner of philosophers, on the subject 
of ethics, defining the honestum, the utile, the pulchrum^ and where 
each begins and ends. 

331. Crure . . ,porcum : the dress of philosophers was a coat, that 
came no lower^ than the mid leg. They used to offer a hog to Sylva" 
nu8, the god of the woods ; at which sacrifice no woman was permitted 
to be present. 

The poet tells these philosophical ladies, that, as they ranked among 
philosophers, they ought to dress in the same manner, and offer sacrifi- 
ces to the same god. 

332. Quadrante lavdri : the usual small fee paid by poor philoso- 
phers for bathing. 
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334. Dieendi genus : i. e. the art of logic. — Cfurhm . . . enihyml- 
ma : * the short eDthymeme ; ' a short syllogism, consisting only of 
two propositions, the third being retained in the inind, h ^ufi^ ; whence 
the name. — Rotdto : < artfully tumed.' 

336. Quadam . . . inteUigat : i. e. allow her to have some taste for 
hoolcs, hut not enter too deeply into them. 

337. Palamdnia : Paiamon was a conceited grammarian, who said, 
that leaming would live and die with him. 

340. JVee . . . verba : the leamed lady is represented as being so 
precise» as to find fault with her neighbours, if they did not use the 
most elegant expressions. 

341. Solaeismum: so called from the Soli, a people of Attica, who, 
being transplanted to Cilicia, lost the purity of tiieir ancient tongue and 
became ridiculous to the Athenians for their improprieties of speech. 

I43. Virides gemmas : * an emerald necklace.' 

844. JSxtentis : < extended downwards * with Ihe weight. 

846. Multo . . ,faeie8 : i. e. her face appears unusually large, by a 
quantity of paste stuck upon it, to preserve or improve the complexion. 
See note to Sat. ii, 90. 

347. Poppadna : Poppaa, the wife of Nero, invented a sort of po- 
matum to preserve her beauty. 

351. Gracllea : * slender ; ' thin and lean firom the continual waste 
of their bodies by the heat of the cUmate. 

353. Agnoaci : this line is thus scanned, 
incipit I ftgn6s-| ci at-| qu' illo | lacte fo-| vetiir. 
The i in agnoaci is preserved from elision. 

354. Propter . . . axem : alluding to Poppsa, who, being banished 
firom Rome, had fifty she asses with her, for their milk, to wash in and 
to mix up her paste with. 

356. Mut&tis , . .tot medicaminXhtis : * with so many cosmeticft, that 
are continually changing.' 

358. An ulcus : « or an ulcer ? ' 

361. Periit libraria : • the house-keeper is tumed out of doors,' — ^is 
undone. — lAbraria : from lihray a balance ; a weigher of wool or flax, 
who weighed out and delivered to the other servants the tasks of wool 
for spinning. 
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862. Costnita: from xs^fiw, to adom; peraons who helped dress 
their mistresses, and had the care of their clothes, omameDts, &c. 

364. Hie frangU /erHilas : * this one has bunches of rods, broken 
over his back.' — RtUfet . . .flagellis : ' is whipped till his back is cover- 
ed with blood.' 

865. ScuHcd : an instrument of punishment, made of leather thongs. 

366. Verbirat : he, one of the {tortoribus) tormentors or execu- 
tioners' lashes. 

371. SiciSkld . . . auld : in Sicily some very crael tyrants had reign- 
ed : such as PhaJ&ris, Diofiysiua, ifc, 

372. Constituit : ' has made an assignation.' 

373. Hortis : < in the gardens of LucuUus,' noted for their pleasant 
walks. 

874. laiAca . . . sacraria lenm : the temple of Isis was the scene of 
all manner of lewdness, and visited by the most indecent people. 

376. Psecas : Juvenal gives to the waiting-maid the name of one pf 
Diana's nymphs. 

382. Est . . . acu : she then calls a councU upon the subject of her 
dress, — first, an old woman, who has been set to Bpin (admota lanis)^ 
being too old to dress her lady'8 hair ; then the younger maids, accordin^^ 
to their age and experience. — Emerita is here metaphorical, it is the 
term used for soldiers, who have been discharged from service : these 
were called militea emeriti. 

387. Compagibus : < stories of curls.' 

88S. Andromdchen : the wife of Hector ; tradition represents her as 
being very tall. 

389. Cedo . . .plantd: i. e. there would indeed be some excase for 
her, if she happens to be a little woman, short-waisted and when she 
has not high shoes on, (cothumuSf which was a sort of buskin, wom 
by actors in tragedies, with ahighhoel to it,) seemlng, in point of stat- 
ure, shorter than a Pygmy, insomuch that she is forced to spring up on 
tip-toe for a kiss : if such is the case, we may excuse her di*essing her 
head so high. 

397. Bellon/e : BeUnna was the sister of Mara : her priests were cal- 
led BeUonarU : they ran up and down, lancing their arms with sharp 
knives, upon her festival, which was kept on the twenty-third or twen- 
ty-fourth of March, which, in allusion to these horrid rites, was some- 
times called <* the day of blood." — Moltrisque deHim : Cybele. 
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399. Kauea cohor» : i. e. a troop of priests, who had bawled them- 
selres hoarse, — Tympdna . . . plebeia : the tabours or drums, which 
were beat by the inferior plebeian priests, — ^here by Metonymy the 
piiests, who played on fhem : all these bow to him, and submit to his 
authoiity (eedunt), 

400. Phtygid . . . tidrd : this was part of the high-priesfs dress, and 
caUed Phrygian, because first brought from Phrygia ; it covered the 
head and was tied under the chin. 

406. Hibemum . . . abluet : at the command of the priest, these 
women wiM plunge into the river Tiber, even in the most dangerous 
parts in fhe very depth of winter, when the ice must be broken for them, 
to wash away their Hns, 

408. Suptrbi . . . regis agrum : i. e. the Can^a Martius, which 
once belonged to T\jarquin the Proud, 

410.- lo : an Egyptian goddess, the same with Isia, who also had a 
temple at Rome. 

411. Cdiidd . . . Meroe : the Nile flows round many large islands, 
the laigest of which was caHed Merot, and has the epithet warm, from 
its being tfae nearest the torrid zone. 

413. ProaoUna . . . ov^U : tfae temple of Isis was near tfaat part of tfae 
Campus Martius, wfaere tfae Tarquins in tfaeir days had numbers of 
flbeep, whicfa, from tfais circumstance, was called tfae sheepfold. 

414. IpHtM dominoi : < of the goddejss herself.' 

415. En . . . loquantur : tfais apostropfae carries a strong ironical re- 
flection on tfaese cunning and imposing priests. 

416. JSrgo : because tfaese deluded women are convinced tfaat tfaese 
/priests faave real iotercourse with heaven, and all that is enjoined comes 

direetly from above. 

417. Chrege Unigiiro : « with a train of priests in linen robes.* — €lrege 
eah>o / they sfaaved ih&r faeads and went faowling up and down tfae 
streets, in imitation of tfae Egyptians, wfao did tfae same, at certain 
periods, in search of Osliis. 

418. Derisor Jlnubis : at these ridiculous rites the high priest carried 
the image of MnHbie, tfae son of Oslris, wfaom tfaey worsfaipped under 
fhe form of a dog ; the priest all the wfaile laugHng at sucfa a deity and 
jeering at tfae folly of tfae people, that attended faim. 

17* 
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422. Miwisse . . . serpens : there was, in the temple of Isis and Osi- 
ris, an image with three heads, the middle one, that of a lion, the rigfat, 
of a dog, the left of a wolf : about these a serpent, made of sHver, 
seemed to twine itself, bringing its head under the right hand of the 
god. The nodding of the serpent, which was probably caused by some 
spring, denoted, that the request of the priest was granted. 

424. Ansire : this bird was usuaUy sacrificed to Isis, and in Egypt 
constituted the chief food of the priests. 

426. Dedit iUe locum : < he has giyen place ; ' i. e. * when the priest 
has withdrawn.' 

428. Sacerdos arbdris : this is spoken in contempt of the Jews, who 
lived in woods, and therefore the poet probaly hints at the priestesses 
of the temple in the wood of Dodona, who pretended to ask and re- 
ceive answers from oak-tiees. 

432. Spondet . . . puiri : Armenia, and Syria, of which Cfommage' 
na is a part, were famous for soothsayers ; they pretended to acquire a 
knowledge of fiiture events, by inspecting the insides of animals, which 
they handled and examined for this purpose. 

436. Faciet . . . ipse : he will commit a deed (the murder of a child), 
against which, if any body else had done it, he would be the first to 
inform. 

437. Chaldaiis : the Chaldeans, livingabout Babylon, werethe great 
masters in the knowledge of the stara, or judicial AstroUgy, as it is 
called : some of these, like other imposters, travelled about and came to 
Rome, where they gained great credit with siUy women. - 

439. Delphis . . . cessant : when this satire was written and indeed 
long before, oracles were rapidly falling into contempt. The orade of 
Delphos, it is said, ceased at the birth of Christ. 

441. Qut . . . Othoni : Seleucus is here meant, a &mou8 astrologer, 
who had been oiten banished from Rome, by whose instigation 
and prediction, Otho, (with whom he wasintimate), failing to be adopt- 
ed by GaJba, caused Galba to be put to death. 

442. Conducendd . . . tabelld : the astrologers wrote on parchment 
or on tablets the answers, which, they pretended, came from the staiB ; 
to obtain a sight of these, people gave them money. 

444. Sonuit . . . Usva , i. e. if he has been hand*cuffed. 
446. Longo . . . carciire : those predicters, who foretold things in 
time of war, were carried as prisoners with the army and confined in the 
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camp, in expeetation of the event : in which condition, they had a sol- 
dier to guard them, and, for greater security, were tied together with a 
chain of some length (thismay perhaps be intimated by longo eareere), 
one end of which, for conyeniency, was iastened to the soldier^s left army 
the other to the prisonePs right 
450. TandquU tua : i. e. your wife. See Class. Dict. 

453. HiBe . . . ignOrat : she is so desirous of knowing the fate of 
others, that she is content to be ignorant of her own. — Sidtu . . . Sa- 
tumi : Satum was considered an unlucky planet, 

454. Venus : Venus was considered a fortunate planet, if she rose 
in conjunction with certain others. 

458. JEph^meridas : this word here signifies a sort of Jilmanaek, in 
which were noted the daily rising and setting of the various constella- 
tions ; by consulting which, these women pretended to tell their own 
fortunes, and those of their acquaintances. 

460. Thrasylli : Thrasyllus was a Platonist and a great mathemati- 
cian, once in high favour with Tlberius Csesar, but afterwards, by his 
command, thrown into the sea at Rhodes. 

461. Primum lapidem : i. e. the first mile stone fiom Rome. 

465. Petosiris : a fiimous Egyptian astrologer. 

466. Si medioeria^, . . met&rum : i. e. if the woman is in low eiT' 
evmstanees, she runs to the circus, till she finds an astrologer, who suits 
her puxpose. 

471. Q^i . . . condit : whenever a place was struck with lightning, 
a priest was called in to expiate it : this was done by collecting eveiy 
thing, that had been scorched and burying it on the spot with due 
solemnity. A two-year old sheep was then sacrificed, and the ground 
sU^tly railed in : afler which, all was supposed to be well. 

These lightnings were reckoned piiblie or private as they happened 
to strike either public or private edifices. 

Private lightnings were supposed to forebode things to come for ten 
years only ; pubUe lightnings, for thbty years. 

472. Cireo . . . agglSre : Tarquin's mowni was cast up on the eastem 
side of Rome, as a defence to the city : this, as well as the dreus, was 
a place of resort to these low cheats. 

474. Phalaa : wooden towers in the form of an egg, built by Agrip- 
pa, for the judges of the Circensian ganies.-^J)elphinorumque eohm- 
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fuw : in tbe Circus» were \o(typaUMr$, on which were placed fhe stat- 
ues of doipkinB, erected for omaments. 

478. Sed jacet . . . poasunt : i. e. you will scarcely ever hear of a 
lying m women among the ladies of quality ; such is the power of art, 
8uch the force of medicines, prepared by those, who make it their busi- 
ness to cause barrenness and produce abortions. 

481. Spurcoa . . . lacus : where children were exposed. 

486. His 86 ingirit : < with the care of theae she charges herself.' 

490. IncU : i. e. from these philtres. 

492. ^vuncHblua . . . sdlivd : Casar Calig^la, whom his wife Caso- 
nia drenched with a love potion^ madeof the hippomanes, (a little skiil 
or piece of flesh, taken from the forehead of a colt newly foaled,). which 
droye him into raving madness. 

This potion of CsBSonia was infinitely worse than Agrippina^s rmuhr 
room, for that only destroyed a drivelling old emperor ; but Caligula, 
after his draught, became a merciless and bloody tyrant. 

499. Senis : the emperor Claudius, who was poisoned by Agdppiaa, 
his wife, in the sixty-fourth year of his age. 

503. Partus eqtUB : i. e. the colt, from which the hippomanes was 
taken. 

504. Pellice : peUex properly denotes fhe kept mistress of a manied 
man. 

611. Fingimus . . . hiAtu : i. e. what I havebeen sayingmust appear 
so monstrous, as to be regarded by some as a fiction : and, instead of 
keeping within the bound and laws-of satire, I have taken a flight into 
the fabulous rant of tragedy, like Sophocles and other tragic writers. 

615. PorUia : there were two women of this name ; one was tiie 
wife of Vectius Bolanus, a man of high raak and estimation, who pois- 
oned her two children (they were twins) in the time of Nero : the 
other, to whom the poet partlcularly aUudes, was the wife of Diy* 
mo, whose family took care to perpetuate hercrime (as Grangaius says) 
by fhe following inscription on her tomb ; Pontiat TiH PontUfiUa, hie 
sita sum, quee, duobus natis a me veneno consumptis avaritue opus, 
miser^ mihi mortem conscioi, Tu, quisquis es, qui hdc transis, st 
pius es, qu(B8o a me oculos averte, 

529. Sana : * in her sound mind ; ' — < in cold blood.' 

584. Tynddris illa : * that daughter of Tyndarus,'— Clytfemnestta. 
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JuYenal, by the mumer of ezpreflsioD, iUa TSpfuUiriM, iiuiniiates, that 
this name belonged to others, yiz. to many of the Roman ladiea of his 
time. 

687. Atrides : Agamemnon, the aon of AtreuSt and hosband of Cly- 
taemnestra. Juyenal uees this name aa descriptive of the situation of the 
husband, whom the modem Clytsemnestra is determined to muider, for 
the sake of a gallant. 

638. Ponilca . . . regU t Mithrid&te», a king of Pontus, invented a 
medicine, called JiiUhridatef an antidote against poison, 

SATIRE VII. 

This Satire is addressed to Telesinus, a poet, and contains an animat- 
ed account of the geneial discouragement, under which literature la- 
boured at Rome. 

Beginmng with Poetry, it proceeds with great regularity through the 
various departments of History, Law, Oratory, Rhetoric, and Grammar : 
having many curious anecdotes interspersed, and each difierent head 
enlivened with such satirical, humorous, and sentimental remaricSf 9S 
naturally flow from the subject. 

1. Spes : the hope of reward for the labour of the leamed. — Hatio : 
the reason why meh apply themselves. — Qssdre : the emperor JD(mu- 
tian is probably meant. 

4. Conducire : to hire, in order to make a livelihood thereby ; or it 
may signify (as we find it used in Cicero, II. de Dioin.) ta undertake 
the work or management of. 

6. ^anippes : a fountain in a solitaiy part of Boeotia consecrated to 
the Muses. 

9. MacheriB: MacTuera was probably the name of some noted 
crier. 

10. Commissa • . . auctio : an auction is said to be commissa, when 
intrtMted to the honesty and activity of the auctioneer. — Some think, 
it alluded to the commission of the magistrates, who sanctioned the sale. 
— ^And others, that it is used figuratively for the strife of the purchasers, 

' who may be said, like gladiators, inter se committi, — ^A sale of this kind 
is called auctio, (from augeo, to increase) becausethe bidders raise the 
ptice against each other. 
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11. Staniibvi : * to the bidders standing roxmA^Satthi . . . Faus- 
H : BacehuB or Bacehius and Fausim were two wretched tragic writ- 
en. 

14. EquXtes Jisidni: the poet satirizes those nobIemeB,who enrich- 
ed their Asiatic slayes, and had them enrolled amongtfae knights. These 
Afllatics were notorious perjurers. 

15. CappcuUicea : the Caj^adoeiana were,Iike the Cretans, liars and 
dishonest to a proverb ; yet many of them found favor, and obtained 
wealth at Rome. 

16. jiUira . . . ChiUia : GaUo-Grieeia or GaiaJtia.—JSPudo . . . talo .- 
< with naked feet,' like poor persons or slaves exposed for sale. 

18. JVeetit . . . modia : the perfection of heroic poetry which seems 
here to be intended, is the uniting grand and lofty expreaaion, eloqui' 
um voeale, with tuneful meaaures, modis canoris, 

19. iMurumqu^ momordit : the eating of the laurel was supposed 
to inspire young poets with noble ideas. 

21. Ducis : * of the emperor,' Domitian. 

23. Croee<B membrana tabelke : the parehment or vellum, wfaich 
tfae ancients used, w^swhite on the inside where they wrote, and dyed 
oi^saffron eolour on the outside wlth the oil of cedar, to preserve it 
Irom decay. 

25. Dona Veniris . . . maflto : ' commit them to tfae flames.' 

26. Jlut . . . libellos : i. e. lay by your books, and let the moths eat 
them. 

27. VigUdta : which faave cost you many a sleepless nigfat. 

29. Z7t . . . maerd : tfaat, after all your pains, you may faave youp 
half-starved iroage, i. e. a representation of your lean and starved per- 
8on, crowned witfa ivy, and set up in tfae temple of Apollo. 

82. Z7l , , . avem : as cfaildren admire tfae beauty of tfae peacock, 
sacred to Juno, witfaout doing tfae bird any service, so tfac ricfa of these 
days will give you notfaing, tfaougfa tfaey may admire and praise your 
works. 

84. TStnc : wfaen you faave grown old. — Seque . . . senectus : your 
old age, faowever eloquent, When clotfaed in rags, detests itself and the 
Muses, tfaat faave left it in sucfa a deplorable situation. 

87. Mus&rum , , . reUetd : tfaere was a terople of tfae Muses at Rom.e, 
built by Martius Philippus, wfaere poets used to recite their works. 
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Augustits built a library and temple to ApoUo, on Mount Palatine, where 
poetB also recited their verses, and where they deposited them. 

Some join et Musarum . . . delictd to the followiug line, inteipret- 
ing it,— he makes verses himself {invltd Mne:vd) in defiance of the 
censure of the leamed. 

88. Uni . . . annos : not that he thinks Homer a better poet, but be- 
cause he was ancient 

40. Maeuldnua : some rich man, upon whose patronage the poet 
depended. 

41. Ferrdta : * barred against you,* when you ask remunteration. 

46. Anahaihrd-: 'stairs, — or a step-ladder,' to ascend to the ro«- 
trutny which was a kind of scaffolding erected with timbery hired for 
the purpose. 

47. Quaque . . . eatJiedria : the poet is supposed to haye fitted up 
the Orehestra with hired chairs for the accommodation of the better 
0ort of people. — Reportandis : * to be retumed to the owners.' 

48. Tenui . . . ducimus : see Sat. i, note to line 148. 

63. JVonpubHca vOfia : < no common talents.' 

55. Mon&td : moneta is the stamp on money, hence, figuratively, < a 
• atyle in writing.* 

67. Omnis . . . impcUiem ; * free from every bitter of life.' 

62. Satur . . . Euoe : i. e. when Horace wrote his divinest verses, 

he was sated with good cheer, and prospered under the patronage of 

Augustus and MaBcenas. 

64. Dominia . . ^eruntur : * are inspired by the lords of Cirrha and 
Nysa :' i. e. ApoUo and Bacchus ; the former was a town of Phocis» 
near Delphos, where ApoUo had an oracle ; the latter a cave in Arabia» 
where Bacchus was educated. 

65. Duas . . . euraa : i. e. poetry and domestic troubles. 

68. Jldspicire : * to conceive in his mind.' 

69. Deesset : this word is here by Synseresis contracted intP two 
syllables ; the Une is thus divided, 

Nftm 81 1 Vlrgili-| o puer | et t61e-| rabile j d'6s8et. 

70. Cadirent . . . hydri : for ceddissent ; * aU the snakes would have 
fallen from the hair of Alecto ;' — he never would have been able to des- 
cribe, as he has done, the snaky tresses of Alecto. See ^En. vu. -460. 

•71. Surda . . . buccina : * the silent tmmpet ; ' surdus not only sig- 
nifies one that does not hear, but also that which gives no sound. 



yGoogle 



204 NOTES. 

Juvenal alludes to ^n. vii. 519. 

72. Jlubrenus Lappa : an ingenius, but poor and miserable tragic 
poet, who lived in Juyenal*8 time. — Cothumo : by Metonymy, * tragic 
writere.* 

78. Cuju8 , . . Atreus : whose tragedy of Atreus, wbich he was 
writing, caused him to paum his platters and eloak, to bu/ food, Slc. 
Some think pigrtero means to take a pledge, and suppose Atreus to be 
the name of the broker to whom Ruhrenua had pawned his goods. 

74. Ir\ftlix MtmXtor : « unfortunate, poor Numitor ; ' ironically, for 
he is put here for any rich man. 

75. Q,uintilhe : tfae name of his mistress. 

79. LuednuB , Lucan, a poet of Corduba in Spain, who, on coming 
to Rome, was made a knight. He left his Pharsalia, a heroic poem, 
describing the civil wars between Caesar and Pompey, unfinished, faav- 
ing been put to death by Nero. 

80. Serrdno . . . Saleio : two poor poets in Juvenal^s time. 
82. AmictB : < grateful ' to the hearers. 

88. Thebaidos . . . Statius : Thebaia was a poem, desciiptiTe of 
tiie Theban war, written by StaHua a Neapolitan poet 

84. Promisit . . . diem : < appointed a day ' for the recital of his 
poem. 

87. Jntactam . . . Agdven : * his tragedy of Agave, never before per- 
formed or read. — Paridi: Paris was an actor in high fayor with Domi- 
tian. 

What the poet SBye in this and the three following lines, in a seem- 
ing complimentary way, was a sneer upon Paris, and througfa faim upon 
the emperor ; Domitian so understood it and tumed our author^s jest 
into his punishment : for in fais old age, fae sent faim into £g3i>t» by 
way of an honorary service, with a militaiy command. 

89. Semestri . . . auro : i. e. makes them military tiibunee, whose 
office lasted for six months : tfaese, as well as knigfats, wore gold r&igs. 
— Some understand summer and winter rings. — ^As semestris alsamews 
haifa month (or moon), some render semestri auro, circular gold (or 
rings) like tfae moon, wfaen sfae is full or fifteen days old. 

90. Camerinos . . . Bareaa : ricfa nobles, wfaose levees the poot 
poets might attend in vain. 
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92. Pelopea . . . PkUomela : the names of two tragedies, which, 
perhaps being dedicated to Paris» secured his fayour and consequently 
the good will of Domitian. 

93. Ptdpita : * the stage ; ' some understand < poetical recitations.' 

97. PaXUre: *to grow pale* with study. — Vinum . . . Deeembri: 
in the month of December, the feast of the Satumalia was observed 
with great festivity. 

98. Faeundior: < more beneficial to you ' than poetry is to its writ- 
eis; ironically. 

Having ezhibited the wretchedness of the poets of his day he begins 
to show, that historians were eqnally neglected. 

101. Damndsa: rulnous to you, having been at the expense of so 
mwh paper, for which you will receive no recompense. 

104. Jieia legenti : the acta were joumals, registers, acts of the sen- 
ate, or records of a similar kind ; the elerkt who wrote or eoUected them, 
was called afituarius» 

106. QiUd . . . offieia : what profit arises to lawyers firom their plead- 
ings in civil actions ? 

107. Magno . . . KbeUi : their bundles of briefe, wluch they carry 
with them into court. 

108. J^st .* the lawyers. — Magna : for magnopire, 

109. Tettgit . , .iUo: i. e. if some client, more eamest than the' 
other, who thinks, he is not doing justice to the cause, should touch him 
with his elbow. 

110. Ad dubium . . . nomen : * to prove a doubtful debt, with his 
large account-book.' So nomen is used by Cicero, nomina facere, to 
run into debt. 

111. Catfi . . .foUes : i. e. his lungs. 

112. Consputtur : ' is slavered with foam,' from Tehemence in plead- 
ing. 

113. Mnc : in one scale. 

114. Solum russati . . . Laeema : < that alone of Domitian's Veii- 
coated coachman,' and you will find them equal.— Some think Laeema 
a fictitious name for a soldier, whose dress also was red, according to 
Britannicus. 

115. Duce» : * the judges ; ' the poet in this passage humorously al- 
ludes to Ovid's description of the contest between Ajax and Ulyssefl, 
for the arms of Achilles. Met. xiii. 1. 
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116. JMnd pfV liJfertme : * l&r one whose liberty ia questiooed ;'— or 
ooe who was claimed by some person as a slaye. 

117. Tibi . . . palm€B : it was customary for clients, if they gained 
their cause, to set up a garland of green pahn at the doors of their ad- 
vocates. 

119. Vocis: ' of your vodferous pleading.' 

120. Vetirea . . . bulbi : perhaps onions are here meant, wfaich 
migfat be among <he small presents, sent monthly from Afxica to Rome. 

121. Vinum . . . devectum : ' wine brought down the Tiber ' from 
Veiento, or some other place, famous for inferior wine. 

122. Aureus: the aiareus was equal in valne to about 03,59 ofour 
money. 

123. Indl . . . pragmaticQrum : i. e. of that g<dd piece, you must 
give a dividend to the pettyfoggeni, according to their contract with 
you. — The pragm^tiei were prompters, who sat behind 4lie lawyers 
and prompted them with words, as well as with the fonns and meaning 
of the law. 

124. JEmiUo : .^miUus was probably a rich lawyer, but of inferior 
abilities. 

128. Statud . . . Imed : i. e. he seems to meditate a stroke, with 
one eye shut, in order to take better aim with the other ; or, perhaps, 
because he was blind of an eye. 

Thus, on account of aU this pomp, u£miliu8 had great piactice and 
was well paid. 

129. Sic: * by such attempts at display.' — Coniurbat : ' ruins him- 
self.' 

131. Mhmoeerote : the poor and middling class of citizens used to go 
to the baths, with their oil in a vessel, made of a bull's hom ; the richer 
sort, of the hom of a rhmoceroa, which was very expensive. 

132. Per . . . a^s^re : i. e. he rides through the fomm in a litter, set 
upon polea, which rested on the shoulders of the bearers. — Medos ptU- 
ro8 : the Romans were fumished with slaves from Media and Persia. 

134. Spondet : ' gains him credit.* — StkUanm : from sttata, a ship 
or boat ; ' foreign,' as imported by sea from a foreign country. 

185. Vendit : * recommends.' 

141. Serd octo : to carry your litter. 

146. Quando . . . matrem : i. e. when wUl SasUua or any man with 
a mean appearance be employed in a cause of great consequence, as 
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Cicero for Fonteius, wbere a mother was brouj^t ioto court, weeping 
and supplicating for tbe life of her son. 

160. Deelam&tt doee» : the poet now shows, that teachers of rheto* 
lic, who opened schools for instnicting youlh in the knowledge and art 
of declamation, fared, if possible, worse than lawyers. 

161. PerimU . . . tyrannos: the theme, given by VeeHui, who is 
here put for any teacher of rhetoric, to his eUus of pupils, is supposed 
to be on tbe suppression of tyrants. 

164. Orambe repetUa : in allusion to the old Greek proverb, ** Cab- 
bage heated several times is death." 

166. Color: eolor was that part of the declamation, introduced by 
way of reason for the thing, supposed to be done, and by way of plea 
or excuse for the action. — Causm . . . genm : whether it be demon- 
stratlve, deHberative, or judkial ;--or> whether defenslbie or not.— 
Sttmma qtuBsHo : that, on which the whole canse must tom. 

166. Quc6 . . . sagiita i what arguments the adversaries may bring 
forward. 

156. Merefdem . . . seio : the words of Hie dull and inattentive 
scholar to the master, demanding payment for his labours. 

169. Lavd . . . mamilUB : the heart, according to Pliny, xi. 37, is 
seated inside the left breast with man, and is supposed to bethe seat of 
understanding and wisdom. 

160. Arcadico juvHni : Arcadia was famous for its breed of asses, — 
Oujus . . . implet : no theme wasmore common in the Roman schools, 
than the adventures of Hannibal. Every week, says the master, does 
the story of Hannibal torment my poor head on a deckiming day. 

163. *^n post . . . eohortes : in the fifth year after the battle of Can- 
nse, when Hannibal encamped within three miies of Rome, he was 
twice assailed by a most violent storm, at a time, when both armies 
were prepared for battle. This the Carthaginian considered as an un- 
favorable omen, and, after sOme defiberation, departed from Rome. 

164. Circumdgat : * lead back ' from Rome to Apidia. 

166. Quantiim . . . audiat : < ask me to give you what you will, and 
I will give it, if this blockhead*s father will hear him as often as I do.' — 
He that asks a certain sum is said stipulari : he that promises it is said 
spondere. 

167. SophistiB : put here for rhetores. 
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l^. Et veras . . . reUcio : and having left off teacluDg, tum to the 
bar aDd plead real causes. — RaptSre relieto : leaving fictitious subjects, 
such as the rape of Helen, &c. — There are some declamations, in Quin- 
tilian, De raptore, 

169. Fuaa . . . aUent : they say no more of Medea's pouiing out and 
mixing poison for Creusa. — Malus . . . tnantus : Jason» who forsook 
Medea ; JEn€a$, who abandoned Dido ; or, Thesemf who left Aiiadne. 

170. Qua . . . eaeos : i. e. what medicines restored youth and sight 
to i£son. — Mortaria : mortars, but here figuratively medidnes brayed 
in a mortar. 

171. Ergo . . ,/rumenti : this seems to be the sense of the passage ; 
as the profession of teaching school is so miserable and without profit, 
I would therefore advise those, who have left the shadowy dechimation 
of the school for the real contention of the bar, to follow a new course 
of life and never to think of retuming to teach rhetoric agaln, lest 
they should have nothing left, with which they may buy bread. — Dabit 
. . . rudem : * he will discharge himself from keeping school ; ' the 
rudis was a rod given to gladiators, when discharged from their occu- 

^ation : dare rudem, to give a dischaige ; donari rude, to be dis* 
charged. 

173. Mpugnam . < to the contention of the bar.' — Khetoricd . . . a5 
umbrd : from the fictitious declamations of the school, which were but 
shadows to the real ones. 

174. Tessira . . ,fivmenti : in any dole, made by the emperor or 
any city-magistrate for distributing com; the poor citizens had each a 
tally or tieket given them, which ihey first showed and then received 
their proportion, according to the money they brought to buy wheat 
from the public magazines, at a lower than the market price. 

This ticket was called tessera, it bdng/ow square, and was made of 
wood or lead. 

175. Quippe . . . lautissima : in comparison with what they get by 
teaching rhetoric. 

176. Chrysogdnus . . . PoUio : two music-masters ; others consider 
them rfaetoricians. 

177. Artem . . . Theoddri: < discarding the art of Theodoms,' avery 
famous rhetorician. — Scindens : if we consider Chysogonus and Pol- 
lio as teachers of rhetoric, scindens must be rendered * explaming.' 
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178. Balnea Bcxeentis t * baths are built by tfaem at the ezpense of 
600,000 sesrterces,* about $21420. 

The rich Romatis spare no expense when hixuiy is in question, but 
pay as little as they can for the honest education of their children. 

179. Anne . . . potihe : ironically ; should nobility, like these, wait 
at home for fine Weather, &c. ? certainly not, ihey must have poiti- 
cos, &c, 

182. Mtmidarum . . . eolumnis : Numidian marble was very elegant 
and expensiye, and was firsf brought to Rome by M. Lepidus. 

183. Jllgentem . . . solem : the windows were so contiived as to 
take in the sun in winter-time : i. e. they faced the south-west. 

186. Q^intilidno : the celebrated rhetorician, who educates fhe child- 
ren. 

189. Exempla . . . trann: the poet answers, Felicityso strange and 
slngular, as this is, must never be mentioned as an example for others ; 
for Quintilian is the only person, who ever grew rich in this way. 

The Romans called an unusual good fortune novafata, 

190. Felix et pulcher : * the fortunate is both brave.* 

192. Lunam . . . alHta : the senators and patriciafis wore a shoe 
{alutiB) of the best and softest leather, with a buckle or clasp of ivory 
or silver, in the shape of a hdtf-moon. This ornament was derived from 
Mercury, who, after snatehing iEneas from the fury of the Greeks, 
placed a moon on his foot. 

More probably it denoted by its shape, C (eerUim), the original 
number of senators. 

By this line, the poet means that the fortunate may even become 
«enators and nobles. 

193. Jaculdtor: *disputant.* 

199. Ventidius : Ventiditis Baseus, son of a bond-woman, at Asca- 
lon, was at first a carman, then a muleteer ; aflerwards, in one year, he 
was made praetor and consuL — Tutliui : Seroiw TttlUus, the sixth 
king of Rome, bom of a captive. 

203. CathedriB : teaching rhetoric, which tliey did, sitting In a ehairy 
desk, orpulpit, 

204. Thraeymdehi : Thratymaehus was a Carthaginian rhetorician, 
who taught for several years, at Athens ; he hanged himself through 
poverty.— iSfecunrfi (Jarrvndtis : Seeundus Carrinas came from Athens 
to Rome, and, declaiming against tyrants, was banished by CaUgula. 
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206. JEi hune . . . cieQtas : many tiiink that Soeratea is intended, 
who also taugfat rhetoric at Athens, and was put to death by tfae Adie- 
nians : faut Seeundus Carrinas is certainly ihe one to whom the poet 
refers ; having been banished from Rome, fae retumed to Atfaens, but 
fais countrymen were afraid to render faim any relief, lest tfaey sfaould 
incur tfae displeasure of Cassar. He, at lengtfa, poisoned faimselt 

207. Di : sc. date or denU — Tenuem . . . terram : it was usual 
witfa tfae Romans to express tfaeir good wisfaes for the dead in the mapi- 
ner, here mentioned, that the earth might Hl ligfat upon them ; for they 
supposed the manes dwelt sometimes in the sepulchre togetfaer with the 
ashes. 

20S. Spiranteeque eroeos : it was customary with the andents to 
strew flowers aud sfaed perfumes on tfae graye of a deceased iriend. 

210. Metuens mrgm : reverencing and beholding with awe fais tutor 
Cfairon, the Centaur. 

211. CaniSkbat: practised lessons in vocal and instrumental music 
under his tutor. — Patrus m monHbus : the mountains of Thessaly, 
from whence came Peleus, the father of Achilles. 

212. Cauda magistri : the upper part of Chiron was like a man, 
the lower, Uke a horse, 

213. Bt^um . . . dixit : Rttfus or Rujfus was a teacher, who cfaaig- 
ed Cicero with writing barbarous Latin, like an Jillobrogian, 

215. Quts : the poet now shows that the situation of a grammarian 
is still more deplorable. — Eneelddi . . . PaliBm6nis : Enceladus and 
PdUemon were two very famous grammarians. 

218. Prtsmordet: < takes the first bite.' 

219. Qui dispensat: i. e. dispensator ; <tfae faousekeeper, — or 
steward.' 

224. ObUquo . . ,ferro: < witfa the crooked teeth of the card,* such 
as is used at the present time. 

226. Q^ot stabant puiri : * as there were boys standing round you 
to recite their lessons.' 

228. Rara . . . egeat : i. e. though the pay, whicfa the grammarian 
receives, is so small ; even thathe seldom gets without going to lawfor 
it. — TVtfrOm here means ttLejudge^ wfao tried civil causes. 

229. Sed vos : a sarcastic apostropfae to parents. 
288. Phabi : tfae name of tfae keeper of tfae bath. 
286. SieVklus : i. e. Acestes. 
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241. VieUfripcpitiu$quodpo»t4E^at : theMwoidf aresatiiietUyadded 
by tfae poet, and seem to be included in a pueaibmM.-^Vietori : < a 
victorious gladiatof .' 



SATIRE VIII. 

The great object of thia Satire is to demonatrate, tfaat distinction Is 
merely peraonal ; altfaoogfa we may derive rank and titlea from our an- 
cesto»» if we degenerate lirom tfae virtues» t)y wiiicfa tfaey obtained tfaem, 
we cannot be considered as truly noble. 

1. Ponlice : some noble person, perfaaps a descendant of tlie autfaor 
of tfae ThehaU, — Longo $anguine : by a descent tfarougfa a long train 
of ancestors bf noble blood. 

8. JBfi eurribtu : * in triumpfaal ca»,' as ezpressed in triumpfaal stat- 
ues. 

4. DmidioB : * faalf demolished,' by lengih of time. — Humlro» . . . 
Cortinwn : ' a statue of Conrinus witfa a broken sfaoulder.' 

6. Oeniris tdb^ld . . . eapdei : < in a long genealogical table.' 

8. Fumdsoa : * now black witfa smoke.' 

9. 8i , . , wHtur: if you lire infamously before tfae images of tfaese 
greatmen. — Qud : sc. speetant; < wfaat avail ? * 

18. Our . . . lare : i. e. wfay sfaould FalMus boast of lus descent from 
Q. Fabius Maximus iBmilianus, (called JiUobrogieu$ from liis victoiy 
over tfae AUobroges,) and in fais descent from Hercules, &c. — Jird : 
tfae altar of HercuIeSj^of whicfa the Fabian family were tfae faereditary 
guardians. 
Tfaey were said to be sprung (Hereuleo lare) from Hereule$, 
16. Euganed . . . agnd : ffae sheep, bred on the Euganean downs, 
had the finest and softest fleeces in all Italy. 

16. Catinen$i pumice: Catina (now Catania) was a city near 
mount ^tna; the finest pumice was collected firom tfae vidnityof 
Hount iEtna : witfa tfaese stones, tfae effeminate Italians used to smootfa 
tfaeir skins. 

17. Emptor , , . gentem : tfaose, condemned of poisoning or any 
otfaer capital crime, were not only put to deatfa, but faad tfaeir names 
erased from tfae public records and their images broken or otfaerwise de- 
stroyed. 
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22. BoB . . • ifHfntm : prefer Uie virtuef ef tfaese ezcellent men to 
the images of yonr anceston. 

28. Praetdant . . . virgas: *if you should be consnl, esteem thm 
before all the ensigns of your office.' 

29. Oalri invento : Osiria was the chief deity of the Egyptians, wor- 
shipped under the form of a bull or oz. They supposed that Osicis was 
the inventor of husbandiy, and that his soul transmigrated into an ox. 
When this ox, called also Jipia, arrived at a certain agCr the priests 
drowned him and ran about howling in quest of another, of the same 
form and marks as the former; which when tlxey had found, tfaey 
shouted with joy £^(ff««t/«iy ! we have found him : '2vyx»t^f»*9 \ let ut 
rejoice together ! 

S4. Seahit . . . Uttibu$ : havhig a)l their hair eaten off with the 
mange. 

88. JVe tusis: * lest you be called in the same manner/ without 
having any claim to their virtues. 

43. Aggire : the agger was a mound, raised by Tarquin, for the de- 
fence of the city, and much frequented by low company. 

44. Vo8 humiles . . . Cecropides : these are the wOrds of Rubellus. 

49. Plebe togdtd : < the meanest plebeians.* 

50. JVodos: 'the ^if^cvitiea.*-^ JEnigmdta : *the mystic intrica- 
cies.'* 

51. Batdm : the Batati or Hollanders were conquered by Domitian, 
when a youth. 

52. Jttiu , , , HervtuB : i. e. you are nothing but a mere name, and 
resemble a shapeless stone. 

The poet alludes to the HemuB or heads of Mercury, set on posts at 
the doors of the great men in Athens. 

58. FadlU . . .fervet : * for whom, swift in the course, many a hand 
glows with applauding.' 

62. Corpt?uB : the name of a famous mare from Coryihus or Coritus, 
a town of Etruria. 

63. Mrpmi : a famous horse, so catled from the place, where he 
was bred, a hill in the country of the Sabines. 

64. Jbi: * in these horses.' 

67. J>/)spdti8 : the name, perhaps, of some covetous mxller, who 
wearied his horses by employing tfaem in grinding night and day. 
70. lUis : i. e. to your ancestors. 
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71. Bmc . . .jiwittem: so much for the youth, RubeUus Blaiuhit. 

81. Phaldria . . . tauro : PhaiarU wa0 one of tbe most crael of the 
SicUian tynmts ; he had a brazen bullf in which he inclosed people and 
bumt them ali7e. See Class. Dict 

85. Osirea . . . Oaurana : Oaurw is a mountain of Campania, near 
the Lucrine lake, where the best ayaters were found. 

86. Coitni . . . aeno : the unguentum Coemidnum was a pezfumed 
ointment so called from one Co$mus, a perfumer, who» by boiling Tari- 
0U8 aromatics together, produced his iamous ointment. ^^ 

The poet here means, that if the person spoken of did not anoint him- 
self, as others, but could afford to purchase and dip himself in a whoU 
kettte fuH at once of this rare perfume, yet his name would perish with 
his body. It is not living sumptuously, but well, that gives leputatioii 
alter death. 

90. OB»a . . . meduUis : i. e. you see the khigs, we haye conquered, 
robbed and oppressed, and the yery marrow, as it were, sucked out of 
their bones. — Vdeuis exsueta meduUis, by Hypallage, for vaeua ex- 
sueiis medulHs. 

95. Pansa . . . JSTatta: who Pansa^ or his predecessor, Natta, was, 
18 unknown. They are probably fictitious names. Some, from the simi- 
larity between this and Sat. i. 89, 42, think Pansa denotes the Senate, 
and Mitta, Marius. 

96. Chterippe : he introduces Chterippus, a subject of the plundered 
province, whom he advises to sell tbe few trifles he has \eft, before a 
new g^vemor comes to devour what the former had spared ; supposing 
that, if he did tum his small goods into money, he might perhaps the 
better conceal it. 

97. Furor . . . naulum : i. e. when you have nearly lost all, it would 
be the height of folly to' lose what you should pay for your passage to 
Rome, in order to accuse your oppressor. 

Some interpret it, lest you should not be able, when you die, to pay 
iheferry money to Charon, 

Or more probably it is roerely a proverbial expression, and means, 
" save what thou canst in the wreck of thy fortunes." 

98. Vulnus: *griefl' 

104. Mentdre menste : Mentor was a distinguished artist in chasing 
and embossing silver. 
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He means, that there were few enieriainment$f where, in tfae cowfses 
ef tbe tables, tfaere were not some cups, dishes, &c. of Mentor's work- 
mansfaip. 

107. Plures . . . triumphoa : i. e. they acquired more riches in strip- 
ping peaceable people, than their conquerors ever took from them in 
time of war. — OeeuUa : the last syllable of oeeulta is made long, in 
eonsequence of ap in tfae commencement of the foUowing word. See 
Carey'» Lat. Pros. 

116. GalHetu axia : * the Gauls,' who used to fight from chariots. ^ 

117. Meaaoribua : the people of Africa, who supplied Rome with 
eom. 

118« CSrea . . . vaecmtem : * mlndiag nothing but the diversions of 
die ciicu» md the theatres.* 

128. Aeersecdmea : * favorite boy.* 

129. Con/eentue : * districts.' 

130. Celano : * Mke the harpy CeUno,* The govemors* wives used 
te reeeiye menej from H^ft s\nton, to influenc^ tfaeir hvsbands in thefr 
fevour. 

1$1. Pijco : PieuSy the first klng of the ^origines or first inhabi- 
tants of Italy, was sald to be the son of Saturn» 

1S2. Omnem . . . pugnam : all the I^tana, who were arrayed in 
battle against Jupiter. 

186. Site . . , aeeHres : i. e. if you delight in putting tfae poor peo- 
ple to death, till the very axes are blunted by frequent use, and the ex- 
ecutioner Inmself is tired out with the number of executions. 

142. Qud ." sc. jacias ; * wherefore do you boast of your high birtfa ? ' 

145. Santonlco . . . eucullo : the Sani&i^es were a people of Aqui- i 
tania, in Gaul, from whom the Romans derived the use of hoods or 
eowU, which covered the head and face. 

146. Prceter . . . carpento : on the Appian, Flaminian, and Latin 
ways. See Sat. i. 162, note. 

Juvenal inveighs against the great men, who, in imitation of Nero, 
were passtonately fond of becoming charioteers. 

148. Adstringit . . . 9ufflamlne : the sufffldmen or drag-ekain was 
put on the carriage wheel by the slave, (but DamarippuSt though con- 
su!, performs the office) to prevent its running too fast down hill, or 
sliding back, when going up hill. — Multo implies his doing it oflen. 
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153. Virgd . . . annuet ; salute him wUh a dexterous cntck of fais 
whip. — Maniplos : * trusses of hay.' 

155. Interea . . . aitaria : i. e. at his abdicatioo» when, accordisg to 
the custom, iustituted by Numa, he offers sacrifice at Uie altar of Jupiter. 

156. Jurat . . . Epdnam : sc. per ; Epdna or ISppdna was a {godr 
dess, who presided over liorses and mules. Her statues weze placed 
iu horses* stables. 

159. Syropheenix : * a Syrophcenieian perfumer.' 

The best and most skilful perfumers came from j^^.aiid PhtsnAeia, 

160. IdunuM . . . porUe : the Idumaan gate was so called, because 
Titus and Yespasian enteced it in triumph, having conquered the Jew^ 

162. Cydne eucdncta: < actiye CySlne;* the woman who kept the 
tavem. 

168. Thermdrum eattees : the themue or hot-baihs, at Rome, were 
places, where some, after bathiog, drank veiy hard. They aiso draok 
hot wine, while batbing, to promote perspiration. — Ineeriptaque linUa : 
over the doors of brothels, signs made of painted Mnen were spread. 

170. PrtBStdre . . . «etos : i. e. persons of Damarippus' age are capa- 
ple of serving in the army for the protection of both the emperor {JVe' 
ronem) and the empire. 

175. Sandcqnlarum : sandapila was a sort of bier or coffin ifx tbe 
poorer sort, especially for those who had been executed. 

182. VoUsos Brutumquc : * the nobles of Rome.' 

186. Phasma Catulli: Catullus wrote a pla^ called Phasma or 
Vision. 

187. Lauredlum : the name of a tragedy, in which the hero Laureo- 
lus, fof some horrid crime, is erucified, — LentHklus : another of these 
profligate noblemen, ^ 

l5l. Planipldes: they, who acted the parts of servants, were caUed 
planipedes, as being bare-footed. 

192. Quanti . . . refert : i. e. expose their persons to be put to death : 
no matter for what price, these nohles run the hazard of their lives ; they 
do it.voluntarily, nobody, therefore, will pity them. 

He now satinzes those noblemen, who acted the parts o{ gladiators. 

193. JVulU) . . . JVerone : in allusion to the cruelty of JVero, who 
commanded 400 senators and 600 knight« to fight in the amphitheatre. 

197. Thymiles : See Sat. i. 36, uote.^Corinthi : the name of a low 
mimic and buffbon. 
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200. MinnU!dm$ : for an account of the gladiaton, cafled mvrmiSiO' 
ne$ and reHarii, see Note to 126th line, Sat. ii. 

207. Jlurea . . . spira : * a golden wreath.' The spira was a bandt 
fiistened to the hat and tied under the chin ; the hand heing of gold 
showed that he was no common gladiator. 

2Q9. Jfgnominiam : in fighting with the nohleman, who was so cow- 
ardly and inexperienced. 

212. Senieam : L. Annaus Seneea. See Class. Dict. 

218. Cujtu : L e. JVero*^. — Debuit . . . unus : according to the 
hiWB of the twelye tahles, a parricide was sewn up in a eaek with an apet 
a aerpent, a cock and a dog, and thrown into the sea. 

The poet means, that Nero's manyparricidesdeserved more tfaan one 
death. 

216. ^amemnonleUe : Orettes, the son of Agamemnon and Clytem- 
nestra, who slew his mother. J^Tero slew his mother Agrippina. 

217. JV«c . . . polluit : i. e. Orestes did not kill his sister JElectra, 
as JVero did his hrother SrUannieus. 

218. Spartdni . . . eonju^i : i. e. Orestes did not slay his wife, SHer' 
midne, as JVero did his wires Oetama, Antonia, and PqpptBa. 

219. Aeonita . . . miseuit: JVero poisoned his brother JSritannieus 
and his aunt Domitia. 

220. Cantdvit : J^Tero not only sung upon the stage, hut joumied to 
Greece to tiy his skill among the most famous artists. 

221. Trotea . . . scripsit : JVero wrote a poem on the destruction ot 
Troy ; and it is reported, that he set Rome on fire to better realize the 
scene. — Virginius . . . Vtndice GaXba: Virginius Sufus, leaderof 
the army of Germanicus, Julius Vtndex, pro-prsetor in Gaul, and SSoifi- 
guis Sulpitius Qalba, prefect of Spain revolted from JVero. Seo Class. 
Dict 

223. Crudd: (ot crudeU. 

226. ^ium . . . corOnte : a garland ofparsleywda the rewardof the 
best musician at the Nemoean games. 

227. JSiajdrum . . . colosso : the poet here addresses Nero. 

228. Domiti : the father and grand-fatker of JVero were named 
Domitius, — ThyestcB . . . Jlntigdnes ; i. e. the dress which you wore, 
when you played in the tragedies called Thyestes and ^niigpne. — 
Syrma : a long garment which tragic players used. 
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229. Per^Onam MendlippeB : i. e. fhe maak you wore, when you 
acted the part of MerMlippe, 

280. Marmoreo . . . collosso: JVeroeTectQdtieollosactlstatiteio Au- 
gustus and suspended from it the Juirpt which was adjudged bim in the 
contest with the Grecian musicians. The statue, alluded to here, was, 
however of brass, not of marble. * 

231. Quid . . . subUmius : i. e. who can deny, that CatUine and 
Cethegus were of noble birth ? 

235. Tlrnicd . . . molestd : a coat, made of linen, pitch, hei^p, and 
other combustibles, and put on criminals, who were chained to a stake 
atnd thus bumed alive. 

236. Consul : M. TulHus Cieero, 

241. Leuedde : < from Leucas,' a promontoiy of Epirus, near which 
Augustus defeated Antony and Cleopatra. 

245. ,Arpina8 alius: C. Marius, bom at Mrpinum, worked at the 
plougfa for hire, in his own country. 

247. JVodOsam . . . vitem : the Roman centurions carried a piece of 
tough vine-branch in their hands, with which they corrected the sold- 
iers, when they did aniiss. Marius had been a private soldier and had 
endured the chastisement of his officer. 

250. Solus . . . Urbem : it was not alone, that Marius conquered 
the Cimbri, but with the assistance of Q, iMtatiua Catulus, yet the 
glory of the war devolved on him, as being the commander in chief. 
252. MajOra cadav^ra : the Cimbri were meo of very large stature. 
255. Pro totis . . . parenti : the Romans had a superstition, that if 
their generals would consent to be devoted to death or sacrificed to 
Jupiter, Mars, the Earth, and the Infemal Gods, all the misfortunes of 
their party would be transferred to their enemies. 
Two of the family of the Decii, father and son, had devoted them- 
selves to death for the good of their country. 

259. JinciUd , . . bonorum : Servius TuUius, though bom of the 
slave Oriculana, arrived at the honor of being the sixth king of Rome. 
262. Juvines ipsius corMlis : the sons of the first consul, L, Junius 
Brutus, who conspired to reinstate the Tarquins, 

264, CocUte : Horatius Coeles, See Class. Dict — Mudus : Mu- 
ciU8 SciBvdla, See Class. Dict 
266. Virgo: Clalia, 
19 
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266. OeeuUa . . . servus : Vtndieius, a «hiTe, who waited Mt table, 
overheariDg part of the discourse, among the conspirators, about thc 
restonition of the Tarquins, infbrmed the consufi. 

269. ThersXtes : the hasest of the Grreeks, deformed both in mind 
and body. See Homer'8 Uiad ii, 212. 

273. Infami . . . asglo : Romulus, to promote the peopling of the 
city, in its iirst infancy, established an asylum or sanctuary, where 
criminals of all kinds, who could escape thither, were sure to be safe. 



SATIRE IX. 

This Satire consists of a dialogue between Juvenal and Naevoius, an 
enfranchised slave ; a poor wretch, who, fxom a kind of jester or dabbler 
in small wit for a meal, had become what is called a man of pleasure ; 
and thence, by a regular gradation, a dependant of some wealthy de- 
bauchee (here named Virro), who made him subservient to his unnat- 
ural passions : and, in retum, starved, insulted, hated, despised, and dis- 
carded him. This miserable object the poet rallies with infinite spiiit, 
on his disconsolate appearance ; and, by an afiected ignorance of the 
cause, engages him to enter into a detailed account of his infemous 
life. 

3. Crepereius Pollio : a noted spendthrift, who could notborrow any 
more money, though he offered iriph interest for it 

7. Vernam equUem : slaves, who appeared in a style and manner 
above their condition, were called vemtR equitesy gentlemen^slaves. 

8. Sahbus . . . intra pomceria: ^jests of a polished kind,' in con- 
tradistinction to the provincial, low-bom jests of the common slaves. — 
Pomcerium ^quasi post murum) was a space about the wallsof a town, 
within and without, where it was not lawful to plough or build for fear 
of hindering the defence of the city : hence, by Metonymy, a limit or 
bsund, the limits ofa city. 

9. Siccce : i. e. not moistened with perfumed ointments. 

14. Q;uarta . . .febris: a quartan ague and fever, which has lasted 
so long, that it has, as it were, become domesticated. 

19. Ganymeden Pacis : the statue of Ganymede, in the temple of 
Peace, was, as well as the other places enumerated, a place of rendez- 
vous for all manner of lewd persons. 
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20. Mairis: QyUle. 

24. Pingues . . . lacemas :, ' course great coats, — or doaks.' 
27. Tenue argentum : light money, not of due and legal weight. 

33. Vbs humlU . . ,pwr&ti: i. e. if you are so sparing of your lib- 
eraliiy towards those, who minister to your pleasures, auch as you will 
hard]y be generous to those, who want your charity, your attendants 
and poor cUents. 

34. Morbo : morbus, in a mental sense, denotes any odd humour, 
unieasonable passion, or vice. 

35. Passer : it is said, that sparrowa are the most salacioua of all 
birds : hence he gives this title to Virro. 

36. MUvoa . . . laisos : he represents Virro^s estate to be so large, as 
to tire the kites in flying over it. 

38. Suspectum . . . Cumia : Mount Misenus hangs, as it were, over 
the city Cuma, 
TMs and mount Gaurus were femous for their vines. 
43. Cyrnbala pulsantis : i. e. one of the Galli, piiests of Cybele. 
50. Exspectdte cicadas : i. e. wait for the spring. 

59. Tollis : * you bring them up.' — Libris , , . viri : Servius Tullius, 
to fix the number of births and burials, ordered, that, when a child was 
bom, the kindred should bring a piece of money into the aranum of 
Juno Lucina ; and into the exchequer of Venus Libitina, when any died. 
The father was obliged to give notice of the birth of a child, and the 
child received its name within thirty days afterwards. 

60. Forlbus . , . es : it was usual, on all festal occasions and particu- 
larly on the birth of children,' to hang garlands and wreaths at the doors. 

62. Propter . . . capis : if a legacy was left to a single man, it was 
void, by the Papian Jaw : if to a married man, having no children, he 
could take but a part of it, the rest went to the public treasury. 

63. Caducum : this was a legacy, left a person upon certain condi- 
tions, such as those of being married, having children, &c. ; in default 
of which the whole went to some other persons. 

64. Commdda . . . impleviro : the jw« trium liberorum entitled a 
man to various privileges and immunities ; of which the principal were, 
an exemption from the trouble of wardship, a priorityin bearing offices, 
and a treble proportion of grain on the customary distributions. 

This was the case, if the parents lived in Rome ; if they lived else- 
whera in Italy, they were to have^ve childien ; if m any of the Roman 
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proTiDces, Beven were neceisaiy to enable them to claim Uie advantage 
ofHhejus trium hberorum, 

76. Cfwia MarHe Jithenia : the judges of the pouit of Jireopdgm 
gave tfaeir snffitigeg, by night, and m silence, by characters, and alpfaa* 
betical letten ; and it waa a capital crime to divulge tfae votes, by which 
any sentence was past. 

77. Corpdon : Juvenal hmnorously styles JVhevohu, this paiamour 
of oM Virro, Corydon, in allusion to Viro. EeL ii. 1, 2. 

87. Baltea : strapa made of leather, with which the masters coriect- 
ed their slaves : in revenge for whicb, there was nothing which tfae 
slaves would not invent against their masters. — Deirit : deerit, in tfais 
line, and in line 106, is contracted, by tfae figure Syntereeis, into two 
syllables. 

92. Faciens : ' sacrificing.' — Laufeila: a priestessof Vesta, wfao,in 
celebrating the rites of tfae Bona Dea, together with the women wor" 
shippers, drank herself into drunken fiiry . 

106. Qui . . . eapttt : by this periphiasis are described those unnat- 
ural wretches, who dressed their heads, like women : wfao, if tfaey 
wantcd to scratcfa them, gently introduced one finger only, for fear of 
discomposing their hair. 

117. Fabricius : when C, Fdbrieius was eensor, he adjudged Com. 
Ruffinus, a senator who had twice been consul, unworthy of the sena- 
torial dignity, because he had in his house silver vessels of ten pound» 
weight, esteeming it as a notorious example of luxuiy. 

118. MoRsorum : the MtBsians were remarkably robust and therefore 
in great demand at Rome, as chairman or carriers of sedans. 

120. Curvus : ' skilfol.' 

123. JVam . . . surdo : i. e. fortune is deaf to aH petitions on my be- 
half. 

This is expressed by an allusion to the story of Ulysses, who, sailing 
by Sicily and beiug forewamed of the danger of listening to the Siren» 
on the coast, stopped his mariners' ears with waz, and so saiied by tfaem 
securely. 

SATIRE X. 

The subject of this Satire is the Vanity of Human Wishes. The 
poet takes his stand on the great theatre of the worid and summons be- 
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fore bim tbe iUostrioiu charaeten of ali ages. As they appear in suc- 
cession, he shows, from the principal events of their lives, how Httle 
happiness is promoted, by fhe attainment of what our indistinct and 
bomided views represent, as the most perfect of earthly blessings. Of 
diese he instances wealth, power, eloqnence, military glory, and per- 
sonal accomplishments ; all which have, as he observesi proved dm- 
gerous or destructive to their respective possessors. From hence, he 
argues tfae wisdom of acquiescing in the dispensations of Heaven ; and 
condudes with a form of prayer, in which he points out, with great 
force and beanty, the objects for which a rational being may presume 
to approach the Almighty. 

Juvenal aeems, in the composition of this Satire, to have had in his 
thoughts Plato's second Dialogue of AleibieuUs and Persius' second 
Satire : he has, however, taken notliifig firom tfaem, but the general 
idea; tfae filling up is entirely fais own. 

1. GacUbus : Crodes, now Cadiz, is an island beyond tfae streights 
of Qibraltar, to the soutfa of Spain. The ancients supposed it to be tfae 
extremity of the west wfaence tfae inscription, Ne Pl.U8 Ui«tra., on 
the pillars of Hercules. 

2. Gangen : the greatest river in the ecut, dividing India into two 
parts. 

8. 7hgd . . . mUittd : the toga, says Cicero, is the badge of peace. 

In time of Peace, situations in the administration of civil aflairs are 
sought for ; in time of war, posts of command in tfae army ; eacfa of 
wfaich are often attended wiifa damage to tfaose wfao faad eagerly sougfat 
them. 

10. MorHftra .. . . facmdia : Demosthenes aad Cicero botfa came to 
violent deaths. — Vhrlhus . . 7 eonfKaus : JiUo, the Crotonian wrestler. 
See Class. Dict. 

11. PerUt ; this line is thus scanned, 

•Conf i-| sus peri-| it &d-| mlr&n-| disque I&-| certis. 

The it 'laperixt is made long by tfae Cssural pause. 

18. Cuneta . . . eensm^ i. e. an income beyond tfae rate of a com- 
^on fortune. 

15. Tempofibw . . . eokore : tfae construction is, IgUtM' tota eohors, 
liiis diris temporibue, juisu JVleronie, elaunt Longinum et magnof 
jltorto» pradmtis Senee^, ijrc, 
19* 
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16. Longfnum : JVero ordered CSawmtM LonginuB to be put to deatfa» 
becaiise he had in his possessioaa statue of Ccusius, one of the mur» 
derers of Julius Ciegar ; but the real cause was, that he was rieh, — Srn^ 
&€B ; tutor to Nero, supposed to be engaged in Puo*8 coospiracy ; but 
put to death in consequence of his great toeoftft. See Class. Dict. 

17. LateranOrum ades : PUnUius Laterdnus had a sumptuous pal- 
ace, in which he was beset by order of JVero, and tdlled so suddenly^ 
that he had not a rooment*s time to takeleave of his children and £mii^ 
ly. He had been designed consul. 

The Pope's palace, called the Lateran, is built on the site of this 
edifice. 

18. Ccenaeida : literally, placen to sup in ; as the ancients used to sup 
in the highest part of the house, it is put here for a garret, where pau- 
pers lodged. 

20. Contum : a pole, armed at one end, such as higfawaymen used 
to carry. A boatman^s pole is also called contus, 

24. Toto . . .foro: the senators and other rich Romans faad eheet» 
of brass, in the ybrum of Mars, to hold and preseive tfaeir money : but 
these, having once been robbed, they removed to the temple of Castor. 
These ehests were also kept in ihefbrum of Trojan. 

Some think, the poet alludes to uswerSj who transacted their busi- 
ness in theybntm. 

28» Jamne . . . auctor : i. e. do you now thiBkmuch about wealth 
OT ostentation, (quod) which caused one philosopher to laugh, another 
to weep l — Sapientibus alter : Denwer^tus, a phHosopher of Jibdera, 
who always derided the vanity of man. 

80. Contrarius alter^ Heraclittis, a phUosopher of EphSsus, who 
acted eqntrary to Demoeritus and wept fof^e fo&y of man. 

35. Trabea : robes, worn by kings, consuls, and augurs. — SYib^naij 
a seat in the/mfm, in the form of a half-moon, from which the judges 
passed sentence. At the upper part was placed the sella eurtkUs, on 
which the prcstor sat. 

86. Quid : the poet now derides the figure, which the prator made, 
when presiding at the Circensian games. — CwrriJms : triumphal cais> 
which were drawn by four white horses. 

88. THin^ Jovis : those, who triumphed, wore a funie or garment, 
which, at ^ther times, was kept in the temple of Jupiter. — Sarrdna ; 
ct , ^j^g ^g aucient name of Tyre, famous tor itsimf]»^ dye. 
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41. PubHeus : se. sermu; the Romans had public, as well as pri- 
vate seryants, who attended tfaem od such occasions as these. lUs 
senrant assisted in holding up the heavy erown of the prator, — C<9n* 
mU . . . eddem : the andents had an institution, that a shwe should 
lide in tiie same chariot with a coneul, when he triumphed, and should 
admonish him to reeoUect that he wa$ a man, 

As the prator is here represented as triumphing, the word eoneut \» 
used. 

48. Vol^em . . . ehwmo : (he eagle with expanded wings, which 
the triumpfaant praetor faeld, on the top of his i/eory sceptre. 

44. Pracedentia . . . offieia : for longum agmen offiencaued ; these 
were the great man's dependants, who, on this occasion, marched in 
solemn procession before the chariot. 

45. J>fveeo8 . . . Qutrf^es : in triumphal processions, citizens, clad in 
whitey walked by the side of tfae chariot. 

46. Defosaa . . . amlcoe : * whom the sportula, buried in his coffers, 
(and not sincere attachment,) has made his friends.' 

47. Tune : Democritus in his time. 

50. Verveeum . . . nasci : the BteoHans, Thraeians, and particuhtr- 
ly the people ofjibd£ra, a city of Tlirace, were noted for stupidity. 

52. Fortikna . . . laqueum : mandare laqueum alieui, is a phrase 
somewhat Uke, go hang yourself. 

53. Medium . . . unguem : to hold out the middle finger, tlie rest 
being contracted, was significant of the utmost contempt. 

55. Propter . . . dedrum : it wa^ customaiy with the ancients Uy 
write tfaeir vows on paper or waxen tablets, and, sealing them up, to 
affix tfaem to tfae knees of the gods with wax : they used also to spread 
wax on the knees of the image, and thereon write their wishes. Tlie 
knees were considered the seat of mercy. 

The gods permit us to ask, but the consequences of having our peti* 
tions answered are often fatal. 

56. Q^osdam : the poet now passes to honors, and, by examples, 
shows that, Uke riches, tfaey prove the destruction of many. 

58. Pagi.na : pagina, in its proper and literal sense, signifies a page 
of a book, but here, a plate of brass, fixed before the statues of eminent 
persons, containing all their titles and honors.-^Restemque sequuntur: 
things dragged by ropes are said sequi restem. 
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The populace piiUed down all the Btatnea of SejAmut to pkase tibe 
emperor, with whom this piime miDi§ter was ia disgrace, aad diagged 
them about the streets oi Rome. 

59. ^tas . . . Sejamu : some of the statues of Sijanui were oo 
horseback ; others in a tiiumphal car, drawn by two horses : aU wfaksh 
were broken to pieces, the veiy chaiiots and horses demoUshedi and, 
if made of brass, carried to the fire and melted. 

63. Faeie . . . secundd : Sejanus was so favored by Hberiust ^t 
he laised him to the highest diguity, next himself. 

65. Pone . . . trahat : the words of the populace, triumphiag over 
Sejanus and flatteiing Tiberiua. — Lauros : it was usual to adom tfaeir 
houses with garlands of laurel on any pubfie occasion of joy. 

66» Cretdtum : beasts, sacrificed to the celestial gods, were white; 
those io the infemal deities, were blaek. — Dueltur . . . BpeetanduB : 
criminals were dragged by a fiook to the Seala Genionim and thrown 
into the Tiber, The body of Sejanue was exposed three days at the 
SedUB Gemonia, before it was cast into the river. . 

The ScaUs Gemonia was a place appointed either for tortuiuig ciim- 
inals or for exposing their bodies after execution. It was on Mount 
Aventine, and there were sevei-al steps which led up to it 

71. Verbosa . . . Capreis : Tiberius, whiie at Caprea, an island on 
the coast of Naples, was informed, that Sejanus had a design upon the 
empire : on wbich he wrote a long aod pompous epistle to tfae senate, 
who had Sejanus seized and punished. 

78. Jhirba Hemi : * the eommons.' 

74. A\brsia Tuseo : Sejanus was a Tusean, born at Volscinium, 
ivhere the goddess J\ursia (the same as Fortune) was worshipped. 

77. Augmtum : * emperor.'— £a? qtto . . . vendimus : the poorer 
sort of plebeians used tp sell their votes to the candidates for publie 
offices, before Julius Casar took from the people the right of eleeting 
their magistrates. 

78. Effadii ; sc. populus ; have dismissedaU care and concemabout 
the state, and the eiection of officers. 

80. Continet : < withhold itself from aU concerps of state.' 

83. Brutidius : Brutidiug J>Pig.er, the «edUe and rhetoriciap, a gfeajt 
Ikiend to Sejanus. 

84. Vietus . . . Ajax : alluding to the stoiy of Ajax (to whom the 
emperpr is compared)^ whp, beingovercome in his dispute with Ulyssef 
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concaming the armour of AchUles, ran mad wttfa giief, and Yented hia 

aqger upon the cattle of the field. 
86. MiU drfenauB : * badly supported by the senate.' 
88. Cervue ohstrietd : those, who were dragged to puniflhment, had 

a chain or halter, &fltened about the neck. 
91. Cktr^s : the iyory chairs of state, in which PratoTB, JEdHet, 

and other high magistrates were carried, put here for the offices them* 

selres. 

94. Grege Chaldao : TiberifMy at Capie», was surrounded by a 
band of ChaldtNm astrologers, and was guided by them in all his affiurs 
ofstate. — PHa: javelinSf-mih wfaich the Roman foot soldieis were 
aimed ; as if the poet had said, — " Do you wish to be an officer, to have 
soldiers under your command ? " — Cohortes : a eohort was the tenth 
part of a legion. The digmty of a Tiibune of the soldiers is intended. 

95. Castra domesHea : the same as eastraJPratoria. 

100. Potestas: * the magistrate.' 

101. De mensnrd . . . cedilis: an tMUle was an inferior officer, who 
had jurisdiction over weights and measures ; and was authoiized to 
break fhem, if they were not just. 

There were two kinds of adiles, (strictly speaking, indeed there 
were three) tfae Cwrule and the Plebeian : the first were officers of 
considerable power ; it is of the second kind, tfaat Juvenal faere speaks. 

103. Ergo . . . rulna : faere tfae poet draws a conclusion, from wfaat 
had been said of SejanuSj that few are wise enougfa to distinguisfa true 
good from eyil. 

106. JV\imer(fsa . . . tdbtUdta: 'was building for faimself a tower of 
many stories.' 

107» Praeeps : substantively for pracipitium, Ruperti construes 
rwniB in ihe dative. 

108. IUum : C, Julius Casar, 

109. Flagra : while Rome enjoyed her ireedom, sUnes only, not 
Roman dtizens, were permitted to be beaten witfa scourges, 

112, Gentrum Cer^ris : Pluto, wfao took away and married Pros» 
etpine, ihe daugfater of Ceres, 

114. Eloqumm : the poet now shows, by the examples of DemoS" 
thenes and Cicero, tfaat eloquence is equally p^micious. 

116. Quinquatribm : tfae Qndnquatria were festivals in honour of 
Mxnerva, tfae goddess of arts and sciences : tfaey lasted five days, duF- 
in^ wfaicfa time tfae school-boys had holydays. 
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116. QuiaqtM . . . Mnervam : i. e. one who hae only commenced 
his firat elements. The youngest tyro, who has, as yet, only paid otu 
single as to the master.—^AIinervam ; hy Metonymy for science itself . 
122. OfortunOtam . . . Moman : a veree of Cicero, notorious for its 
vanity and ill-sounding numhers. ^ 

Dryden, in his translation, has made it exceedingly ridiculous,— 
*' Fortune foretuned the dying notes of Rome, 
Till I, thy consul sole, consoled thy doom." 
126. PhUippiea . . . proxima : Cicero wrote fourteen orations against 
Antony, (called Philippics, as imitating Demosthenes in freedom of 
language,) of these the seeond is the nibst elaborate and abounds in the 
severest invectives. 

12§. VoMria : the books of the ancients were rolled up in volumes 
of paper or parchment : this famous PhiUippic stood second in the vol- 
ume. — lUum : Demosthenes, who poisoned himself to avoid felling in- 
to ihe hands of Antipater, 

130. Pater: the £aither of Demosthenes is said to have been a eutler 
at Athens. 

132. Litteo : dirty with soot and smoke.— Others explain it by^aro, 
as denoting the colour of the fire ; but luteus, in this sense, has the 
first syllable long. 

133. ExuvuB . . . tropms : all spoils taken fiom a conquered enemy, 
were cdled exuvia. The trophy was a monument erected in memory 
of victoiy : the custom came from the GreekS; who, when they had 
routed an enemy, suspended the spoils of armour and other ensigns of 
victory from the trunk of a tree, called troptBum (from •r^ifTAr, to tum), 
a monument of their having turned the enemy to fiight. 

136. Captlvus . . . arcu : on the top of the triumphal arch, which 
was built upon these occasions, they made some wretched captive place 
himself, bcmoaning his wretched fate, while the conquerors were exult- 
ing in their viclory. 

145. Sterilis . . .ficvs: the wild fig-tree, springing up spontaneously 
near walls and monuments*, and shooting its roots and branches be- 
tween the joinings oi the stones, totally overturns them in course of 
time. 

147. Expende Hannihalem : put-Hannibal in the scales, weigh his 
ashes and see how light they are : i. e. place him in the scales of hu- 
man greatness. 
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140. JVtlo . . . tepenti : bordering on the Ki\e, which is caOed iepidy 
aa beiog near the torrid zone. 

160. Eurtus . . . pop^los : then extending to the countiy of the 
^thiopians. - 

158. Vidueit . . . aeito : around sucb rccks, aa obstructed his pas- 
sage, he piled large trees, and, setting them on fire, poured vinegar on 
the rocks, as they became red ; and thus the rocks were split and cal- 
cined, and he was enabled to remove or cut a passage through them. 

Pliny says, that the hardest rocks may be spiit with fire and vinegar. 
This story, however, is rejected as fabulous. 

156. SubHrd: one of the piincipal streets of Rome, put here for the 
city itself. 

157. Q^cdi digna tdbeUd : < what a ridiculous picture he would 
haye made.' 

158. Gatula . . . luBcum : when he was entering Tuscany, the Anio 
was overflown with incessant rains, and the country was so flooded, 
that he was three days and nights, marching through the wet, in which 
situation he lost many of his army, and all his elephants but one : here, 
by damp and fatigue, he lost the use of one of his eyee. 

161. Cliens . . . tyranno : a dependant on Prwias, king of SUky' 
nia, he visited him eyery moming to salute him as his patron, and was 
obfiged to sit and wait at the door of his palace, till the king saw fit to 
admit him. 

165. Vvndex . . . anntLlus : at Cann^e, he is said tohavetakenabove 
three bushels of rings from the dead bodies of the Romans. One ring 
containing poison, he always carried with him, and by means of which 
he finally perished. 

168. Pellaojuvgni : Alexander the Great was bom at Pella, a city 
of Macedon, and died of a fever at Bdbylon, occasioned by excessive 
drinking. 

170. Gydra . . . Seripho : two of the CyclddeB, ialands in the Mge- 
an sea, to which criminals were banished. 

171. Figtklis . . . urbem : Bdbylon was surrounded by a wall of briek, 
of an immense height and thickness. 

174. Velijicdtua Jithos : Jithos is a mountain in Macedon, running 
Uke a peninsula into the iEgean sea. Xerxes is said to have digged 
through a part of it to make a passage for his fleet. 
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175. CoruMUum . . . fncare ; Xerxes is said to.hare bad 12,000 sbips 
with him in his expedition, and with them to have formed a Imdge from 
Sestoa to Abgdos, over which the army, chariots, horses, &c. passed, 
as if the sea had been $oUd mider them. 

177. J)efeci»8e . . . prandente : it is said, that the army of Xerxes 
was so numerous, as to drink up a riyer at once, whererer it stopped. — 
Medo : the arroy of Xerxes consisted oiMedes and Persians. 

178. Madidis . . . Sostrdtw : the fancy of a poet is compared to 
wings with which he soare into the region of invention. The fancy of 
8o8tratu8 (a poet, who described the Persian expedition), to produce 
such improbabilities, is supposed to be moistened with wine. 

179. Hle . . . relictd : Xerzes, after the defeat of his naval forces, 
near SaJdmis, by Themistocles, immediatelyfled in a poor fishing-boat. 

180. Corum . . . JSnnoaigiBum : when Xerxes found his bridge of 
boats shattered by a tempest, he ordered the Hellespont to be scourged 
with three hundred lashcs, and fetters to be cast into the sea. Hero- 
dotus also relates the story, but says nothing of ihewinds being scouig- 
ed. — JSnno8ig<Bum : * the earth-shaking Neptune.' 

183. Stigmate : atigma signifies a brand or mark impressed upon the 
foreheads of fugitive slaves. 

185. Crueniis : by the slaughter of such vast numbers of the Per- 
sians by the Athenian commander. 

188. Da apatium : the poet now satirizes the foUy of wishing for 
long life. 

192. Deformem pro eute pellem : < instead of a smooth skin, an un- 
sightly hide.' 

194. Qua|es . . . Tahr&ca . . , huccd : Tabraca, now 2\mw, a city 
in the maritime part of Lybia, near wliich was a thick wood, abounding 
in apes* 

200. Inermi: * toothless.* 

205. CUharadus : this wnrd denotes that species of musician, who 
sang, and played the harp at the same time. — Seleucus . . . lacemd : 
Seleucue was a noted musician, who, like all his profession, wore a 
rich embroidered garment, when he exhibited on the stage. 

214. JBippia : a woman, noted for her debaucheries. 

215. TkemXson: the name of some physician. 

216. JBaeilue: some praetor, probably, who shamefuily plundered 
{8oeio8) the people of his province. — Hirrus: the name of somefraud- 

' ^rdian. 
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217. Posiideat . , . Bondbai : Cinn&mu$, tho freedman and barbdr 
of Augustus. 
231. Carcire fomieU .* * the prison of a biotfael.' 

238. RexPyUu$: Kestor, king of Pylos. 

239. VUm . . . secunda : the crow ia fabled to liT« nine timea the 
age of a man. Neator, says the poet, stands second to this long-Uved 
bird. 

241. Dextrd comp^tat : ihe ancients counted by their fingers ; the- 
numbers under a hundred on the fingers of the left hand ; firom one to 
two hundred, on those of the right ; and so on, altemately . 

242. Qvique . . . hibit : i. e. who has lived so many autumns and 
tasted the produce of so many vintages. 

^44. JVknio de stamine ; L e. the thread of hle was spun out to too 
great a length. 

245. jSrdentem : upon ihe funend pile. 

249. j22ttM : Laertett Idng of JBhaea, the &ther of Ulysses. 

^SO, Ad wmbroMJiaaar&ei : ^ to the sepulchre of his aacestbrs.' See 
Assaracus, Class. Dict. 

263. JSkUre planetus-: it was customary to hire women to moum at 
fiinerals, who went before the oorpse, to lament the dead. 

264. Sdssd . . « palid : rending the gaxmentSy in token of grie^ was 
Tery ancient. 

265. Dvoerso . . . car%nas : i. e. beibre Parw had made {»eparations 
for sailing to Greece. 

268. Asiam : Asia MnoTf subject to the em^iire of Priam. 

269. JhremHklua : Priam, now trembling and almost wom out with 
old age. 

260. Bu4i . . . JoviB: see Vitg. u£n. ii, 609. 

263. Torva . . . usor : Hecuba, the wife of Priam, is said to haire 
been changed into a bitch. 

266. Ad nostros : to examples among our own people.-— ^<^em . . . 
Ponti: Mithridfites. 

266. Oramm . . . ffita : CrcmtB was the iast king of Lydia and pro- 
Terbtally rich. He asked Solon^ ihe Athenian lawgiver, who was the 
happiest man ? The philosopher told him, *< no man could be caUed 
happy before death.** Thisaft^wardsCrQBSusfound tobetrae; forbe- 
ing taken by Cyrus and ordered to be bumed, he cried out, " Solon ! 
Soion ! Solon !" Cyms asked the reason of this and was told what 
20 
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Solon had remarked : whereupon, consideiing, it might he his own cue, 
he spaied his life and treated liim with much respect. 

269. ExsiUwn . . . habuSre : the long life of C, Marius was attend- 
ed witfa innumerahle miseries. Being conquered hy Sylla, he fled to 
the marskes ofjyRntumiB, a town of oid Latium, where he was taken 
and ihrown into prison : but, escaping thence into Afiica, he was ohlig- 
ed to beg liis bread through the streets of Carthage. He afterward» 
retumed to Rome, on the departure of Sylla to the Mithridatic war, and 
becoming consul, then for the seventh time, died in a few months, 
having amply revenged himself upon his enemies. 

272. 8i . , . eurru : i. e. if Marius had died immediately after his 
triumph over the Teutones and Cimhri. 

273. Pompd : the a in pompd, in this line, is preserved from elision, 
276. ProvHda . . . Campania : before the civil war between Pompey 

and Ceesar, the former laboured under two violent fevers, one at Naples 
and the other at Campania, Campania is therefore called provida, 
because, if the fever had killed Pompey, it would have provided against 
all his aiter misfortunes, and the dire consequences of a dvil war. 

281. Formam opiat: the poet now satirizesthefolly of parents, who 
wish 80 anxiously for beauty in their children. 

286. JRutHa: JRutila was an ugly hump-backed old-woman, in 
JuvenaPs days, upwards of seventy-seven years of age, as Pliny says. 

287. Suam : sc. faciem. 

290. Sanctos . . . Sabinoa : i. e. though a family, simple and honest, 
may have fumished him with the purestmorals, such as those,for which 
the ancient Sabines were distinguished. 

296. jyon . . . viris ; i. e. it is impossible for them to be men, if they 
are handsome, since those endowed with heauty aie generally effemi- 
nate. 

300. HieDe : PJuBdra, the step-mother of Hippolytus, was the daugh- 
ter of Mnos, king of Crete. 

301. Sthenobcea; see BeUerophon and Sthenoboea, Class. Dict. 
304. Cui . . . destinat : Messallna, the wife of the emperor Claudi- 

us, so doated upon Silius, a noble Roman, that she obliged him to put 
ftway his wife Julia Syllana, and resolved to be married to him herself, 
in the absence of the emperor, who had gone no farther, than to Ostiaj 
a city near the mouth of the Tiber. 
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309. Bitu . . . antiquo : at marriages, a portion was given by the 
wife to the husband, in consideration of the burden of matrimony. 

310. Signatoribw ctuspex : on aH such occasions, a soothaayer used 
to attend, and nothing of importance, either public or piivate, was an- 
ciently undertaken, without his advice. — The signatores were a kind of 
public notaries, who drew up, signed, sealed, and attested wills, deeds, 
marriage settlements, and the like. 

S14. Scelus . . . admittas : of marrying another oian's wife. 

315. Prindfpia : the emperor Claudius. 

329. Divina: all things, belonging to the gods or appertaining to 
sacrifices, were ca^ed dimne, 

332. Spatitun . . . cxtremum : spatium uUimum or extremum, in 
'chariot and horse racing, signifies the space between the lastboundand 
flie goal, where the race ended. Hence, metjqihorically, it denotes the 
latterpartoflife. 

336. Plumd SardanapaU : * the downy bed, — or efleminacy of Sar- 
danap&Ius ; ' he was the last king of Assyria, whose life was such a 
scene of luxury and efieminacy, that his subjects held him in the ut- 
most contempt, and at last revolted : having been overcome, he erect- 
ed a pile, and bumed himself together with all his valuable effects. 

840» Fortuna Dcam : the Greeks had many temples erected to For- 
tune. Ancus Martius and Servius TuUus, were the first among the Ro- 
mans, who built temples to this goddess. 

This Satire has been imitated by Dr. Johnson, in his poem, entitled, 
" The vanity of human wishes." 



SATIRE XI. 

This Satire consists principaUy of an invitation to Persicus, the poefs 
fhend, to-spend the day with him; in the coursc» of which, he takes 
occasion to expose and reprehend in the severest terms all manner of 
mtemperance and debauchery ; but, more particularly, the luxury, used 
by the Romans, at their feasts. 

1. JltVleus r the name is here used for any person of great wealth. 

2. RutXlus : used here for any person, who, by extravagant gluttony, 
has been reduced to poverty. 
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8. Jipieku : Jipicku was a noted epicure in the time of Nero : af- 
ter hayxDi^ Bpent near 800,000 pounds in hixurious living, he poisoned 
him8e]f, while he had 80000 pounds lei%, for fear of wanting a meal. 

8. Seript&nu , . . laniata : i. e. to copy out ihe laws, rules, words 
of command (regia ver&a),«and other matters of knowledge, necessaiy 
to make him a fencer, that he may be thoroughly qualified for the art 

14. Gustus : * dainties to please their taste.' 

18. Lfoneibus opposttis : ' fiimily-plate being pawned.'-*-Jlfafm . . . 
Jractd : a family^bust or statue, hrohen to pieces, that it may not be 
known, and pawned for the vaiue of the gold or silver only . 

20. MiseeUatiea Ituii : * the'diet of a prize*fighter.' 

22. Ventidio : a noble and hospitable Roman. 

23. lilum . . . 8acculU8 1 the poet means, if a man has sense enough 
to distinguish the size pf Atlas from that of inferior mountaina, but, at 
the same time, cannot distinguish between his own narrow circumstan- 
ces and the fortunes of the rich, so as to regulate his living accordingly, 
he is deserving of the utmost contempt. 

34. CSuiiue :* Cfurtius Montanus, a man of very moderate abilities. 
•^Matho : a person of very inferior abilities, who, not succeeding at 
the bar, tumed spy and informer. — Bueecc .* * or a Curtius and Matho, 
mere sound.' 

40. Fceniiris . . . gravis : by argenti gravis (joined with fienoris, 
which signifies interest upon money lent) the prineipal money itself 
may be understood. Or the epithet gravis may here signify the best 
silver money, in contradistinction to the tenue argentum, venee secun» 
cUb, fyc, Many interpret argenti gratis, silver in the rude heavy mass. 

43. ,dnniilu8 : a ring was a mark of honour and distinction, wom by 
the Roman knights. 

45. iMxuruB : to gluttons and spendthrifts. 

48. Fcendris auetor: * the money lender.' 

49. Vertire solum : vertire solum signifies * to run one's country.' 

50. Cedire . . . SubHrd : i. e. to nm away from Rome for debt is so 
common, that there is no more discredit in it, than changing the hot 
street of the Sttbura, for the cool air of the Esquilian hill. 

61. Evandrum : Evander, a king of Arcadia, who, having accident- 
aUy slain his father, possessed himself of the place, where Rome was 
afterwards built He entertadned Hercules and hospitably receiv- 
ed Mneas, when he landed in Italy. — Tirynthiua: Alcmena, the 



yGoogle 



SATIRE XI. 233 

-mo&er of SeretUes, was bom at 7\ryns, a city of Pelopoimesua : he 
was iherefore oalled Slryn^^tiM^-Jdtn^ . . . hospes: w^necw, mferior 
in birth. 

68. JUer aquis: JEneetswm drowned in the Mmieus, a river of 
Italy.— wfltter^Iomnm : HereuUs bumed himself to death on Momit 
<Eta. 

74. OdOria . . . reeenHe : i. e. smelling as fresh as if they were just 
gathered. 

T6. Jivttmnum: sc. euecum; *the autmnnal juice' of the apple, 
which is crade and apt to offend the stomach. 

'78. Curius: Curius Dentatus. 

80. Cmnpide fossor : slaves, who had committed certain crimes, 
were put in irond, and made to dig in mines, or in the fields, or in stone- 
quarries. 

81. Vulvapopina : the paps of a sow with young, together with a 
part of ihe belly, cut off from the dmmal,iand dressed with proper sea- 
sonings, was a favourite dish among the Romans. Another favourite 
dish was the womb of a sow with young. 

82. Sicei terga suis: * a flitch of bacon.* 

85. Si quam . . . hostia : if any of the flesh of the victim, offered in 
sacrifice, remained, it was prized, as an accidental rarity. 

86. Coru&lis . . . functus : alluding probably to Curiius Dentatus. 
89. Erectum : * thrown over his shoulder.' 

95. I^ojugHnis: * the Roman nobles/ many of whom boasted of 
fheir being descended from the ancient Trojans, 

96. JVudo latire : their couches had plain and ordinary «ides, or 
ndes which had no backs, rising from them, to lean upon -for their ease. 

97. VUe . . . (tseUi : the head of an ass, crowned with clusters of 
grapes, was cast in brass, and fixed upon the front of their couches, as 
a provocative to hilarity and good fellowship. 

103. Cmlata . . . hosti : i. e. the soldier, having foimd some lai'ge 
pieces of plate, with tfae designs of the wolf, which suckled Romulus 
and Remus, of Romulus and Remus, and of Mars, hovering over the 
children, and protecting them, wrought upon them, broke out the fig- 
nres and fastened them to -his hehnet, that he might esEhibit them to 
the eyes of a vanquished enemy. 

109. Tasco . . . eatirw : i. e. earthem ware, which was made at 
Aretum, a city of Tuscany. 
20* 
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111. Vox . . . no8 ; alludingto ^ehistoryof M. Ceditias, a plebeian, 
who acquainted the tribunes, that, as he was passing the temple of 
Vesta, at midnight, he heard a voice, Jouder than human, saying, " The 
Gauls are coming," which also commanded him to tell the magisirates 
of this, that they might be wamed of the impending danger. 

114. Hi$ : i. e. by the gods, who acted prophetically towards the 
Romans. 

116. FUtiUs . . . JupUer: ' the image of Jupiter, made of clay.' 

122. Latos . . . ebur : * unless their round tables are set on huge 
pedestals of ivory.' 

124. Porta Syenes ; Syene was the metropolis of an island of the 
same name ; and this island was called InsuUa Elephantina, from the 
Dumber of its elephants, Porta is here put, as denoting Syene to be 
the door, through which, from the island, the passage lay into Egypt, 
and thence to Rome. 

125. Mauri : many elephants came from Mauritania. — Jndus ; the 
largest elephants came from India, 

126. DeposuU . . . bellua : elephants shed their teeth. 

132. TesseUtR : probably, < the squares of a chess board.' — CdUultja : 
* chess-men.' 

137. Tryphiri : Trypherus was eminent for his skiU in carving, 
which he taught in a public school. 

141. Ulmea cosna : Trypherus had all kinds of provisions for a feast, 
made of wood, as the best material for teaching his scholars. 

142. Latus jifircB . . . avis ; * the wing of a turkey ; ' this bird came 
from Numidia, a country of Africa. 

147. Phryx aut Lydus : handsome Phrygian and Lycian slaves were 
in great demand among the Roman nobility. 

148. Latin^ : as my boy understands no other lan^uage. 

149. Tonsi rectique capilli : and not long and curled, like the fash- 
ionable waiters. 

160. Tesidrum crepltus : these were, probably, shells, jingled to- 
gether, as they danced. — Cum verbis : * with obscene songs.' 

163. Lacedismonium . . . orbem : the Romans were very fond of 
fine pavements or floors, made of marble and inlaid with various kinds 
of it; among the rest, some came from Sparta, in small round forms, 
which were inserted in their proper places by way of omament. 
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179. MegalesiAea . . . mappa : at the Circensian and Megalesian 
giimes, they hung out a towel, to show, that the sports were about to 
begin. Nero introduced this custom ; for, heaiing as he sat at dinner, 
how impatiently the people expected his coming, he threw out at the 
window the towel with which he wiped his hands, to give the people 
notice, ihat he had dined, and would soon be at the circus. From that 
time, the beginning of the games was announced by hanging out a 
towel. The Megalesian games were in honour of Cybele, who was 
called IdiBan, from lia, a mountain of Phrygia, where she was wor- 
shipped : hence her festival was called Maum solemne. 

184. Viridis . . . panni : the four parties, which ran chariot-races in 
the circusy were dressed in different liveries, viz. green, russet, blue, 
and white. One of these parties was always favored by the court, and, 
at this time, most probably, the green. 

192. Togam : i, e. the Romans, crowding to the games. — Salnea 
. . . sextam : the Romans attended to their usual business, tiU noon, 
that is, the sixth hoiir, and then, to the ninth hour, our three o*clock, 
in the aftemoon, they exercised and bathed themselves, and then went 
to their meals. 

To do these, sooner than the appointed hours, was allowed only on 
festival days, or to persons, aged and infirm. To be seen going to the 
baths before the appointed hourwas reckoned effeminate. 

194. Faeire hoc : i. e. frequent feasts and indulge in idleness. 



SATIRE XII. 

The poet, having invited Corvinus to asisist at a sacrifice, which he 
intended to offer up by way of thanksgiving for the safety of his fiiend 
Catullus from the dangers of the seas, professes his disinterestedness on 
the occasion, and from thence takes an opportunity to satirize the Hae- 
ridepets, or Legacy-hunters, who flattered and paid their court to rich 
men, in hopes of becoming their heirs. 

1. Corvine : a friend of Juvenal, to whom this satire is addressed. 

3. MegincB : to Juno» queen of the gods. 
' 4. Pugnanti Gorgdne Maurd ; i. e. Minerva, who is fabled to bear 
in her shield the head otMedHsa, See Class. Dict. 
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6. Htrpei» « . . JM : on Ibe Mons 'Cte|»to2iAiM» o<beiwiiecaIled die 
7\irpeian hUl, was a temple, eaered to Ji^Her. 

7. !Z%fii|rfi# f?Mf<iinM .* beaeis were reckooed of a proper age ,aDd 
«ise for «aertfioe, whea &e tail reaehed Ibe johit in ^e hinder leg. 

6. Spargmdusque mero: at the sacrifioes, ?^e was poiired on the 
•heads of the vietknB, botween 'the faoms. 

11. jESigncK^ f a TOfy coifulent lady,ooted for her lewdnesa. — fkmh 
rm-: ti white bull wae neoally saerificed to Jupiter. 

19. Clihhnm: « ri-ver dividing Tuficany and Vmbjki. 

19. Suhitw . . . igfHe ? t. -e. a flufti ofligfatemg etraek llie sail-yards 
and eet tfaem on fire. 

22. Onmia . . . pcifita . . . 4trnpe9ia8 : i. e. oTen the ^fency of a 
-peet conld net ]^ctuie any thing morehorrible. 

24. Oenus . . . aXiud discrimMs : i. e. the vesseFs boing (1. 80.) 
lialffullofwttter. 

^27. Vot%vA . . . te^Vd: persons, who faad eseaped shipwreck, had 
-a psdntmg made of the scene of distress» fliroagh which-lh^had pas- 
eed, and-tlus being consecrated to Neptune, was hung np in some tem- 
ple, near the sea-coast. This painting was called votioa tabeUa* 

28. PietOres . . . Iside . so many toMets were liung op in ttke tem^ 
ples of his by merchants and seamen, tliat many painters obtained a 
living by being emplo^red on ^s branch of the art alone. 

88. DecidMre . . . uentia : * by throwing his goods oreiboard, he 
( Caiullue) began to compound with the winds ; '^to bargain, as it were, 
for his Hfe, at the expense of his goods. 

37. MiBeenaXihus : M(sc€nas, tfae favourite of Augustus, was a very 
delicate and efifeminate person, from whom people of a similar descrip- 
tion were called Miscendtes. 

89. Egregius . . . aer : Martial frequently speaks of this slngidar 
property of the air and water of Batica (Andalusia), in staining the 
fleeces of the Sheep kept there with a bright yellow or goldenhue. 

42. Parthenio : Parthenius was an ingexdous artist. 

43. PhoU} : Pholus was a drunken Centaur, who, wfaen he enter- 
tained Hercules, brought out for this purpose, a tun of wine at once. 

45. JEmptor Olynthi : Philip of Macedon ; Casthenes, govemour of 
Olynthus, having been bribed by Philip, betrayed the city into his 
hands. 
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60. Jaetahir . • . MavVfiMi .- i. e. not only artidea of mperflaity, but 
eTen iiiefal neoesMiies, ue tfarown oveiboard in the atorm. 

61, Jidcerait: sc. vtnH$, 

52. HecidU : the firtt «yllable in this woid it made long by the fig- 
nie DiaetQle, 

S8. JDifmfiiVmf . . . mm&rem : *\i\n a aign of the utmost diatieaf , 
when we are obltged to ine helpa to make tfae ship ligfater,' aa by eut- 
ting away the masts, which is supposed to be tfae meaning of minorem 
in this place. 

68. Stamima aXbi Um^tta : tt wae the opinion of tfae andents*, tfaat 
when tfae destinies intended long life to a person, tfaey Bpun whUe 
tfaread ; wfaen deafth, hlaek tfauead. 

67. Velo prora euo : pr&ra (by Synecdoche) may mean the vesael 
itself , bat it MteraUy signifies tfae ibr^art, foredeck, or forecastle of a 
vei^l ; and 80 it is probaUy to be understood in tfais place, as tela mto 
implies tfae sail, proper to tliis partof tfae sfaip; ih» fbre^spdt aail. 

68. Gratm . . . m a mWU t Jtlba Lenga was built by lultu Aacani- 
U8, wfao, faaving before dwelt at Xoeintim (built by JEneaef and so 
calledfirom his second wife Lamnia)y leftthat place to fais step-motfaer. 
Tiie Trojans were told by the orade, tfaat where tliey found a whiie 
80W with thirty pigs sucking, there they should build a dty, whicfatfaey 
did, and caUed it, from the cdour of the sow, Alba. 

78. Tandem . • . BaUam: tfaese lines contain a deseription of tfae 
mole and port of Ostiat at the moudi of the Tiher,-^InelU8a per ^fqud- 
ra : through the waters included between and witfain the moles. 

74. lyrrhenamque Pharon . in the haven of OstiA, Claudius built a 
Pharoe or UghthouBe^ in imitation of tfaat at AlesandrIa.-^P0rr6cto . . . 
MaUam : i. e. we again reacfa tfae two sides of the piers, like anns, 
which extend so fiur into the Tyrrhene sea, tliat they seemed to endose 
it as ^ as the middle way, and, as it were, to leave the coast of Italy 
behind. 

79. Verdce raso : wfaen in distresfl at sea, tfae saflors usaany invok- 
ed tfae assistance of some god, with a solemn vow of cutting off tfaeir 
liair, and offering it, as an acknowledgement, fbr tfaeir preservatioa. 

82. Sertdque delHbrie : on solemn occasions, all the temples of tfae 
gods were adomed with garlands. — Farra . . . cultrie : tfaey made cakes 
of meal and salt, with which tfaey sprinkled tfae sacrificing Imife, the 
head of the victim, and the fire. 
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88. Omne$ vidla . . . eoUfres : * violets of every colour.' 
90. Matuilnia . . . lucemi$ : it was cufltomary, en any joyiiil occa- 
noD, either of a public or private nature, to adom the gates of their 
bouses with branches of laurel, and withlamps, even in the day^time.— 
Operattir: «celebrates the festival ? ' the verb operor, when it stands 
without any addition, signifies, to saerifiee^—to join in a saerifiee. 
93. Libet exBpeetdre : * I should be glad to see.* 

95. Tam atevili : so unlikeiy to leave you anyfhing. — Cotumix . . . 
eadet : i. e. not even one of the least of birds would be offered in sac- 
lifice for a man, who is a &ther« and, like Catullus, has heirs to his 
estate. 

96. Sentire caUfrem : * to be attacked with a fever.' 

98. Futis . . . tabeUie : it was customary, in cases of sickness, for the 
friends to suspend, in the templ^ of tbe gods, votive tablets, having in- 
scribed upon them the wishes and prayers of those, who hung them up. 
If the party, for whose sake they were made, recovered, the offerers of 
the tablets thought themselves bound to perform their vowa* 

102. Furvd gente : the Moors. 

108. Arboribus . . . agro : i. e. in the forest, near Lavinium, where 
TumU8, the king of the RutuUans reigned ; the country was called 
Etniria. 

* 104. C^eedris armentum : Domiiian, as a matter of state and curi- 
osity, transported into Italy numbers of elephants ; and in the foreat of 
Lavinium, a herd of them might be seen together. 

106. Begiqtie Moloseo : 'PYnhuB. 

107. Horum mc^Sres: i. e. the elephants of former times. 

108. Turrim: towers made of wood and fiHed witfa armed men 
were put on the backs of the elephants, and thus carried into batile. — 
BelU : the t in helliy in this line, is preserved from elision. 

109. JVovium . . . Histrum Pacuvium : the names of two legacy- 
hunters. 

110. Ebur: ivory, but here, by Metonymy, elepJiants. 
113. JLlter: Pacuvius, as appears from 1. 123. 

117. Jphigenia : this alludes to the stoiy of Agamemnon sacrificing 
his daughter Iphigenia. See Class. Dict. 

118. IVagiciB . . . cerv<e : alluding to Diana*s stealing away Iphige- 
nia and substituting tbe hind in her place. 
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120. Lihitlnam ewuirit : < should recorer.' LibiHna WM a name 
giyen to Proserpine, as prending over fiinerals. 

126. Jugulata Myctnis : * Iphigenia sacrifieed at Mycen».'— If Ag- 
amemnon had not ofiered to sacrifiq^ his daughter, Pacuvius would 
neyer haye thought of doing ihe same with his, for the recoyery of the 
rich man, who, in consequence, has made him heir to his whole estate. 

126. Vel JVlBBtihra totum : * eyen to NestoPs age.* 

127. Q^antum . . • J^Tero : the rapacity of Nero was proyerhial. The 
sums he eztorted fiom the proyinces underyarious pretences ezceed aH 
beJief. 

Hegaye no office, says SuetoniuS; without the addition of this special 
.charge : ** Scis quid mihi opus eit ; et hoe agamus, ne quie quidquam 
habeat." You know what I want ; let us manage in such a manner, 
tfaat nobody else may haye any thing. 



SATIRE XIII. 

Calyinus had left a sum of money in the hands of a confidential per- 
son ; when the restoration of this was demanded, the man, to whom it 
had been entrusted, foreswore the deposit. 

The indignation, expressed by Calvinus, at this breach of trust, seems 
to have reached the ears of his friend Juvenal, who endeayours to soothe 
and comfort him under his loss : in doing this, the poet speaks of the 
yillany of the times, shows that nothing can happen, but by the will of 
proyidence, and that wicked men carry with them their own punish- 
ment. 

4. Gratia . . . umam : in criminal cases, the Prsetor Urbanus, who 
sat as chief judge, put into an um the names of his assessors (a kind of 
juiy-men, who, to the amount of some hundreds, were annually chosen 
for tfais purpose), firom which he drew out the number prescribed by 
law, usually, about fifty, who sat by him at the trial. When tfae 
' pleadings were over, they reriaed and deliberated on what had passed. 
On their retum, they had each three waxen tables put into their hands, 
one of which was marked with the letter C. for eondemno, guilty ; an- 
other, with the letter A. for absolvo, not guilty ; and a third, with the 
letters N. L. non Kquet, 1 am doubtful. One of these tablets, each 
person dropt priyately into an um, which the Prsetor iook out, and pro- 
nounced sentence, according to the decbion of the majority. 
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It wis in fhe Prator^s power, faowever, to manAge the butineM in 
sach a manner, that the defendant, howeyer in the wrong, might ap- 
pear to have the um in his favour. 

8. J^ec . . . patiris : i. e. Buch frauds, as you complain o^ are not 
Teiy lare in Rome. 

10. E medi^ . . . acervo : taken» as it were, £rom the leaser and 
every day miseries of Ufe. 

22. McjaeWre jugum : ' and not to shake off fhe yoke ;* that is, 
Ifeot impatienUy to struggle with adversity. 

A metaphor, from unruly oxen, that toss their necks, and strive in 
▼ain to get rid of the yoke. 

25. I^jfxide: literally a 2i<<Je bo» ; buthere, byMetonymy, «poison.* 

27. Thebdrum porUe : Thebes a city in B<£otia, built by Cadmui^ 
the son of Agenor, called Heptapylos, having seven gates. There was 
another Thebes, in Egypt, which was said to have had a hundred gates. 
•— The first is meant here. — OsHa J\rUi : the mouths of the Al2e were 
seven in number. 

28. JSTona atas : as atas and 8<Beulum mean a period of 100 years, 
it is most probable that the ninth age of the dty is intended, which 
coxresponds very well wi(h tiie time in which the poet wrote, viz, in 
the seventy-second year of the ninth age. — A^tur : * is going on.'— 
Ferri temporibus : the last of the four ages, into wjiich the world was 
supposed to be divided, and which was worse than the three preceding 
it, was the vron age. See Ovid^s Met. i. 127. 

82. Foisidivm : the name of some vain and ignorant pleader, who 
courted the apphiuse of the people, by treating thera with his eportula, 

88. BvllA dignisalme : i. e. worthy, old as you are, to be ranked 
with children, on account of your simplicity. 

The bulla was a gold omament, in the shape of a heart, which was 
suspended from the neck of free-bom children, till they were seventeen. 
The chOdren of the poor had it made of leather. 

87. Hv^enti : red with the blood of animab saciificed, or with the 
fireuponit 

89. Fdleem : it is said that 8atum, after he was compelied to fly 
from heaven, settled in Italy, and taught the natives the art of agricui- 
ture. 

41. Idteis , . . antris t «in the caves of mount Ida,' where Jupiter, 
immediately after his birth, was carried and concealed. 
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43. Itidcus puer : Ganymede, the son of Tros, king of Troy. See 
Class. Dict. — Hert&lis uxor : Hebe. See Class. Dict. 

45. LiparcRd . . . tabemd : near Sicily, there were several islands, 
calied Lipari i in one of tliese, Vukania, Vulcan*s forge was said to be. 

46. Sibi : * by himself, — alone.' 

48. Jttlanta : Atlas was a king of Mauritania, feigned by fhe poets 
to have been transformed into a mountain, and to have supported the 
heavens on his shouldcrs. 

49. Sortltus . . . imperium : Jupiter, Neptune, and Pluto, the three 
sons of Saturn, cast lots for the dominion of the universe : Neptidae 
obtained that of the sea. — SieHtld . . . conjiige : Proserpine. 

51. Rota: alluding to the story of Lcion. — FuricB : Alecto, Megasra, 
Tisiphone. — Saxum: alluding to SisyphuSyXhQsonoi MoXvas, — Vul- 
titris . . ,p<xna: in allusion to the story o( Prometheus. 

57. Plura . . .fraga . . . aeetvos : the fruits of the earth were the 
riches of the golden age. 

61. ^rugine : i. e. the coin, which had been laid up so long, as to 
havc contracted rust. 

62. Tuscis . . . libellis : the art of soothsaying is said to have first 
come from the Tuscans, which consisted in foretelling future events 
from prodigies ; these were recorded in books and were consulted oc- 
casionally, to determine the meaning of any thing of a marvellous nature. 

63. Qa<eque . . . agnd : when any prodigy happened, the custom 
was to expiate by sacrifice, to avert the consequences of ill omens, 
which were gathered from prodigies. A she lamb was the offering on 
such occasions : its head was crowned with a garland of flowers or with 
ribands. 

65. PuHro : the o in puero is preserved from elision. 

66, F(Bt€B . . . mulm : mules are not known to have ever brought 
forth young ; though Appian says, such a thing happened in Rome, be- 
fore the coming of Sulla. 

68. Exdmen . . . delnbri: it was considered a very great prodigy, il 
a swarm of bees settled on the top of a temple, tree, or military stand- 
ard. 

73. Arcdna : for sestertia arcano deposita ; committed to the care 
of an acquaintance ^vately and without witnesses. 
21 
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78. Per solis radios : this was an usual oath. — TarpeiaqueJulmHna: 
i. e, by the thunder of Jupiter Capitolinus, who had a temple, built on 
the Tarpeian rock. 

79. CirrluBi . . . vatis : ApoUo, who had an oracle at Delphi, iiear 
Cirrha, a city of Phocis, where he was worshipped. 

80. Venatrids . . . PuelhB : Diana, the goddess of hunting. 

81. Pater ^goei : Neptune is said to have had his principal habita- 
tion in the ^gaean sea. By pater, here, we are not to understand a 
father, as some have interpreted it, by saying, that he was father of 
^geuSy the father of Theseus. It is a title of reverence, honour, and 
power, given to the gods ; and sometimes even to demigods and heroes. 
Here it may be taken in the sense oipotens. 

82. Herculeos arcus : the hoWt put for the arrows, which Hercules 
used in killing the Hydra, and which he gave to his companion Phil- 
octetes. 

84. ComMam . . . sinciput : alluding to the story of ThyesteSt the 
brother of Atreus, who, having committed adultery- with the wife ot 
Atreus, was obliged to eat the child, which his brother killed in re- 
venge and served up to him at his own table. 

85. Pkario . . . aceto : Pharos was an island of Egypt, from whence 
came the best vinegctr. 

89. Altaria tangunt : those, who prayed or swore, usually laid theh- 
hands upon the altar. 

91. Ita secum : * thus reasons with himself.* 

93. Isis : an Egyptian goddess, adopted among the deities of the 
Romans, was supposed to be much concemed in inflicting maladies aad 
diseases on the perjured. — Sistro : the sistrum was a sort of timbrel, 
used by the priests of Isis, with Joose ring^ on the edge, which, when 
shaken, yielded a shrill sound : at the top, it had the figure of a cat, 
with a human face, and below, that of Isis. 

97. Ladas : the name of a famous runner. — Jlnticprd : an island in 
the Archipel&go, put for heUebore (its principal produce) , which was con- 
gidered good to purge the head, in cases of madness. 

98. Archig^ine : a physician, famous, probably, for curing madness. 

99. Pis€BiB . . . olivtB : the prize, at the Olympic games, was an olive 
crown, which is called Pisaan from Pisa, a city of Elis, where these 
games were celebrated every fifth year. 
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110. JlCmum . . . CatuUi: alluding to a play of Catullus, called the 
Phasma, in which there was a character of a buffoon, who ran away 
&om hb master, after having cheated him, and then vexed and even 
provoked him, that he might b^ brought to swear himself off, cheerfully 
proposing thus to be perjured. 

112. Stentdra : Stentor was a Grecian mentioned by Homer to have 
had a voice as loud as the voices of fifly persons. 

113. Gradivu8 Homericus : when Mars was wounded by Diomede, 
he is said by Homer to have roared as loud as 10 000 meu in the iield 
ofbattle. 

116. Carbdne tuo : the coals buming on your altar. — Chartd . . . 
solHtd : the paper, in which the frank-incense was brought, having 
been broken open, that it might be poured upon the coals. 

Some think the sealed paper is meant, on which the vows were 
specified in writing. 

121. Et qui . . . distantia : the difference between the Stoics and 
Cynics was in their dress : the Stoics alone wearing a tunic under their 
cloak. 

122. EpicUrum : JEpicurus was a temperate and sober philosopher 
of Athens, who lived chiefly on bread, water, and herbs, and placed the 
summum bonum in tranquillity of mind. His followers perverted his 
doctrine, and placed the chief good in the pleasures of the body. 

129. Claudenda . . . janua : it was customary to shut doors and 
windows, in a time of mouming, especially, for the death of a relative. 

132. Vestem diducire summam : * to tear the border of his gar- 
ment,' which was an usual sign of gricf. 

136. 8i decies . . . ebumis : the construction is, Si tabeUis lectis 
decies a creditore diverad iu parte, (or diversd parte, by the opposite 
party,) debitores dicunt chirographa supervacuiligni vana, quos ipso- 
rum litteray princepsque gemma Sardonychum, qua custoditur ebur- 
ni» loculis, arguit. 

138. Gemma . . . Sardonpchum : the seal of Sardonyx, which the 
poet calls princeps, because this gem was principally used in seals. 

141. Gallinafilius albcB : this expression appears to have been pro- 
verbial iil JuvenaPs time : white was deemed a lucky colour. 

146. Sut/ttre : by Synecdoche, for any combustible matter, with 
which houses are set on fire . 

148. jidoranda rubiginis : ' of venerable rust ; * i. e. « venerable 
for their antiquity.' 

Digitized by VjOOQIC 
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150. Hae . . . non sunt: i. e. if there are no such valuable relics in 
the temples. 

152. JSTeptHni : of a statue of Neptune, whose beard was gold. 

153. Totum eonfldre Tonantem : i. e. when he has stolen and melt- 
ed down an entire statue of Jupiter. 

155. Deducendum: sc. parricidam ; see Sat. yiii, 213, 214. note. 

157. GalUcua : Rutilius GulUcus was appointed, imder Domitiany 
prefect of the city, which officer had cognizance of capital ofiences, 
and eat every day on criminal cases. 

160. Una domus : i. e. the house of Gallicus. 

162. Quis , . . Alpibus : the inhabitants about the Alps have gene- 
rally great swellings around their throats, occasioned, as some suppose» 
by drinking snow-water. 

163. Meroe : an Egyptian island in the Nile. 

164. Ca^iLla . . . Germdni lumlna : the Germans are described by 
Tacitus, as having piercing hlu>e eyes, and red hair. 

165. Madido . . . cirro : the Gemians were accustomed to anoint 
and curl their hair, so as to make it look like horns. 

166. JVempe : surely no one would wonder. 

167. Ad: for adversus. — Siibitas Thracum volilcres : a flight of 
cranes, coming unexpectedly from Stiyraon, a river of Thrace. 

173. Cohors : sc. Pygmceorum. 

174. JVxiUa . . . erit : an objection started by Calvinus. 

175. Abreptum . . . erit : the answer of the poet. 
178. Sed . . . ipsd : the words of Calvinus. 

180. At : at is frequently synonymous with certt or saltem. 

181. JVempe : the answer of the poet. 

184. Chrysippus Chry sippus yv2L3 & Stoic philosopher. — ThaUtia : 
TTiales was one of the seven wise men of Greece. 

185. Senex . . . Hymetto : Socrates lived at Athens, in the neigh- 
bourhood of which was mount Hymettus, famous for its excellent 
honey. 

186. Qy,i . . . dare : Socrates was accused of contemning the gods 
of Atliens, and, for this was condemned to die, by drinking the juice of 
hemlock» 

An old scholiast has observed on this passage, as indeed some others 
have done, that one of his accusers, Melitus, was cast into prison with 
him, to*whom, although at his eamest request, Socrates refused to give 
'm of the poison. 
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194. Surdo : 8urdu8 not only signifies one who does not hear^ but 
that aUOy whieh gives no sound. 

197. Cadidus : a very cruel judge in the days of Vitellius ; or, ac- 
cording to some, in the days of Nero. — Rhadamanthus : one of the 
judges of hell. 

198. 2^8tem : the testimony of an evil conscience. 

199. Spartano . . . propinquis: the poet alludes to a story related 
by Herodotus. A Milesian had entrusted a sum of money to one Glau- 
cus, a Spartan. After a time, the sons of the Milesian came to rede- 
mand it. Glaucus affirmed, that he had no recollection of the circum- 
stance and sent them away. As soon as they were gone, he hastened 
to DelpHl, to inquire, if he should persist in denying it : he was an- 
swered; that, if he foreswoie the money, he might escape for a time, but, 
for his wicked design, he and all his family should be utterly destroyed. 
Upon this, Glaucus sent for the Milesians and paid them the whole sum : 
but what the oracle foretold came to pass, for he and ali his kindred 
were afterwards extirpated. 

214. Albani: Mban wine was very much esteemed. 
216. ^eri: commentators render this a^etoao, * sour.' 
229. Lat(iri8 . . .febre doldrem : meaning probably 2l pleuritic fever. 

232. PecMcm , . . balantem : it was usual for persons in danger or 
in sickness to engage by vow some ofifering to the gods, on their de- 
liverance or recovery. 

233. LaribU8 . . . audent : the Lare8 were the private gods of indi- 
viduals. A coefc was sacrificed to iGsculapius after recovery. 

Madan thus understands the sentence : " So far from promising a 
cock to ^sculapius, they have not the courage to vow even a cock'8 
comb," &c. 

245. Uncum : a chain the links of which were called unci or Tuimi. 
Some understand a hook in the wall, to which the malefactor was 

chained. 

Others, the hook, by which they were dragged to the Scdke Gemo- 
nuB. 

246. ^gai rupem : see Sat. i. 65, note. 

249. JVee surdum nec Tiresiam i « neither deaf nor blmd.' — Tireaias 
was a blind soothsayer of Thebes. 
21« 
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SATIRE XIV. 

The whole of this Satire is directed to the ODe great end of self- 
improvement. By showing the facility, with which children copy the 
vices of their parents, he points out the necessity, as well as the sacred 
duty, of gtving them examples of domestic purity and virtne. 

After briefly enumerating the several vices, gluttony, cruelty, de- 
bauchery, &c. which youth imperceptibly imbibe from their seniors ; 
he enters more at large into that of avarice, of which he shows the fiital 
and inevitable consequences. 

Having placed the absurdity, as well as the perplexity, and danger of 
immoderate desires in eveiy possible point of view, the piece condudes 
with a solemn admonition to be satisfied with those comforts and con- 
veniences, which nature and wisdom require, and which a decent com,- 
petenee is easily calculated to supply. 

1. Fusclne : Fusdnus was a friend of Juvenal, to whom this satire 
is addressed. 

5. Bulldtus : i. e, not yet seventeen years of age. See Sat. xiii, 33 
note. 

7. Radifre tubira: « to peel truffles.' 

8. JEodemjure . . .ficedulas : ficedula were beccoHnoa OTfig'pick' 
ers, birds much admired by gluttons of antiquity. 

It was reckoned a great luxury to have these birds dressed and serred 
up in the %ame muce otpickle with funguses of various kinds. 

10. CanA . . . guld : • the hoary glutton,* his father. 

12. Barb^toa . . . magistroa : philosophers and leamed teachers 
were called barbati, from wearing long beards, to make them look 
grave. 

14. A magnd . . . cuHnd : * from the profuse luzuiy of his father*s 
ample kitchen.' 

16. Mitem anlmum . . . Polyphemus : the construction is, jin Ru- 
tilus, alter Jlntiphates trepidi laris, ae Polyphemus, qui gaudet acer- 
bo strepitu plagarum, et comparat nuUam Sirena flageUia, pnBcipU 
mitem animum et morea aquoa modida erroribua, atque putat ani- 
maa et corpora aervorum ex noatrd materid paribuaque elementia : 
anne potius docet aavire. 

18. Butilua : the name of soihe cruel master. 
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20. AnHphdtes : Antiphates was king of the LsBstrygones, savages 
near Formiae in Italy, who lived on human flesh. — Folyphemut : one 
of the Cyclops was aJso a cannibal. 

24. Inscripta ergcui^la : < branded slaves.' 

29. Ceraa : ' waxen tablets.' 

30. dnadis : * pimps.' 

85. TUan: Promethemy who formed men of clay, and animated 
them with fire, stolen from heaven. 

42. Quocunque aub axe : * in eveiy clime.' 

43. Brutus : M. Brutu», — Bruti . . . ammc^lus : Cato of Utica. 

49. Peccaturo : the o in this word is preserved from elision. 

50. CensOris . . . ird : the censor or jttdex morum was a Roman 
officer, who pmiished offenders against the peace or good manners. — 
Fec^rit . . . scfilius, 

55. Tjabiilas mutdre : ' to alter yonr will, — to disinherit him.' 

57. Vacuum . . . cerebro : ' void of common sense.' 

58. Ventosa eucurbita: cucurbita probably means here a cup- 
ping instrument, The epithet ventosa alludes to the nature of the 
operation, which is performed, by rarifying the air, within the instru- 
ment, by the application of fire, on which the blood is forced from the 
scarified skin into the cupping instrument by the pressure of the out- 
ward air. 

The operation of cupping on the head, in cases of madness, is veiy 
ancient. 

62. Leve argentum : * the unwrought plate,' which of course is 
smooth. — Aspiira : * imbossed,' of course rough. 

76. JUi: 'the yoimg storks.' — Itte in the text is a typogmphical 
error. 

77. Crudbusque relicHs : i. e. feeds on the remains of the bodies 
of malefactors, that were left ezposed on crosses. 

79. Magni: i. e. when grown up. 
81. Joms . . . aves : eagles. 

86. Curvo . . . CajetiB ; the shore pf Cajeta or Caieta, a sea-port in 
Campania, was remarkably sinuous.and crooked, 

91. Spado , , , Posides: a freedman of Claudius Csesar, who was 
possessed of immense riches ; he built on the shore at Baioe some veiy 
magnificent baths.-— CoptfoZta nostra : the Capitol at Rome. 

95. MeliOre . . . marm6re: 'more costly marble,' than his &ther 
used.^ 
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• 96. Pairem : who is a Jew. 

99. Mox et praputia ponunt : « soon they are clrcumcised.* 

102. Arcdno . . . volumXne : the Pentateuch (orfive books of Moses), 
which is called secret, not because it was kept {arcd) in a chest in the 
synagogue, but because the Jews would not reveal it to the Grentiles. 

105. In causd: « in fault.' — Cui . . . ullam : * with whom the sev- 
enth day was a day of idleness, and did not belong to any part of life.' 

114. Hesperidum serpens : the dragon^ that giiarded the fruit in 
the garden of the Hesperides and was said never to sleep. — Pontlcw : 
the dragon, that guarded the golden fleece, at Colchis, in Pontus. 

128. Carulei : so musty and mouldy, that they have become per- 
fectly blue, 

129. Medio . . . Septembri : when the heat of the sun was severest 
at Rome. 

182. Signdtam : sealed up in some vessei or cup-board, so that the 
poor half-starved slave could not touch them. 

133. Filu . . .porri : * E^nd the counted fibres of a sective leek ;' of 
the leek, there were two kinds ; one, that grew to a head, called capi- 
tatum ; the other, that consisted of fibres, called sectivum, seetile, or 
seetum, which was considered inferior. — The fibres were counted, 
that none of them might be takcn. 

134. Ponte : see Sat. iv, 115, 116, note. 

144. Canet ollvd : the flower of the olive is white or rather of a 
light^cy. 

151. Q^ot . . . agros : i. e. injuries of this kind have frequently 
made people part wiih their lands. 

162. Molossos : the Molossians, a people of Epirus, fought against 
the Romans in the army of Pyrrhus. 

163. Jugira bina : two jugera or acres was the compliment of con- 
quered land given by the Romans to their soldiers. 

173. Ind^ : i. e. from avarice. 

180. Marsvs . . . Hernicus . .. Vestinus: thepoetintroducesthree 
old villagers of the Marsi, Hernici, and Vestini, giving advice to their 
children. These three people were famous for being warlike, labori- 
ous, and frugal. 

186. Perone : a kind of shoe or boot, made of raw leather, with the 
hairy side in, and wom by rustics in winter ; it is called alto, high, be- 
cause it came up to the calf of the leg. 



yGoogle 



SATIRE XIV. 249 

192. Itubra$ . . . legea : the titles and ioitial letters of each act or 
chapter were written in red characters, as are seen in most of the an- 
cient manuscripts. Hence the written law was called Rubrica, 

193. Vitem : * the oflfice of centurion.* The Centurion carried, as 
an ensign of his officc, a stick, made of a vine-branch. 

194. Buxo : the Romans made combs of box-wood. 

195. Lalius : used here for any general. 

197. LocupUtem aquUam : in the Roman army, the senior captain 
had the care of the golden eagle or standard. — Here the standard is 
put for \hepo8t, which was a lucrative one. 

202. MlegqndiB . . . ultra : it was a law in Rome, that all filthy 
trades should he carried on, and noisome wares exposed for sale, on the 
other side of the Tiber. 

204. Unguenta et corium : i. e. between the business of a perfumer 
and that of a tanner. 

206. Poetce : EnniuSy who translated the 207th verse ^om the Bel- 
lerophon of Euripides, where it was used in irony. 

208. VefUlcR . . . asscB : ' aged nurses.' 

212. Meliorem . . . discip&lum : i. e. I will warrant, (hat the scholar 
will be a greater proficient in this and other vices, than you, who are 
his instructer. 

217. Longi mu^ronem . . , culiri : * the edge of a long knife ; ' a 
periphrasis, for * a razor.' 

219. Cer^ris . . . aram : the altar of Ceres was considered the most 
sacred because, in the celebration of her worship, nothing was to be 
admitted, that was not sacred and pure. — But Cetes is here put for any 
goddess. 

220. Eldtam . . . subit : for her husband will certainly murder her 
to obtain sole possession of her property. 

228. Leevo: 'dishonest;' some renderit,/ooZis^; oiheia, unlticky. 

231. Quem : a Griecism for quod, sc. curriculum, though the sense 
requires quem. 

237. CircumscriMre : « to cheat.' 

240. JHlexit . . . Mencecetis : Menceceu^, the son of Creon, king of 
Thebes, that he might preserve his country, when Thebes was besieg- 
ed by the Argivfes, devoted himself to death ; the oracle having declar- 
ed that Thebes would be safe, if the last of the race of Cadmus would 
wlllingly sufier death. — Si Grcecia vera : i. e. if the Grecian accounts 
be true, 
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241 . Quorum : a GraBcisra for quarum, ihe antecedent being Thehas. 
244. Jgnem : the fire of avarice. 

246. Trepidum . . . alumnus : alluding to the story of a tame lion, 
which, in the time of Domitian, destroyed its keeper and instnicter. 

248. JVbta . . . colus : i. e. your son, who is impatient to enjoy your 
property, will consult the astrologers, who know well what length of 
life has heen allotted to you, for your horoscope ; but then it is a great 
hardship for him to wait till your thread of life is all wound up. 

249. Stamine . . . abrupto : * by a premature death.* 

252. JlrchigSnen: the name of some famous physician. — Quod 
Mithridatea composuit : see Sat. vi. last line, note. 

253. Aliam . . . ficum : i. e. to see another autumn. — Alias . , . 
rosas : i. e. to see another spring. 

255. Etpater et rex : such an antidote, as a father should swallow, 
to secure him against the wickedness of a son ; or a king against the 
attempts of his subjects. 

257. PrcBtSris . . . lauti : see Sat x. 36, notes. 

261. Mars . . . suas : the temple of Mars, the avenger, in the fonun 
of Augustus, was the place, where treasures were at first deposited ; 
but this, having been robbed of ali its wealth, even the helmet from the 
head of the image of Mars was taken, the temple of Castor was ap- 
pointed for that purpose, where a secure guard was constantly kept ; 
whence the epithet vigilem. 

262. Florce . . . CerSris . . . OyMles auUea : the sports and plays 
exhibited at the festivals of Flora, Ceres, and Cybele. 

265. Petauro : some say, that the petaurum was a wooden circle or 
hoop, through which the petaurista threw themselves, so as to light 
upon the ground. See the next note. 

266. Rectum descendSre funem : ' to slide down the straight rope ; ' 
— or rectum funem, may signify a tight rope, and petaurum, the pole 
with which rope dancers usually balance themselves. 

267. Corycid : trading to Corycium, a promontory of Crete, where 
Jupiter was born. — Some think Corycium, a mountain of CUicia is in- 
tended. 

271. Municipes Jovis : * of the same country with Jupiter ;' — Cre- 
tan. 

272. JERc : the rope-dancer. 
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278. Carpathium . . . aqu&ra : * tfae Carpatfaian sea,* between Rhodes 
and Crete, was considered very dangerous. — CriBtiila : wfaat is now cal- 
led the straits of Gibraltar. 

279. Calpe : a higfa rock on tfae Spanisfa coast, now Gibraltar : this 
with Ahyla, now Ceuta, a rock on tfae African coast, were called the 
pillars of Hercules ; and were considered tfae westem boundary of tfae 
world. — Calpiseeins to be used here in the third declension. 

280. HercuUo . . . gurgite : the Atlantic ocean was called the Her' 
culean gulf, where it joins Gibraltar. — Stridentem : alluding to the 
notion of the 8un's setting in the westem ocean. 

283. Juv^nes . . . marinos : IVitons, whicfa were supposed to be 
faalf men, faalf fisfa. 

284. Sordris . . . Eumenidum : alluding to the story of Orestes, 
wfao, after fae had slain his mother, was tormented by tlie Furies : his 
sister Eleetra took care of him in fais madness, and, embraeing faim, 
endeavoured to comfort faim, but he said to her, " Let me alone, thou 
art one of the furies ; you only embrace me, that you may cast me into 
Tartarus." See Euripides, Orest. 260. seqq. 

286. Hic . . . Ithdcum : Ajax, mnning mad, because tfae arms of 
Acfailles were adjudged to Ulysses, the ItJiacan, vented his rage on the 
beasts of the field. He slew two oxen, takiog one for Agamemnon, 
the other for Ulysses. See Sophoc. Ajax Mastig. 

289. Tdbuld : * by a single plank.» 

291. Concisum . . . minutas : a periphrasis for money. — Tfae silver, 
of wfaicfa it was made, was first cut into pieces, tfaen stamped with tfae 
name and titles of tfae reigning prince, and also, with a likeness of his 
face. 

294. Fasda nigra ; « tfae black clouds.' 

295. ^stlvum tonat : * it is svunme^r tfaunder ; * — * it is a mere tfaun- 
der sfaower.' 

297. Zonam : some think the ancients carried their money, tied to 
^eitgirdlea. — Otfaere, tfaat they carried it in their girdte«, which were 
made hoUow for this purpose. 

299. Tagus : a river in Portugal, famous for its golden sands. — Pac- 
tdlus ; a river in Lydia, famous also for its golden sands. 

302. Pietd . . . tempestate : persons, who had lost their property by 
sfaipwreck, used to faave tfaeir misfortunes painted on a tahlet. Some 
made use of tfais tablet to move tfae compassion of tfaose, wfaom tfaey 
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met, as they travelled through fhe country, imploring alms, and, for 
thifl purpose, they suspended the tablets about their necks, and kept 
singing verses, expressing the manner of their misfortunes. 

Others hung their tablets in the temple of that particular deity, 
whofie aid they had invoked in their distress : a tablet, thus dedicated, 
was called tabella votiva. 

305. Hamis : hama signifies a water-bucket, madc of leather. 

307. Electro : cups made of electrum, a mixed metal, containing 
four parts of gold, and one of silver. — Some think amber is intended. 

808. JElbdre : the furniture made of irory, or inlaid with it. — Testu- 
dine : couches and other fumiture, inlaid with tortoise-shill. 

309. Cyn\ci : Diogenes, whose tub was not made of wood, but of 
baked clay, and consequently in no danger of fire. 

320. Jlnt^ : before the time of Epicurus. — Socrates died 400 years 
before Christ*, Epicuius, 271. 

324. Bis septem ordinibus : fourteen rows of seats in the theatre 
were assigned to the equestrian order. 

326. 8ume duos equUes : * take the estate of two knights.' — Tertia 
quadringenta : * three times four hundred sestertia ; ' tiiple a knight'8 
estate. 

327. Implevi . . . ultrh : a metaphor from the garroents of the an« 
cients, which, being loose, they held open to receive whatever was 
given them. 

328. Perslea regna : the kingdom of Persia was considered the rich- 
estin the world. 

329. JVarcissi : JVarcissus was a freedman and favorite of Claudius 
Csesar, who had such an ascendancy over the emperor, as to prevail on 
him to put Messalina, his wife, to death, afler her paramour Silius. 



SATIRE XV. 

The poet, in this Salire, which he is supposed to have writ(en, whilc 
banished into Egypt, relates the mortal and irreconcilable hatred, which 
sprung from a religious quarrel between the Coptites and Tentyrites, 
inhabitants of two neighbouring cities of Egypt, and describes, in very 
lively colours, a bloody fray, which happened between them. The 
conclusion of the Satire is a just and beauUfuI description of the origin 
of civil society. 
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6. JHmiMo . » . Mtmniine: at Thebes, in Egypt» a city haying a 
hundred gates, iheie was a colossal statue ofMBmnonf king of ^thio- 
pia, who was slaiD by AchiUes, at tfae siege of Troy : this statue was 
made of marble, and with such art, that a lute, which was In its haad^ 
would of itseif giye a musical sound, wheu the beams of the sun shone 
upon it. 

Cambf-ses, kiog of Persia» ruined the;city and caused the statue to be 
broken about the middle, imagining, that the sound catne from some 
contriyance within, but nothing was fbund. From this time, the music 
was thought to be magieal. 

18. JittonUe . . . JSldnoo . . . UlyiaeSi having ariived at the island 
Corcyra, was entertained by Jtleinow, the kiog, to whom he related 
his travels. 

16. In mare . . . putaaoit : supposed to be spoken by one of the 
company, who was preseat, when Ulysses gave an account of his ad- 
yentures. 

17. SiBvd . . . Charyhdi : i. e. he has told such a romance about a 
feigned whidpool, which he calls Charybdis, in the straits of Sidly, 
thst he certainly deserves a real one f6r his pains. 

18. LcBstrygdnas : the Lmstrygones were a rude and savage people 
near Formise, in Italy ; they were like giants, and devoured men. 

19. Seyllam : Scylla, tbe daughter of Phorcys, said to have been 
changed into a dangerous rock, between Italy and SicUy. — Concurren" 
tia . . . Cyaneas : tbe Cyanea, otberwise Symplegddes, were two 
rocks at a sbort distance from the Thracian Bosphorus, so close to one 
another, that they seemed at a distance to be one and the same : and, as 
one passed by, they appeared to dash against each other. 

20. Plenos . . . utres: when C%ssc« arrived at the island of .^d/ws, 
that king of the winds enclosed the adverse winds in leather bags and 
hung them up in the ship of UlysseSy leaving at liberty the west wind 
which was favorable. But the companions of Ulysses, wishing to 
know what these bags contained, unloosed them ; immediately a tempest 
aiose and drove tbem back to tbe island of JSoIus. Afterwards they sail- 
ed to the Lsestrygones, where eleven ships were lost ; with only one 
icmaining they were driven to the island of Circet a sorceress, who 
tumed niany of the mariners, by a touch of her wand, into swine. 

22. Mlpendra : one of the companions of Ulysses^ 
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27. JwUo : Mnio U eontr»ctod into Jvny^ ; #ie line is thusdiTided, 
No§ mi-l rftnd& qui-| dem sed | nuper | cOnsule Jiinye. 

28. CopH : a metropolitan city of £gypt, near tlie Nile, over niitch 
the sun, at noon, is yertical. 

29. CfuneHs . . . eothutms t ' any tiagedy.' 

80. Syrmdta : tyrmata were long gannentB, wom by actOTB in trage- 
dy : here, like eothwmU in the fine before, it is put, by Metonymy, for 
tragedy itself. 

86. CoptoB: most editions have OmbOM, 

40. Mimiedrum : < of the hostile TerUyrite$,* 

43. Quem . . . invinit : i. e. the festival sometimes continaed seven 
days. — ^This number the Egyptians held sacred. 

48. Ind^ : on the part of the Coptites, 

49. QuaUaeutique wigttenta : < ointments such as fhey were.' 

61. Hinc : on the part of the Tentyrites.^-Jurgia . . . tne^piuni : 
i. e. the Tentyrites begin the fray with bitter reproaches and abuse. 

73. Pars aJUlra : the Tentyrites. 

77. IRne quidam : * at this juncture one of the Coptites.' 

93. Va$ednes : ihe Vaseons were a people in the north-eastem part 
of Spain. They were besieged by Metellus and Pompey and reduced 
to such necessity, that the Umng were forced to eat the dead, but 
they were at last relieved by Sertorius, a general of Marius' party. 

107. ZenOnis : Zeno was the founder of the Stoics and taugfat, 
that, though some things might be done to preserve Itfe (jnro vitd), yet 
not every thing ; nor indeed any thing, that was unbecoming or dishon- 
est. 

108. Cant&ber : the Vaseons were a people of the Cantabrians. 
110. JVUnc . . . Athinas : * now the whole world has the benefit of 

Grecian and Roman literature.' 

114. Saguntus : Saguntum or Sagunius was a city of Spain be- 
yond the river Ebro, a most £iithful ally to the Romans. When they 
had held out against Hannibal and were almost fiunished, rather than 
submit, they chose to burn themselves, their wives, and children ; tfais 
was the cause of the second Punic war. 

116. McBotide . . .ard .- near lake ./l£ed<is, there was an oZtor, sacred 
to Diana, upon which strangers were sacrificed. 

116. Taurlca : Diana Taur^ca, so caUed from her being worship- 
ped by the people of Tauriea, where tfae altar was. — Or Tauriea may 
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■Mia <li6 countiy itMlf, wUeh U called iiwentriat, because TAoa«,k!ng 
of Chersonetus Taurica was the inventor of this honid barbarity. 

laO. ^npuiU : < impeUed tfaese Tentyrites.* 

122. jinne . . . Mlo : commentators explain this passage in vaiious 
ways. The meaning probably is, fhat, tfaese £gytians, the Tentyrites, 
had, witkout any necessity compeUing them to it, without any excuse 
to extenuate tfaeir crime, been guilty of so monstrous a wickedness, that 
they could not have found any other way so likely to provoke the Nile 
to withhold its waters in a time of drought, and to bring a &niine upon 
the country, as by fhus increanng the Nile*s unwUlingness to help them. 
** What worse impiety could they commit to provoke the NUe to stay 
witfain her banks, when the country of Egypt is chapt with drought i " 

127. lietUibus . . . phasiHs : boats, made of clay, hardened in the 
fire, and vamished, so as to be water-tight, which floated very weU 
down the tranquU current of the NUe. 

1S7. Ineerta: doubtful of which sex the sufferer is. 

139. Terrd . . . rogi : the law of the ancfent Romans required, that 
Ifae bo^es of infants, who died before they had tived forty days, (or, 
according to some, before ihey had teeth, that is, about seven months 
old,) should not be bumtt but buried. 

140. JPaee . . . saeerdos : the sacred rites of Ceres were celebrated 
by night ; the worshippers carried Ughted torches in their hands, in 
memory of Ceres, who, by torch-Ught, had sought her daughter Pros- 
erpine, when carried away by Pluto. 

None were admitted to these feasts, but those, w1k> were pronoune- 
ed chaste and good and firee firom any notorious crime. 

142. VJla t , . mala : 1. q, Cfta think hinuelf uneoncemed tn tne 
misfortunes of others. 

178. PythagHras : Pythagoras foritede the eating of animals, on ac- 
eount of his belief in the transmigration of souls ; he would not allow 
himself to eat aU kinds of vegetables, but abstained from beans, the 
cause of wMch is not imown^ 



SATIRE XVI, 

This Satire is supposed to have been writteu by Juvenal, while he 
4M)mm»n4ed ij^ Egypt: he sets forth, ironicaUy, tlie advantages and 
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privileges of the soldieiy, and how bappy they ara be^^d otfa«B^ ^wIimu 

he mentions. 
Many have thought that tfais Satire was not writtea hy JuvenaL 
6. Samid genitrix . . . argnA : Juno was wonhipped at SaUta$f a 

aandy island in the Icarian sea. 
10. PratOri : the pratar mUUarU was commaiider in cfa&ef. 

12. Mque . . . reKctum : i. e. his eyes left in aiich a condition, that 
the surgeon cannot promise die restoratton of sight 

13. Bardaieus judex : a military judge, who had cognizaaee of ail 
military causes and of such as rose within the camp. 

14. Calceus : caleeus signifies any shoe, but probably means here a 
particular sboe, wom by soldiers. — Sutcb: tfaeseseem to have beenthe 
upper part of the ealiga, as the iower weve ihe.calcei: for the eaHga 
was a sort of hamess for the foot and leg ; tfae lower part of whicfa or 
the ealceua covered the foot ; the upper part or 9ura resched op to tfae 
calf of the leg. 

The poet means, that tfae complainant is referred to a ratUtftry judge» 
who takes his seat on tfae bench in a militaiy dress. 

21. Ut sit . . , injuria: i. e. that vengeanee, even gieater tfaan the 
injury complained of, be inflicted upon the piaintiff. 

24. CaVlgas . . . elavdrum -. the caligtB of the soldiers were stuck 
fiill of nails. 

26. Pylddes : the friend of Orestes. See Class* Dict. — Molem ag- 
gtris : the Romans used to surround their encampments with vaat 
heaps or banks of earth ihrown up by way of mnpaTt. The mass of 
eartfa which formed them was calied moles aggeris, 

81. Vignum . . . mc^iHPum : i. e. a man of prtmitive 8implicity»fidel- 
ity, and courage ; such as lived in the days of our ancestors. 

36. Saeramentorum : when soldlers were enlisted, they took an oath 
of allegiance and fidelity to the emperor, to their country, and to tfaeir 



38. Sacrum . , . libo : the stones, ^hicfa were set up for boimd«iefl, 
were held sacred ; it was customary to adorn them with chaplets, and 
every year to o£fer, on the top of the boundary stones, to the god T^r- 
minusy sacrifices of honey, meal, and oil, made into cakes ; this com- 
position was called puls. 

42. JExspectandus , . . annus : every tribe in Rome had three judges, 
who were appointed to hear and adjust civil causes among the people. 
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SATIRE XVI. 257 

By the word annus we are to undezBtand a certain tlme of the year, 
when the judges sat to tiy causes. 

48. TotluspopiiH : i. e. when tfae courts were open to the people 
at laige. 

61. Testandi . . ,ju8 : by the laws of Rome, a son, during the life 
of his fiither,- could not dispose of his property by wiU. But the soldier, 
by his military oath, became free and had the right of giving, as he 
pleased, whatever he had acquired in the service of his country. 
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